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VESTI IZ CLEVELANDA RAZNE KRATKE VESTI 
—V pomoč brezposelnim rev-

nim družinam priredi prihod-
njo nedeljo, dne 17. t. m., zve-
čer v Slovenskem Narodnem 
Domu na St. Clair Ave. list 
Cleveland Journal veliko do-
brodelno predstavo z jako bo-
gatim sporedom, petjem, igra-
njem, prizori, itd. Ideja te pri-
reditve je plementa, torej je 
pričakovati velike udeležbe 
Vstopnice ima v predprodaji 
Mrs. Kushlan v S. N. Domu. 
Rojaki in rojakinje, kateri niste 
tako hudo prizadeti vsled de-
presije. pridite prihodnjo nede-
ljo zvečer v S. N. Dom, da s tem 
pomagate dobri stvari! Odpri-
te srce, odprite roke in otirajte 
bratovske solze! 

Tretjo nedeljo prihodnjega 
meseca, dne 21. februarja, pa 
priredi umetniško predstavo v 
S. N. Domu naš znani dnevnik 
"Ameriška Domovina," tudi v 
pomoč brezposelnim. Bolj ob-
širno o tem poročamo kasneje. 

—Pozor člani društva sv. Ci-
rila in Metoda št. 191 K. S. K. 
Jednote! Prihodnja redna me-
sečna seja se vrši v sredo, dne 
13. februarja, v spodnji dvora-
ni Vojšakovega poslopja na 
217 E. 185. cesti. Udeležite se 
te seje v velikem številu. Na-
vedeno društvo ne zboruje več 
v Slovenskem Domu na Recher 
Ave. * ' 

—Cenjeno občinstvo je pri-
jazno vabljeno na plesno vese-
lico društva sv. Pavla št. 239 
KSKJ, vršečo se v soboto, dne 
16. januarja, v Knavsovi dvo-
rani. Pripravljalni odbor jam-
či za dobro zabavo in postrež-
bo. Vstopnina znaša 35c. 

—Prihodnjo nedeljo, 17. ja-
nuarja. zvečer ob 7. uri bo Mr. 
A. Grdina kazal svoje premične 
slike iz Jugoslavije v Sloven-
skem Domu na McGowan in 
130. cesti v West Parku. Vstop-
nina za odrasle 25c, za otroke 
10c. Ker naši rojaki na zapad-
nem delu mesta teh slik gotovo 
še niso videli, se jim nudi sedaj 
lepa prilika za to. Predvajanje 
slik se vrši pod pokrovitelj-
stvom društva sv. Srca Jezuso-
vega št 172 KSKJ. Upati je, 
da bo vse članstvo navedenega 
društva označeni večer navzo-
če. 

—Smrtna kosa: Po tridnevni 
bolezni je umrl v bolnišnici sv. 
Aleša dobro poznani rojak Ma-
tija Plut, doma iz vasi Verčer, 
fara Hinje. Bival je 40 let v 
Clevelandu. Ranjki zapušča 
dve sestri, Katarino Tomšič in 
Alojzijo Peskar. — Umrl je ro-
jak Anton Močnik, star 67 let. 
stanujoč na 14930 Sylvia Ave. 
Zapustil je soprogo in 7 otrok: 
Rudolf, ki se nahaja y Coloradi 
Anton, Ana omožena Strahota, 
Mary omožena Dobnikar, Au-
gust, John in George. Ranjki 
je bil rojen pri Goriči na Pri-
morskem. — Umrl je po dolgi 
bolezni, rojak Apton Gregorc, 
star 53 let. Doma je bil i* 
Spodnje Gorice pri Ljubljani 
Ranjki je bil član društva sv. 
Vida št. 25 KSKJ. V Ameriki 
se je nahajal 26 let. Pred osmi-
mi meseci mu je umrla soproga. 
Pokojni zapušča 4 hčere, Ag 
nes, Mary, Anna, Frances, in 2 
sina, Anton in John. — Ko se je 
vračal od dela, je bil ubit v av-
tomobilu mladi rojak Rudolf 
Pavlin, star šele 21 let. Zapu 

—Nevarno je zbolel Aristide 
Briand, 69-letni francoski zu-
nanji minister; zdravniki za-
trjujejo, da ne bo več okreval. 

—Podjetniška družba H. B. 
Waters v Columbusu, O., je na-
redila z vlado republike Hondu-
ras v Južni Ameriki pogodbo, 
da bo ondi zgradila novo želez-
nico v razdalji 70 milj za zne-
sek $8,000,000. 

—Demokratje so si izbrali 
mesto Chicago, 111., za prihod-
njo narodno konvencijo, ki se 
vrši dne 26. junija, 1932. Na 
označeni konvenciji bo izvoljen 
predsedniški kandidat. 

—A m e r i š k a legija (zveza 
bivših ameriških vojakov sve-
tovne vojne) namerava preskr-
beti delo en milijon syojim čla-
nom širom držav. Odbor te le-
gije priporoča pet dni dela v 
tednu po šest ur na dan. 

—V San Diego, Cal., je oni 
dan morski volk prevrnil čoln 
dveh ribičev, da sta utonila; ri-
biča sta bila Italijana Barra in 
Durazzo. 

—Farmer Oliver Davenport 
v Patton, Mo., je dne 7. janu-
arja s kladivom do smrti pobil 
pet svojih malih otrok, nato pa 
še ustrelil samega sebe. Obla-
sti zatrjujejo, da je nesrečni 
oče ta grozen čin izvršil v hipni 
blaznosti. 

—V Blaine okraju, Pa., so 
dne 7. januarja našli dve zra-
koplovki mrtve in sicer Mrs. 
Ruth Stewart in Mrs. Debbie 
Stanfford. Ponesrečili sta se v 
Bowers gorovju na svojem po-
letu iz Kanade. 

—Od sedaj naprej do 1. ma-
ja, 1932 se bo vsako nedeljo 
dopoldne po WCLW radio" po-
staji« v Chicagu.. lahko slišalo 
slovesno sv. mašo in pridigo iz 
čikaške katedrale Najsvetejše-
ga Imena. 

o 
Bivši Clevelandčan ponesrečen 

v starem kraju 
Starokrajski listi poročajo o 

smrtni nesreči z avtomobilom, 
ki je dohitela na Jesenicah ve-
leposestnika Antona Svet, do-
ma z Rakeka na Notranjskem. 
Pokojni Anton Svet je Sloven-
cem v Lorainu in Clevelandu, 
Ohio, dobro poznan. V Lorainu 
je vodil več let trgovino z me-
som, v Clevelandu pa gostilno 
dokler ni suša zajela naše Ame-
rike. Zadnje čase je imel v 
Clevelandu gostilno na Nor-
wood Rd. in Carl Ave. 
šča žalujočo mater, brate, Fran 
ka, Johna, Josepha, Henrya in 
Avguština. — V nedeljo, dne 
10. t. m., je umrl rojak Paul 
Troha. star 73 let, stanujoč pri 
sinu na 14500 Sylvia Ave. Tu 
zapušča dva sina, pred meseci 
mu je pa umrla soproga. Tu je 
bival 27 let. — V soboto, dne 
9. t. m., je nagloma preminula 
Mary Trebeč, rojena Arko, sta 
ra 47 let, 15805 Waterloo Rd. 
Tu zapušča soproga in sestro. 
Mrs. Znidaršič, ter več sorodni-
kov. Ranjka je bila dobro po-
znana med Slovenci, in je s so-
progom dolgo vrsto let vodila 
čistilnico oblek in bila zelo ak 
tivna na društvenem in narod-
nem polju. Doma je bila iz Do-
lenje vasi pri Ribnici, in je bi-
vala tu 26 let. V starem kraju 
zapušča mater in še staro ma 
ter. R. I. P. 

NEMČIJA V DENARNI 
ZADREGI 

Paris, 10. januarja.—Nem-
ška vlada je naznanila, da ji je 
nemogoče nadalje plačevati 
vojno odškodnino in politične 
dolgove ter je s tem odpovedala 
dotične točke Versaillske mi-
rovne pogodbe. Francija je bila 
vsa iznenadena radi tega nem-
škega ukrepa, in je prvi trenu-
tek francoska vlada izjavila, da 
nikakor ne sprejme nemške od-
poyedi. Ta nemška odpoved jc 
pretresla ves svet, in pričakuje 
se značilnih političnih dogod-
cov prve vrste. Reparacijska 
iconferenca narodov, ki bi se 
imela v kratkem vršiti v Lau-« « 
sanne, je s te mseveda odveč. 
Prizadet bo ves svet, kajti ako 
Nemčija ne more plačati, ne 
more tudi Francija plačati 
Ameriki. Francija bo naredila 
skrajni pritisk, da prisili Nem-
čijo k plačilu. Shiatra se pa, da 
je to začetek splošnega črtanja 
vseh vojnih dolgov. 

o 
SMITH PREDSEDNIŠKI 

KANDIDAT 
Washington, D. C., 10. janu-

arja.—V tem m,estu se je vršila 
minuli teden konferenca višjih 
demokratskih voditeljev, na ka-
teri se je razmotrivalo o pred-
sedniškem, kandidatu te stran-
ke pri prihodnjih narodnih vo-
litvah. Do sedaj ima demo-
kratska stranka za to mesto iz-
brana že dva kandidata, in si-
cer newyorškega guvernerja 
Franklin D. Roosevelta in biv-
šega vojnega .tajnika Newton 

Bakerja iz države Ohio. Ker 
se pa nihče izmed teh ni za 
trdno odločil prevzeti kandida-
turo, bodo sedaj vprašali še 
bivšega demokratskega pred-
sedniškega kandidata Alfred E. 
Smitha. V višjih političnih kro-
gih prevladuje mnenje, da bi 
bil Smith najbpljši kandidat in 
da bi bil skoro gotovo tudi izvo-
jen. 

o 
Oče g. Jeriča umrl 

Glavni urednik "Amerikan-
skega Slovenca" g. John Jerič, 
je prejel iz svojega rojstnega 
kraja v stari domovini^ iz Re-
gerče vasi pri Novem mestu, ža-
ostno vest, da mu je tamkaj 

preminul ravno na božični dan 
njegov oče Ivan Jerič. Pokoj-
nik je dosegel visoko starost 84 
let, a je že dalje časa bolehal 
in bil privezan na posteljo, do-
kler ga ni zdaj smrt rešila trp-
ljenja. Zapušča v starem kra-
ju eno hčer, v Ameriki pa ome-
njenega sina Johna. Naše iskre-
no sožalje. 

SMRTNA; KOSA. 
SOBRAT ANTON SKUBIC 

UMRL : 

Včeraj nam je došla brzojav-
na vest, da je minulo nedeljo, 
dne 10. januarja, v Aurora, 
Minn., umrl sobtfat Anton Sku-
bic, svoječasni 0 . glavni pod-
predsednik K. S. K. Jednote; 
pogreb se vrši v sredo, dne 13. 
t. m. » \ 

Kakor znano, je bil pokojnik 
v glavnem odboru naše Jednote 
od leta 1924 do 1926, in sicer 
je bil izvoljen za II. podpred-? 
sednika ha XV. konvenciji v 
Clevelandu, O., leta 1923. 

O življenju pokojnika nam ni 
mnogo znano, kar upamo, da 
nam bo kdo iz' Minnesote poro-
čal. Zadnjih par let je bil vdo-
vec, ker mu je njfegova soproga 
umrla. Zapušča več otrok. Reči 
moramo samo to, da je bi! 
iskren prijatelj in agitator naše 
podporne organizacije ter jako 
vesten glavni uradnik. Bodi mu 
ohranjen najblažji spomin, naj 
v miru počiva,! Hudo prizade-
tim preostalim izrekamo iskre-
no sožalje. 

o 
Nova vlada v'Jugsslaviji 

Beograd, 6. januarja. — Ge-
neral Pero Zivkovič, kojega ka-
binet pe resigniral dne 4. ja-
nuarja, je sestavil novo mini-
sterstvo kakor sledi: Zivkovič 
ostape kot ministerski predsed-
nik; zunanji minister Vojeslav 
Marinkovič; obramba general 
Stojanovič; financa Milorad 
Dordevic; notranje zadeve Dr. 
Milan Skrčič; trgovina Albert 
Kramer; socijalne zadeve Ivan 
Pucel ; naobrazba Dr. D. Kojič: 
pravosodje B. Maksimovič; goz-
darstvo in rudarstvo Stanko 
Cibenik,; promet Lazar Radivo-
jevič; poljedelstvo Juraj Demi-
trovič; javna dela Nikolaj Pre-
ka; šolstvo D. Kraljevič. V se-
danjem kabinetu sta dva Slo-
venca in sicer Kramer in Pu-
cel; prvi je bil svoječasno glav-
ni urednik ljubljanskega dnev-
nika "Slovenski Narod," drugi 
je pa posestnik in mesar v So-
dražici. 

o 
2ALOSTNA NOVICA 

Dne 5. januarja popoldne je 
umrl v Waukeganu, 111., dobro 
poznani rojak Andrej Straži-
šar, p. m. štefek, doma iz Pa-
deža nad Borovnico. Umrl je 
v lepi starosti 89 let V Wauke-
ganu zapušča hčere: Jero, 
omožena Opeka, soproga glav-
nega predsednika K. S. K. Jed-
note Frank Opekata, Ano, omo-
ženo Slana, in Mary, omoženo 
Hodnik. V Clevelandu pa za-
pušča hčer, Ivano Kolar, na 
1021 E. 61st St. Zapušča tudi 
mnogo vnukov in pravnukov 
ter drugih sorodnikov in mnogo 
prijateljev. V Ameriki je bival 
nad 40 let. Naj mu bo rahla 
ameriška zemlja, preostalim pa 
izrekamo naše iskreno sožalje. 

— o 
BOMBA ZA CESARJA 

Tokio, Japonska, 8? januar-
ja. Blizu kočije, ki je vozila 
pred kočijo, v kateri se je pe-
ljal japonski cesar^Hirohito, je 
eksplodirala danes ročna gra-
nata. V kočiji se je vozil grof 
Makino, minister dvora japon-
skega cesarja. Nihče ni bil ra-
njen. .Napadalce sb aretirali. 

Podpora brezposelnim 
Washington, D. C., 9. januar-

ja.—Tekom prvih treh mese-
cev minulega leta je dobilo 
povprečno 1,287,778 d r u ž i n 
podporo za brezposelne od pri-
vatnih in državnih organizacij. 

o 
Sestra Mr. Sakser ja umrla 
V Sent Vidu nad Ljubljano je 

dne 6. januarja umrla gdč. Iva 
na Sakser, sestra bivšega new-
yorfkega bankirja >fr. Frank 
Sakserja. Ranjka^ ki je bila 
poštna uradnica v pokoju, je 
dosegla 77. leto svoje starosti. 

Vsi člani vaše druiine bi 
morali biti zavarovani pri naši 
Jednoti. 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE DRUŠTVENA NAZNANILA 
Novi grobovi: V Ljubljani 

je umrl Anton Simončič. — V 
Cerknici je preminul 90-letni 
Janez Mekinda, oče patra dr. 
Odilona. — V Zagrebu je odjtel 
v večnost 39-letni dr. Andrija 
Brlid; zapušča ženo, rojeno Ra-
dešček, ki je Slovenka. — V 
Kranju je zaspala v Gospodu 
Ana Mayr, rojena Illk. — Na 
Jesenicah so položili v hladni 
grob fotografa-trgovca France-
ta . Vilmana. — V Zgornji Ši-
ški je zatisnil na veke oči 87-
letni Ignacij Berglez. — V Gu-
štanju je šel po plačilo na dijigi 
svet 87-letni Tomaž Dobrounig. 
— V MoraVčah je poklical Bog 
k sebi 76-letnega Alojzija De-
telo, trgovca in posestnika. — 
Na Planini nad Sevnico je za-
pustil ta svet Janez Tisel, do-
ma iz Dobrepolj. — V Št. Ili ju 
v Slovenskih goricah je ugra-
bila smrt Pavlino Wenigerholz, 
vdovo po zdravniku. — V Ce-
lju je zapustil solzno dolino Ka-
rel Urh. — V Ljutomeru je 
preminul Ivan Prebil, oskrbnik 
vinogradnih posestev admon-
skega samostana. — Na ljub-
ljanskem pokopališču so poko-
pali dijaka Viktorja Lipovca iz 
Ljutomera. — V ljubljanski hi-
ralnici je preminula Jožefina 
Stiasy, rojena Novak. — V ma-
riborski bolnišnici je odšel na 
drugi svet posestnik in župan 
iz Zgornjega Jakobskega dola 
Ivan Trojnar. — V graščini Za-
puže pri Mirni je umrla Malvi-
ra Belovski, rojena Pevic, so-
proga graščaka. — V Ljubnem 
pri Urš nem selu pri Novem me-
stu je zaspal v Gospodu najsta-
rejši mož vse topliške občine 
Janez Janko st., star 93 let. — 
V Podbrežju je umrl France 
Pretnar, star 80 let. — V Selni-
ci ob Muri je odšel v večnost 
81-letni Jurij Zebot, oče bivše-
ga narodnega poslanca. —• V 
Gradcu je v bolnišnici usmilje-
nih bratov preminul Matija 
Rom, trgovec iz Kočevja. — V 
Ljubljani je zapustil ta svet 
trgovec Viljem Steinherz iz Ca-
kovca. — V Škof j i Loki so po-
kopali ravnatelja Mestne hra-
nilnice Nadilo Avgusta. — V 
Celju je zaspala v Gospodu Ma-
rija Hohnjec. — V Kamniku so 
položili v gomilo gostilničarja 
Martina V/hovnika. — V No-
vem mestu so zapeli mrtvaški 
zvonovi poštni uradnici Andres 
Pavli. 

V nebesih gleda jaslice. Šo-
larček Leopold Zupan iz Brez-
nice na Gorenjskem je šel po 
mah za jaslice. V bregu se je 
odtrgala skala in je revčku pri-
letela s tako močjo v život, da 
je podlegel poškodbam. Prejš-
nji dan je bil med obhajanci, 
naslednji dan pa—so rekli nje-
govi sošolci—"bo imel jaslice v 
nebesih." 

Smrtna kosa. Umrl je na 
vnetju slepiča po operaciji v 
Ljubljani Franc Peček, star 56 
let, mizarski mojster na Fuži 
ni pri Mirni in novoimenovani 
župan občine Mirna. Zupan je 
bil 11 dni. 

Trgovsko brodovje Jugoslavi-
je šteje sedaj 180 ladij s skup-
no vsebino 352,568 ton. Za 
daljšo plovbo je namenjenih 89 
ladij s 327,317 tonami, za kraj-
šo plovbo 91 ladij s 25,251 to-
nami. 

Društvo sv. Jožefa, št. 12, 
Forest City, Pa. 

Tem potom naznanjam, da se 
je vršila letna seja našega dru-
štva dne 13. decembra in sicer 
volitve uradnikov za leto 1932; 
s par izjemami so bili izvoljeni 
večinoma stari ali bivši uradni-
ki in sicer: Predsednik John 
A. Dečman, podpredsednik Jo-
seph Glavič Sr., tajnik Valen-
tin Malečkar, P. O. Box 886 r 
drugi tajnik Anton Molik, bla-
gajnik John Telban, nadzorni 
odbor: John Skarbec, Anton 
Se^er Jr. in Paul Rudolf; bol-
niški nadzorniki: Frank Pancar 
Sr., Gregor Vrhovšek in Frank 
Rudolf Sr.; zastavonoša Fran-
cis Sever; poslanci, za Forest 
City, Joseph Telban in John 
Sivic Jr.; za Vandling Frank 
Krasovec Sr.; za Browndale, 
Valentin Perstavec; maršal Ig-
nac Pancar in Joseph Princ. 

Seje se bodo vršile v Martin 
Muhičevi dvoraiji vsako drugo 
nedeljo v mesecu ob 2:30 po-
poldne, asesment se pa začne 
pobirati že ob 1. uri. Ker ome-
njam pobiranje asesmenta, bi 
rad videl, da bi prišli oni, ki 
asesment dolgujejo ter stvar 
poravnali. Seveda, vsi vemo, 
da so delavske razmere slabe; 
pa eni plačajo vsak mesec, za-
kaj ne bi vsi? Glejte, da pre-
skrbite za svoje drage in ljube 
v družini podporo, posebno če 
se pripeti kaka nesreča. Meni 
je zelo težko izločiti kakega čla-
na, ker v teh časih je to ravno 
tako, kakor kruh iz u§t jemati 
malim otrokom; če se ne bri-
gate bolj za plačilo asesmenta, 
bom pa primoran bolj strogo 
ravnati v tem oziru. To naj 
velja posebno za one, ki me 
prosijo, da naj počakam še za 
en mesec, potem se pa več ne 
oglasijo; jaz moram delati v 
korist našega društva ter Jed-
note, ne pa v korist posameznih 
članov. 

Še ena me peče in to je, ako 
imate kakega kandidata za pri-
stop v društvo, da se dobro po-
gleda, ako je zdrav, in če ima 
kako poškodbo, da podpiše 
waiver," ki je na zdravniškem 

preiskovalnem listu, da se za-
varuje društvo in Jednota brez 
nepotrebne podpore plačevati. 

H koncu voščim vsem članom 
in članicam tega društva in 
vsemu Jednotinemu članstvu 
srečno in veselo Novo leto, da 
bi uspešno napredovali v letu 
1932. — Sobratski pozdrav! 

Valentin Malečkar, tajnik. 

željo, da vam novoizvoljeni še 
bolj ustreže. 
• Vas sobratsko pozdravljam, 

Vinko Be3al, bivši tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, št. 16, 
Virgina, Minn. 

Naše društvo je imelo dne 
20. decembra svojo glavno let-
no sejo, na kateri so bili izvo-
ljeni sledeči uradniki za leto 
.1932: Frank Novak, predsed-
nik; Nick Jankovich, podpred-
sednik; Joseph Jakše, tajnik in 
blagajnik; Matt Lakner, Mika 
Erzar in John Matko, nadzorni 
odbor; b o l n i š k i obiskovalci: 
Math Lakner za Virginio, John 
Vajdetich za North Side, An-
ton Zlatorepec za Eveleth, An-
ton Štefančič za Mount Iron in 
Frank Perhaj za Buhl. 

Društvene seje se vršijo vsa-
ko tretjo nedeljo v mesecu ob 
devetih dopoldne v prostorih 
Mrs. Math Prijanovich. 

Z bratskim pozdravom, 
' Joseph Jakše, tajnik. 

NAZNANILO 

Iz urada društva sv. Roka, št. 
15, Pittsburgh, Pa. 

Našemu članstvu se tem po-
tom naznanja, da je bil na zad-
nji glavni seji za leto 1932 iz-
voljen sledeči odbor: 

John Pavlešič, predsednik; 
Louis Flora, podpredsednik; 
Matija Malič, 1500 Lowrie St. 
N! S. Pittsburgh, Pa., tajnik; 
Matt Jakša, blagajnik; Frank 
Šumich, Joseph Fortun in An-
ton Curl, nadzorniki; Anton Zu-
nich, Mike Jugovich in Josip 
Evankovich, porotniki. 

Kot nad 13-letni tajnik dru-
štva se tem potom zahvaljujem 
za izkazano mi zaupanje od 
strani uradnikov in članstva, z 

NAZNANILO 
članom društva sv. Jožefa, št. 

, 53, Waukegan, I1L 
4 

Na glavni letni seji našega 
društva je bil izvoljen sledeči 
odbor za leto 1932: Math Sla-
na, predsednik; John Umek, 
podpredsednik; Joseph Zore, 
tajnik; John Mikse, zapisnikar; 
Mike Opeka, blagajnik; Frank 
Zore, Frank Kozina, Joseph 
Umek, nadzorniki. Mesečne se-
je se vrše vsako drugo nedeljo 
kakor po navadi ob 9. uri do-
poldne v dvorani šole Matere 
Božje. 

Člani so prošeni, da plačujejo 
svoj asesment v kolikor jim je 
mogoče, ako so pa razmere ta-
ke, pri katerih je članu popol-
noma nemogoče plačati, naj se 
naznani pri tajniku ali pa pred-
sedniku ter naj razloži svoje 
stanje. Društvo je sklenilo, da 
se takega člana počaka do šest 
mesecev, ako njemu ni mogoče, 
plačevati asesmenta, samo da 
se gotovo dotični član naznani 
pri omenjenih uradnikih društ-
va. Vta namen, to je da se 
pokrijejo neplačani asesmenti, 
je društvo sklenilo na glavni 
letni seji, da vsak član plačuje 
po pet centov na mesec v do-
brodelni sklad, kateri bo obr-
njen tako, da se bo pomagalo 
onim, kateri so prizadeti v tej 
depresiji. 

Člani so prošeni, da plačujejo 
svoj asesment v soboto zvečer 
ali pa vsako nedeljo zjutraj, to 
je, ako jim je nemogoče priti 
na mesečne seje. 

S sobratskim pozdravom, 
Joseph Zore, tajnik. 

Društvo Marije Vnebovzete, š t 
77, Forest City, Pa. 

Na naši letni društveni seji 
je bil za leto 1932 izvoljen sle-
deči odbor: Anton Bokal Sr., 
predsednik; Charles Zigon, pod-
predsednik ; Mathias Kamin, 
prvi tajnik; Frank Poderzaj, 
drugi tajnik; Victor Lavriha, 
blagajnik; John Švigelj, Anton 
Zigon in Frank Oven Jr., nad-
zorniki: Frank, Majhen, mar* 
šal; Josip Končar, zastavonoša; 
Mihael Hauptman in John Oko-
ren, poslanca za Forest City; 
John Okoren za Browndale in 
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;; Dr. 
S. R. Knapp, Dr. G. T. McGuirt 
ill Dr. E. B. Costello, zdravniki. 

Seje se vrše vsako drugo ne-
deljo ptf prvi sv. maši v dvora-
ni pevskega društva Naprej. 

Želja tega celokupnega odbo-
ra je, da bi se člani bolj ude-
leževali društvenih sej. Na teh 
sejah se sklepajo važne stvari, 
nakazuje se bolniška podpora, 
dajejo, se nasveti, kako se je 
treba naznaniti bolnim, kako se 
naznaniti zdravim itd. Prigodi 
se večkrat, da član po nepotreb-
nem plača zdravniku za izpolni-
tev izpričevala, ko se naznani 
bolnim, ker mora potem še en-
krat izpolniti za to predpisano 
karto. Tajnik je že večkrat to 
na seji tolmačil, pa kaj poma-
ga, če je dvorana prazna? 

Plačevanje mesečnine v teh 
kritičnih časih je zopet stvar, 
ki bi morala priti na sejo; to 
se tiče namreč tistih, ki ne mo-
rejo in ki ne plačajo več me-
secev; ako bi prišli na sejo in | 
prosili društvo, bi mogoče dru-
štvo kako uredilo, tako je pa 
dosedaj tajnik plačeval za ne-
kaj mesecev, potem je pa član 
pustil društvo. Vedeti bi mo-
rali, da tajnik dela ravno toliko 
ket drugi in da tudi sam zase 
težko plača. Upajmo, da bo v 
tekočem letu (1932) boljše! 

Želim vsem članom in člani-
cam našega društva in vsemu 
Jednotinemu članstvu srečno in 
uspešno Novo leto! 

Mathias Komin, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št 
78, Chicago, ID. 

"Kdo bi zmiraj tužen bil, to 
ne more biti; z veseljem tuž 
nost razpodit'; to bo treba na 
rediti." Zato pa naše društvo 
pripravi par veselih uric v ne 
del j o, 17. januarja zvečer ob 7V 
uri v gornji šolski dv«ram,.g\a 
22. in Lincolni cesti. 

Članice našega društva so 
dobrodušno odobrile, da imamo 
po stari navadi še predpustno 
prireditev kakor nekdaj v do-
brih časih. Torej apeliram na 
vse naše društvenice, da prego-
vorijo vse člane svoje družine 
in iste pripeljejo ta večer 
dvorano, ker za vse bo dovolj 
razvedrila. Starejši bomo ma 
lo medsebojno pokramljali, mla 
di se bodo pa lahko vrtili in ra 
jali, da zaenkrat vsi malo po-
zabimo sedanje težke čase 
Dolžnost naša pa je, da se po-
kažemo kot prave sestre, da se 
tega večera udeležimo, kateri 
je le mogoče; to je treba, ako 
hočemo naše dobrodelno delo 
še naprej vršiti. Pomislite dra 
ge mi sosestre, katere ste tako 
srečne, da vas ne tare brezpo-
selnost in revščina. Kako hu 
do je za one, katere je zadela 
ta težka usoda! Torej vam še 
enkrat kličem: Agitirajte za 
veliko udeležbo; sezite pridno 
po vstopnicah in razpečajte jih 
osobito med mladino, ker vstop-
nina je res malenkostna, zato 
n»j bi bila udeležba večja. 

Ta dan, 17. januarja imamo 
tndi redno mesečno sejo ob 
dveh popoldne v navadnem pro-
storu Prijazno prosim vse ce-
njene sosestre, storite svojo 
dolžnost in pridite na to sejo, 
ker bo zelo važna; slišale boste 
podrobno poročile društva; ta-
ko bo tudi zaprisega odbora, in 
kot v začetku leta moramo ma-
lo začrtati smernice, kako in 
kaj: bo li drnštvo kaj novega 
vprizorik) v prihodnjem letu? 
POmislite si cenjene sosestre 
malo že doma, kaj bi bilo ko-
ristnega za društvo, da na tej 
seji predlagate. 

Za danes rečem le tole: Hva 
la Bogu in Mariji Pomagaj, pa-
trom društva za dosedaj, ker 
tako v lepem in mirnem smislu 
naše drnštvo deluje; prosim 
vas cenjene sosestre, le še tako 
naprej in Bog nam bo dal svoj 
blagoslov. 

Srečno, veselo in uspešno za-
četo .Novo leto, 1932. 

S pozdravom, 
Mary KobaJ, predsednica. 

Poslovno leto 1931 našega 
društva je zatonilo in nastopilo 
je novo leto 1932. Vsake člani-
ce je dolžnost, da ob tem času 
pomisli, če je izvx£ev*la svoje 
obveznosti napram društvu, v 
prvi vrsti pa, če je rednO plače-
vala svoj asesment, da ni osta-
la nič dolžna. Žal, da je bolj 
pičlo število takih! Res je, da 
BO sedaj slabi časi vsled depre-
sije, toda treba je v tem pomis-
liti, da je tudi društvo priza-
deto, ker članice ne plačujejo 
redno, toda predpisani ases-
ment mora biti poslan na Jed-
noto redno vsak mesec. Pom-
niti morate, • drage mi sosestre, 
da je naša društvena blagajna 
v škripcih, ker je še vedno za-
prta Union banka, torej ne mo-
remo denarja dobiti; asesment 
je pa treba poslati v Joliet in 
bolniško podporo tudi plačevati 

Torej ste ponovno prošene 
vse one, ki dolgujete društvu 
da stvar uredite kakor hitro 
mogoče, drugače se boste sus-
pendale same. 

Na decembrski seji so bile iz 
voljene v odbor sledeče urat! 
nice: Margaret Stanko, pred 
sednica; Miss Jennie Span, poc 
predsednica; Louise Likovich 
tajnica; Anna Marinoff, blaga j 
ničarka; Barbara Simčič, zapis 
nikarica; Mary Tiringer, Rose 
Rashki, Rose Ziherle, nadzorni 
ce; Rev.' Leo Novitcky, duhov 
ni vodja; Frances Buchar, Bar 
bara Lustig, zastavonosilke. 

Seje se vršijo vsako tretjo 
nedeljo v mesecu ob 2. uri po-
poldne v cerkveni dvorani na 
98th St. in Ewing Ave. Upam 
da se boste udeležile v velikem 
številu prihodnje seje dne 17 
januarja, da boste čule trime-
sečni in celoletni račun društva 

K sklepu želim vsem člani 
cam našega društva in vsemu 
Jednotinemu č l a n s t v u prav 
iispešho, zdravo in srecnb NoVo 
leto! 

S sosestrskim pozdravom, 
Louise Likovich, tajnica. 

bodočnost, 
nove pri nai 

na seje športnega kluba "fcay 

sosestre Helene Benec, ki je 
umrla dne 1. januarja, 1932. ne, prigovarjajte 
Zdrava in vesela je šla ob 8. 
uri k sv. maši, in ko smo šle od 
maše ob devetih, smo si vo-
ščile srečno Novo leto, nakar 
smo se razšle vsaka na svoj 
dom. Toda njena zadnja ura 
je potekla že čez {Mir ur, ko je 
izdihnila svojo blago dušo zve-
čer ob 10:30. Naj počiva v 
miru božjem, saj je bila vrla 
katoliška žena in vneta članica 
našega društva. Priporočamo 
jo v molitev in blag spomin, 
njenim preostalim pa izražamo 
globoko sožalje. 

S sosestrskim pozdravom, 
Josephine Fortun, tajnica. 

in trdno, aim še one starše, da tako sto-
imate si-

vpisa-
, da gredo 

Društvo Marije Sedem Žalosti, 
št. 81, Pittsburgh, Pa. 

Tem potom naznanjam onim 
članicam našega društva, ki se 
niso udeležile zadnje glavne let 
ne seje, da je bil soglasno izvo-
ljen ves stari odbor za leto 
1932 in sicer sledeče: 

Agnes Gorišek, predsednica 
Ana Jugovič, podpredsednica 
Josephine F o r t u n , tajnica 
Mary Mravintz, druga tajnica 
Mary Gerlovich, blagajničarka 
Katarina Skender, Mary Vese 
lich sn Ana Flajnik, nadzorni 
ca; Mary Balkovec, predsedni-
ca odbora bolesti, 5641 Carne 
gie Ave., Pittsburgh, Pa. 

Cenjene sosestre! Prej sem 
navedla naslov naše odbornice 
bolesti. Prosim, kadar katera 
zboli, javite se naravnost pri 
sestri M. Balkovec, in ne samo 
meni, ker jaz imam potem sa 
mo sitnosti, ker včasih m& ni 
doma in se lahko pripeti kaka 
pomota. Prosim vas, držite se 
malo bolj pravil, pa bo vse O.K. 

Dalje ste prošene, da se v 
polnem številu udeležite prihod-
nje seje dne 17. januarja, da 
boste slišale o celoletnem po-
slovanju ali celoletni račun; 
imamo tudi par važnih točk za 
rešiti za dobrobit društva in 
Jednote. 

Ob enem opozarjam članice, 
ki dolgujejo po pet ali šest me-
secev, da naj poravnajo saj ne-
kaj dolga; če pa katera ne mo-
re, naj pride pa na sejo in se 
naj oprosti; katera izmed dol-
žnic se ne udeleži te seje, bo 
enostavno suspendirana, potem 
naj pa sama sebi pripiše posle-
dice, ne pa društvu, in tudi ne 
odboru, ker odbor vas vedpo 
lepo prosi ter opominja na va-
šo važno dolžnost, toda ves ta 
opomin prezirate ter s tem sa-
me sebi škodo delate. Cenjene 
mi sosestre! Držite se društva 
in pazite, če. boste imele pa kaj 
preveč denarja, pa grestp lahko 

kak "show." Poglejte zgled, 
kako je lepo> če je kaka rojaki-

Društvo Friderik tiaraga, š t 
-93, Chisholm, Mlnn. 

Na glavni letni seji našega 
društva dne 13. decembra so 
bili izvoljeni sledeči člani v od 
bor: Ignac Klančnik, predsed-
nik; John J. Kordish, podpred-
sednik; John J. Sterle, tajnik; 
Stanley J. Bovitz, blagajnik; 
John Komidar Sr., zapisnikar; 
Matt Gersich, Ignac Zamernik 
in Frank Setina, nadzorniki; 
Rev. John E. Schiffrer, duhovni 
vodja. Bolniških obiskovalcev 
se ni volilo, ker se bo v bodoče 
ravnalo drugače. Namesto dveh 
obiskovalcev bodo sedaj obisko-
valci vsi člani in sicer jih ime-
nuje za vsak slučaj ali za vsa-
kega člana posebej društveni 
tajnik; zato so vsi člani obve-
zani, da vrše svojo dolžnost ka-
kor jim bo naročeno. 

Pri glavni seji je bila jako 
dobra udeležba od strani čla-
nov; navzočih je bilo namreč 
140 članov, kar je jako lepo za 
vse; želeti je le, da bi tudi med 
letom člani v večjem številu 
obiskovali društvene seje. 

Za športni oddelek društva 
Friderik Baraga je bila seja 
dne 14. decembra kvecer. Bilo 
je navzoče lepo število mlaj-
ših članov. C. g. župnik Rev. 
J. E. Schiffrer je imel na člane 
lep nagovor, in je fante spod-
bujal, da naj poleg športa, ka-
terega goje, ne pozabijo na sv. 
vero. Posebno jih je opozarjal, 
naj v sedanjih časih, ko se je 
med mladino razpasla grda raz-
vada preklinjanja, da skušajo 
z lepim zgledom in dostojnim 
govorjenjem vplivati in poka-
zati, da so res člani katoliškega 
društva. Opozoril jih je na 
resnost življenja in jim pove-
dal, da bodočnost društev, cer-
kve in mesta leži na mladini. 
Razložil jim je tudi pomen dru-
štva Najsvetejšega Imena Je-
zusovega in izrazil željo, da bi 
več fantov pristopilo v to dru-
štvo. Naši fantje so v resnici 
vpoštevali nasvet Father J. E. 
Schiffrerja in sklenili, da vsi 
pristopijo v društvo Najsvetej-
šega Imena. Seje se vrše vsak 
pondeljek zvečer; ena seja na 
mesec bo za društvo, kjer bo 
navzoč eden od častitih gospo-
dov duhovnikov. 

Športni oddelek n^ega dru-
štva se imenuje 'Kay Jay;" ima 
svoj posebni odbor, ki je bil iz-
voljen dne 14. decembra, 1931. 
Za leto 1932 so bili izvoljeni 
sledeči: John J. Kordish, pred-
sednik ; John A. Bovitz, pod-
predsednik; Rudolph J. Gazvo-
da, tajnik; Stanley J. Bovitz, 
blagajnik; Fred Baraga, Anton 

Hren in Jacob Gregorich, 
nadzorniki; John J. Sterle, sve-
tovalec. Finančne zadeve bodo 

Jay" vsak pondeljek zvečer in 
sicer v Community Bldg. Zdaj 
je okrog 80 fantov pri društvu 
v starosti od 16 do 25 let; torej 
že lepo število, katero pa upam, 
da se bo še vedno množilo. Vi 
fantje pa le korajžno naprej! 
Nič strahu! Vsak zaveden ka-
toliški Slovenec je z vami. 

Želim vsem članom in člani-
cam našega društva/ srečno, 
uspešno in zdravo Novo leto, K. 
S. K. Jednoti pa veliko novih, 
zdravih članov in članic! 

John J. Sterle, tajnik. 

Društvo sv. Srca MaHje, št. 
111, Barberton, O. 

Glavna ali letna seja našega 
društva se je vršila dne 13. de-
cembra in sicer v najlepšem re-
du ter zastopnosti. Vse točke, 
ki so prišle na dnevni red, so se 
rešile popolnoma mirno; v no-
beni zadevi ni bilo nikakega 
nasprotstva. Vršila se j e tudi 
volitev odbora za leto 1932; ve : 
čina je bila za to, da naj ostane 
stari, odbor. Ker pa naša do-
sedanja predsednica pod nobe-
nim pogojem ni hotela ostati 
več v tem uradu, je njeno me-
sto prevzela sosestra Anna 
Brunski, predsednica; Jennie 
Penko Sr., podpredsednica; Ger-
trude Rupert, tajnica; Mary 
Zeleznikar, zapisnikarica; Mary 
Shemrow, blagajničarka; Mary 
Znidarsich, Ajar j ana Otoničar 
in Frances Stopar, nadzornice; 
Mary Spetich, bolniška nadzor-
nica; Ana Hiti, Julia Pristov in 
Francis Ozbolt, zastavonosilke. 

Kakor nekako prednaznanilo, 
naj služijo tele vrstice: Skle-
njeno je bilo, da naše društvo 
priredi maškeradno veselico na 
pustno soboto, dne 6. februar-
ja; vstopnina bo samo 25 cen-
tov za vse, enako tudi za čla-
nice, če se veselice ne udeležijo; 
tako je določila seja. 

Srečno in veselo Novo leto 
želim vsemu članstvu Jednote, 
posebno pa še članicam našega 
društva! 

Gertrude Rupert, tajnica. 

Društvo sv. Roka, št. 113 
Denver, Colo. 

Naznanjam vsem članom na-
šega društva, da smo imeli 
glavno letno sejo dne 14. de-
cembra, kjer je bil izvoljen sle-
deči odbor za leto 1932: George 
Pavlakovich, predsednik; Andy 
Krašovec, podpredsednik; Frank 
Okoren, 4459 Pearl St., tajnik; 

rite, ki nimate svojih malih še 
pri našem društvu zavarovanih. 

Torej končam. Pri tem pa 
pozdravljam vse člane in člani-
ce našega društva kakor tudi 
vse Jednotino članstvo. 

George Pavlakovich,* 
bivši tajnik. 

Društvo sv. Ane, št. 120, 
Forest City, Pa. 

Naše društvo je imelo svojo 
glavno sejo dne 20. decembra 
in so bile. izvoljene sledeče 
uradnice za leto 1932: Marga 
ret Zalar, predsednica; Anna 
Kamin, podpredsednica; Pauli-
na Osolin, prva tajnica; Marga-
ret Kamin, druga tajnica; Mary 
Krantz, blagajničarka; Louise 
Novak, Anna Bokal, Jennie 
Gacnik, nadzornice; poslanke 
za Browndale Sophie Volk, za 
Vandling Mollie Krašovec, za 
Forest City Angela Surgelj in 
Sophie Volk; John Petrich, za 
stavonoša; Dr. C. R. Knapp 
Dr. G. T. McGuire in Dr. Cos-
tello, zdravniki. 

Seje se vrše vsako tretjo ne 
deljo v mesecu ob 2. uri popo 
dne v dvorani pevskega društva 
"Naprej. 

Na tem mestu naj samo pri 
pomnim, da odbor društva ceni 
zaupanje, ki mu ga je izkazalo 
članstvo, ko ga je ponovno so-
glasno izvolilo. 

Dalje prosim one članice, ki 
ste z asesmentom zaostale,-da 
dolg poravnate in sicer v naj 
krajšem času. Jaz vem, da je 
marsikateri t e ž k o plačevati 
društvo v sedanjih slabih raz 
merah, toda pomislite, da je tu 
di društvo hudo v tem prizade 
to, ker članice tako slabo pla 
čujejo. v 

2elim članicam našega društ 
va in vsemu Jednotinemu član 
stvu veselo, uspešno in srečno 
Novo leto. 

Pauline Osolin, tajnica. 

Društvo s v. Ane, št. 123, 
Bridgeport, O. 

Naznanjam, da je imelo'naše 
društvo svojo glavno ali letno 
sejo dne 20. decembra. Na tej 
seji je bil izvoljen sledeči od 
bor za leto 1932: Frančiška 
Gričer, p r e d s e d n i c a ; Marija 
faoge Sr., podpredsednica; Ana 
Smrekar, tajnica; Ana Roth 
druga tajnica; Johana Hoche 
var, blagajničarka; Marija Ho-
ge Jr., Johana Kocjančič, Ka-
rolina Straus, nadzornice; Ma 
rija Smrekar, vratarica; Kri 
stina Prime, redarica. 

Vsem starim odbornicam se 
prav lepo zahvaljujem za njih 
složno delovanje tv pretočenem John Arko, zapisnikar; Joseph 

Perme, blagajnik; Joseph Er-|letu, novemu odboru pa želim 
javec, Joseph Marolt in Ignac °*>ilo uspeha v prihodnjem letu 

kakor so sedaj. 
člani "Kay Jay" sami uredili ir̂ L Se enkrat prosim in apeliram 
skrbeli, da bodo dobili vir za 
dohodke. Člani so jako hva-
ležni K. S. K. Jednoti za po-
moč v znesku $50, katera svota 
jim je bila nakazana. Ker raz-
ne tekme in igre ne prinašajo 
dobička, pač pa' precej stro-
škov, zato so vsi naši člani pro-
šeni, da tem fantom kolikor 
ihorejo pomagajo v finančnem 
oziru, ravno tako tudi da obis-
kujejo njih prireditve. Le ako 
bomo delali roka v roki z mla-
dino, bomo imeli vsi skupaj do-
biček in zagotovilo, da bodo 
imele naše organizacije (društ-

Vesel, nadzorni odbor; Leo 
Koršič, zastavonoša (ameriške), 
Frank Videk, zastavonoša (dru-
štvene) ; John Zupančič, mar-
šal; Dr. Prenzing, zdravnik. 

Torej prosim člane na potnih 
listih, da se obrnejo na novo-
izvoljenega tajnika, ker vem, 
da je vsem dobro znan, ker je 
bil tajnik že dolgo vrsto let. 
Dalje prosim člane in članice, 
da gredo radi na roke v vseh 
slučajih sedanjemu tajniku, po-
sebno pa pri pridobivanju no-
vih članov v oba oddelka. Ka-
kor razvidno, je naše društvo 
zadnje leto lepo napredovalo v 
obeh oddelkih in sicer za 51 čla-
nov in članic. To je res povo-
Ijen napredek V teh tako slabih 
delavskih razmerah in časih 

Sosestrski pozdrav, 
Anna Smrekar, tajnica, 

Box 117, Lansing, O 

na vse člane in članice, da po-
magate odbory v prihodnjem 
letu, da pridobimo kolikor naj-
več mogoče novih članov v oba 
oddelka, da jih bomo imeli v 
odraslem 200, v mladinskem pa 
150. . * i . t 

Nadalje ne zahvalim vsem 
članom in članicam, ki ste pri-
stopili k našemu društvu leta 
1931; posebno lepa hvala star-
šem, ki ste dali svoje otroke v 
naše dhištvo; lahko ste zdaj 
zadovoljni, ker so vaši otroci 
zavarovani pri veliki katoliški 

Društvo sv. Valentina, št. 145. 
Beaver Falls, Pa. 

Naznanjam žalostno vest, da 
je nemila smrt posegla v naše 
društvo in nam vzela eno člani-
co, Katarino Klepec, rojena Ko-
falt v vasi Rakovec, fara Met-
lika. Pokojna je bila stara 66 
let, v Ameriki je bivala 39 let, 
pri našem društvu ter Jednoti 
je bila pa 30 let. Umrla je po 
osemdnevni hudi pljučnici dne 
10. decembra, 1931, previdena 
s sv. zakramenti, i Sprevod se 
je vršil iz hiše žalosti v cerkev 
Matere Božje, kjer so darovali 
trije duhovniki sv. mašo zaduš-
nico. K večnemu počitku smo 
jo položili na St. Mary's poko-
pališče. 

Pokojnica zapušča tukaj ža-
lujočega moža Nikolaja, tri si-
nove, štiri hčere in 22 vnukov 
in vnukinj. Sinovi so: John in 
Anton, že poročena ter Alojz, 
Še samec; hčere so: Katarina 
Krklec, Mary Miklavčič, Ana 
Starašinič in JoHana Žorga, vsi 
v Beaver Falte. Dalje zapušča 
dva brata: Marko Kofalta v 
Steeltonu, Pa., in Josip Kofalta 
v Beaver Flails, Pa. 

Zanimivo je bilo videti, ko so 
njeno rakev nosili njeni vnuki 

jo spremljali do hladnega gro-
ba. Pogreb je bil velik in lep; 
nad 50 avtomobilov pogrebcev; 
to je častno in hvale vredno za 
tako malo naselbino kakor je 
naša. 

Naše Iskreno sožalje vsi nje-
ni familiji- Pokojnico priporo-
čamo v molitev in blag spomin. 
Naj ji bo lahka tuja zemlja! 
Na zopetno svidenje nad zvez-
dami. 

Joseph KofaK, tajnik. . 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
147, Rankin, Pa. 

Drage mi članice! Davam 
naznanje, ko je su članice iza-
brane za odbor za godinu 1932: 
Ana Graša, predsjednica; Fran-
ces Yurinak, prva tajnica; 
Frances Lukač, dtuga tajnica; 
Ana Kobek, blagajničarka; Bar-
bara Kovačič, odbornica bolje-
sti; Ana Borkovič, Mary Crnič 
i Barbara Ribarič, nadzorni od-
bor. 

Drage sestre! Ja vas molim 
da podmiri svaka svoj dug, jer 
ja sam prisiljena da suspendam 
svaku, koja duguje više nego 
dva mjeseca. To ste i same ču-
le na decembrskoj sjednici i ko-
ja duguje, nema prava na pot-
poru; onda molim, da to učini 
svaka, ja ne bi rada nijednu da 
suspendam. Koja ne može, ne-
ka sama dode svakako na sjed-
nicu. — Sa pozdravom,. 

Frances Yurinak, tajnica. 

Društvo sv. Jožefa, št. 148, 
Bridgeport, Conn. 

S tem vljudno prosim člane 
in članice našega društva, da 
bi se v velikem številu udeležili 
prihodnje seje dne 17. januar-
ja ; pričetek iste bo točno ob 2. 
uri popoldne. Pridite polnošte-
vilno, da boste čuli celoletni ra-
čun društva in bo tudi zaprise-
ga novega odbora za tekoče le-
to. 

Za leto 1932 je bil večinoma 
izvoljen ves novi odbor, in si-
cer: Martin Horvath, 301 Bost-
wick Ave., predsednik; Louis 
Cicek, podpredsednik; Stefan 
Pucko, 416 Spruce St., tajniki 
Rajmond Radek, blagajnik; Jo-
sip Tivader, Frank Petrinovic, 
Andrej Mericsnjak, nadzorniki; 
nadzornika bolnikov (betezna 
pazitelja): Louis Mavrisc, 460 
Bostwick Ave. in Stefan Tka-
lec, 498 Spruce St. 

Prosim, da si naslove gorina-
vedenih uradnikov dobro za-
pomnite. 

S sobratskim pozdravom, 
Anton Ko!ar, bivši tajnik. 

Društvo sv. Ane, št. 150, 
S tem naznanjam, da je bil 

na zadnji glavni letni seji izvo-
ljen ves stari odbor za leto 1932 
in sicer: 

Mary Miklavčič, predsednica; 
Theresa Glavič, podpredsedni-
ca; Mary Pucell, 3553 E. 82d 
St., tajnica; Theresa Lekan, 
blagajničarka;' Frances Lindič, 
zapisnikarica; Christina Papež, 
Anna Tekavčič, Štefanija Mo-
žic, nadzornice; Antonija Ces-
nik, vratarica; Antonija Debe-
lak banderonosilka; Mary Mi-
klavčič in Theresa Lekan, za-
stopnice za Slovenski Narodni 
Dom; Dr. Perko in Dr. Oman, 
zdravnika. 

Zahvalim se članicam, ki so 
se v tako velikem številu udele-
žile te seje; lepo bi bilo, da bi 
se tudi drugih sej med letom 
številno udeleževale. Prosim 
vas torej, da se prihodnje seje 
dne 17. januarja vse udeležite, 
ker na tej seji bo prečitan celo-
etni račun. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Počeli, tajnica. 

Jednoti za slučaj nesreče. Pro-'in trije gospodje duhovniki so 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
164, Eveleth, Minn. 

Naznanjam članicam našega 
društva, katere niste bile na-
vzoče na zadnji seji, da je bilo 
predlagano, da bi obhajale 15-
letnico našega društva na pust-
no nedeljo, to je dne 7. februar-
ja pod pogojem, če bi bilo mo-
goče dobiti za ta din kako dvo-
rano. Torej vas prosim, drage 
mi sosestre, da bi se v velikem 

številu udeležile prihodnje seje, 
da bi se kaj več pogovorile, ka-
ko in kaj bi obhsjale ta sloves-
ni dan 16-letnice našega dru-
štva. Toliko let je že dosti za 
kako društvo, da se lahko mar-
sikaj primeri. Da, če bi ne bi-
lo dosti dobrih članic in vedno 
zvestih, pa bi lahko tega dru-
štva že nikjer ne bilo. K temu 
so pa dosti vrle ustanovnice na-
šega društva pripomogle, da 
smo vse srečno prestale. 

Za leto 1932 je bil izvoljen 
ves stari odbor kakor sledi: 
Mary Perušek, predsednica; 
Mary Peterlin, podpredsednica; 
Gabrijela Masel, tajnica; Ag-
nes Koče var, blagajničarka; 
Katarina Lovšin, Mary Kavšek, 
Frances Zakrajšek, nadzorni 
odbor; Katrina Lovšin in Fran-
ces Zakrajšek, zastavonosilke; 
Dr. Kočevar, društveni zdrav-
nik. ' 

Zdaj vas pa, drage mi sose-
stre, še enkrat vse lepo prosim, 
udeležite se prihodnje seje. 

Sosestrski pozdrav vsem, 
Gabriela Masel, tajnica. 

Društvo Marija Pomoč Kristja-
nov, št. 165, West A His, Wis. 

Naše društvo je imelo svojo 
letno sejo dne 6. decembra m. 
1. Na isti je bil izvoljen slede-
či odbor za leto 1932: , 

Josephine Windishman, pred-
sednica; Mary Kopač, podpred-
sednica; Mary Petrich, tajnica; 
Angeline Pishkur, blagajničar-
ka; Louise Bitanz, zapisnikari-
ca; Mary Zore, Josephine Im-
perl, Catherine Horvat, nadzor-
nice; Theresa Krapsha, bolni-
ška nadzornica; Mrs. Vršnik, 
Frances Mohar, Frances Im-
perl, Rose Riley, Angeline Ka-
stelic, pripravljalni odbor; za-
stavonosilke : Florence Lipo-
glavšek, Mary Skrjanc, Mary 
Podlesnik; Dr. Stefanez, zdrav-
nik; Sophie Sekula, Jera Pu-
gel, Frances Marolt, Mary Sto-
par,'Mrs. 'Vršnik, Louise Bi-
tanz, zastopnice za skupna dru-
štva. 

Seja je bila dobro obiskana 
in izvršena v najlepšem redu. 
Cenjene mi sosestre! Delujmo 
torej še v bodoče z roko v roki, 
kajti v slogi je moč. 

Zdravo, zadovoljno in uspeš-
no Novo leto želim vsem našim 
članicam ter njih družinam, ka-
kor tudi vsemu članstvu naše 
dične Jednote. » 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Petrich, tajnica. 

Društvo sv. Jožefa, št. 169, 
Cleveland, O. 

U r a d n i k i gori navedenega 
društva za leto 1932 so sledeči: 

Lawrence Leskovec, 19516 
Shawnee Ave., p r e d s e d n i k ; 
Frank Matoh, podpredsednik: 
Paul Kogovšek, 15606 Holmes-
Ave., tajnik; John Omerza, 696 
E. 160th St., blagajnik; John 
Terček, zapisnikar; Miss Alice 
Kastelic, Matt Tekavec in Au-
gust Svetek, nadzorniki. 

Društvene seje se vršijo v 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave., vsak tretji četrtek v me-
secu zvečer ob 7:30. 

Vsi gornji uradniki želimo 
članstvu našega društva veselo 
in srečno Novo leto! 

S pozdravom, 
Paul Kogovšek, tajnik. 

Društvo sv. Cirila in Metoda. 
št. 191, Cleveland, O. 

Važno naznanilo vsemu našemu 
članstvu 

Vsled sklepa zadnje glavne 
ali letne seje naše društvo ne 
bo imelo več svojih mesečnih 
sej v Slovenskem Društvenem 
Domu na Recher Ave., ampak 
se je v ta namen izbralo ter 
najelo spodnjo dvorano Vojša-
kovega poslopja na 217 E. 185. 
cesta. To je zadnja hiša na 
desnem vogalu 185. ceste in 
Lake Shore Blvd. Seje se vrši-
jo kakor dosedaj vsako drugo 
sredo v mesecu. , ' 

Januarska seja bo torej v 
sredo, dhe 13. januarja. Ker 
verti, da vsi čfani prejmete 
Bredah Glasilo, vpoštevajte to 
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moje naznanilo in pridite goto-
vo na sejo dne 13. januarja zve-
čer v Vojšakovo dvorano; na 
tej seji bo zaprisega ali ume-
ščenje' novega društvenega od-
bora. — S pozdravom, 

Mary Vidmar, tajnica. 

Iz urada društva sv. Štefana, 
št. 197, Rice, Minn. 

Naše društvo je pravzaprav 
med najmlajšimi po letih, ven-
dar pa štejemo danes že 70 čla-
nov in članic v obeh oddelkih. 
Sicer bi tujec mislil, da je to le 
bolj malo, vendar pa poznava-
telj tukajšnjih razmer prav od-
kritosrčno sme reči, da nas je 
precej, če ne veliko! Imamo 
več društev v naši mali župniji, 
tako se ta reč lahko razume, za-
kaj da nas ni že več. 

Volitev uradnikov smo imeli 
na letni seji 18. decembra. Iz-
voljeni so bili brez opozicije vsi 
stari uradniki in sicer za eno 
leto. Člani in članice so se ude-
ležili seja polnoštevilno, če iz-
vzamemo nekatere, ki niso tu-
kaj in so uslužbeni drugje. Naš 
bankir, zelo agilni mladenič in 
član, nam je pred sejo in pozne-
je marsikako smešno povedal, 
da smo se res prav prisrčno 
smejali. More power to you, 
Joe! In tako je imel seveda 
besedo tudi naš starosta-pred-
sednik (je predsednik že od pr-
vega dne našega društva) ved-
no vesel in s a r k a s t i č e n , pa 
zvest, toda neizprosen, kar se 
tiče za dobrobit društva! Vsi 
komaj čakamo, da odloži svojo 
pipo, enmalo pokašlja, potem 
pa pride kaka pametna beseda 
ali dober nasvet za društvo. 
Včasih pogleda srpo, kakor je 
menda že delal takrat, ko je bil 
še na Golem za pastirja, tam 
nekje pri Igu. Vsa čast mu; 
vsi želimo, da bo še dolgo vo-
dil društvo št. 197. 

V nedeljo pred novim letom 
smo imeli card party in lunffh. 
dobiček je namenjen: polovico 
v našo blagajno, polovica pa v 
cerkveno blagajno, ker mi ved-
no delamo skupno in zato ni-
mamo nobene sitnosti ali dru-
gih težav. In tako je prav! 

Ko pa bodo časi boljši, bomo 
pa tudi nabrali še kaj no^ih 
članov in članic, da bo veselje 
okol' in okol'! Vsak kandidat 
naj pomisli, kolika pomoč mu 
je Jednota, posebno v slučaju 
bolezni itd. 

Cenjenim glavnim uradnikom 
in uradnicam Jednote in vsem 
članom in članicam našega dru-
štva želim prav veselo in bla-
ženo Novo leto! Bog'vas živi! 

John Trobec, 
tajnik društva sv. Štefana. 

Društvo sv. Neže, št. 206, 
South Chicago, 111. . 

Naše društvo je imelo dne 
13. decembra, 1931 svojo glav-
no sejo v dvorani cerkve sv. 
Jurija. Na tej seji so bile iz-
voljene sledeče »uradnice # za le-
to 1932: • 

Mary Mikalavich, predsedni-
ca ; Amelia Rapaich, podpred-
sednica; Victoria Vukodinovlch, 
tajnica; Vasilija Sasich, blagaj-
ničarka; Jaka' Vojvodich in Ja-
nja Oklobya, nadzornice; Draga 
Vukobratovich in Evica Lalich, 
bolniške obiskovalke; Sofia Cr-
nokrask, vratarica; Mary Mi-
kan, tajnica bolniškega oddel-
ka; Agnes Maholovich, blagaj-
ničarka bolniškega oddelka. 

Vse te odbornice so obljubile, 
da bodo po svoji najboljši moči 
delovale v prid društva, oziro-
ma članic, osobito da bodo sku-
pile agitirati za večje število 
našega članstva. 

Iskrena novoletna voščila in 
sosestrski "pozdrav, 
Mra Victoria Vukodinovich, 

tajnica, 11027 Mackinaw Ave. 

Društvo sv. Ane, št. 218, 
Calumet, .Mich 

Cenjene mi sosestre' našega 
društva sv. Ane, in celokupno 
članstvo K. S. K. Jednote! Ker 
smo ravno nastopili leto 1932, 
zatorej voščim vsem skupaj 
zdravo, zadovoljno in srečno le-
to • 1932. Ljubi Bog naj vas 
blagoslovi s pravo sestrsko in 
bratsko ljubeznijo, kajti kjer 
je ljubezen med članstvom dru-
štva, tam je zastopnost in tudi 
napredek. 

Nadalje naznanjam, da smo 
imele letno volitev dne 10. de-
cembra, 1931. Na tej seji je 
bilo precejšnje število sester, 
kar se "kaže, da se zanimajo za 
društveni napredek. Vsem sku-
paj se prav lepo zahvalim, ki so 
se udeleže, ter upam, da bodo 
tudi v prihodnje prihajale red-
no na seje v tem letu. Izvo-
ljene so bile sledeče v urad: 

Mary Klobuchar, predsedni-
ca; Mary Peterlin, podpredsed-
nica; Mary Mervich, tajnica; 
Mary Kocjan, podtajnica;. An-
tonija Shutey, blagajničarka; 
Katarina Grichar, Frances Ver-
tin, Margaret Ruppe, nadzorni-
ce; Katarina Novak, Anna 
Sterk, maršalke; Katarina Koc-
jan, Anna S. Sterk, vratarice 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Mervich, tajnica. 

Društvo sv. Srca Marije, št. 
198, Aurora, Minn. 

.V torek, dne 29. decembra, 
1931 je umrla članica našega 
društva, .sosestra Frances Ray-
er. Pokoj niča je bila rojena 
dne 28. februarja, 1887 v vasi 
Pristava pri Zatični na Dolenj-
skem. . K našemu društvu je 
spadala že od ustanovitve, ter 
je prva članica, katero je smrt 
ugrabila iz naše srede od usta-
novitve društva. 

Za njo žaluje soprog Frank 
in osem sinov: Frank Jr., Syl-
vester, Anton, Joseph, Stanley, 
John, Rudolph in Edward; da 
lje ena sestra v Texasu, dva 
brata nekje v Ameriki in dve 
sestri v stari domovini. 

Bolehala je celo leto zadeta 
od mrtvouda; torej je morala 
dosti prestati, ker si ni mogla 
sama nič pomagati. Pogreb se 
je vršil dne 2. januarja iz hiše 
žalosti v cerkev Marije sv. Rož 
nega Venca in od tam pa na 
Forest Hill katoliško pokopali-
šče. Sveto mašo so darovali 
domači gospod župnik Rev. T 
Culligan; krsto so nosile člani 
ce našega društva, za kar se 
jim v imenu društva lepo za-
hvaljujem. Pogreb je pokazal, 
da je bila pokojnica priljublje-
na med našim narodom v tej 
naselbini. Vsem prizadetim na-
še iskreno sožale, ranjki 
večni mir in pokoj. 

Mary Smolkh, tajnica. 

Društvo Cudotvome Majke Bož-
je Sinjske, št. 235, Portland, 

Oregon 
Naše društvo je izvolilo na 

zadnji glavni seji sledeči odbgr 
zajeto 1932: 

Sebastian Solari, 4729—56th 
Ave. S. E., predsednik; Steve 
F. Perisich, 5034—63d Ave. S. 
E., tainik in blagajnik; zapisni-
karica Mary Iviso, 357—47th 
St. North. — S pozdravom, 

Steve F. Perisich, tajnik. 

Društvo sv. Frančiška, št. 236, 
San Francisco, CaL 

S tem opozarjam in vabim 
vse člane in članice našega dru-
štva, da še gotovo udeležite pri-
hodnje seje dne 21. januarja ob 
osmih zvečer v Slovenskem Na-
rodnem Domu na 2101 Maripo-
sa St. in vogal Vermont St. 

Na to sejo tudi vljudno va-
bim vse tiste člane in članice, 
živečr v San Francisco ter oko-
lici s potnimi listi, ki spadajo 
k drugim društvom K. S. K. 
Jednote, da se nam tudi v oni 
pridružijo, oziroma prestopijo 
k našemu društvu. Ker smo si 
vsi bratje in sestre po Jednoti, 
bodimo še vsi bratje in sestre 
po društvu. Društvo sv. Fran-
čiška, št. 236 je prvo in edino 
društvo KSKJ v državi Kalifor-
nija, torej bi bilo umestno in 
lepo, da bi spadalo v to društvo 
vse članstvo KSKJ živeče v na-
ši državi; v prvi vrsti pa oni 
iz San Francisca ter okolice. 

Cenjeno mi članstvo! Ker be 
to prva seja našega društva, ko 
bomo zborovali v prostorni dvo-
rani in zapustili privatno hišo, 
je to gotovo velikega pomena 
za društvo. Zaradi tega podpi-
sani tem potom še enkrat ape-
liram na vse članstvo, da se go-
tovo udeležite omenjene seje 
dne 21. januarja. Pridite, ne 
bo vam žal, kajti po seji bomo 
imeli malo družabne ali proste 
zabave za vse članstvo našega 
društva in za vse članstvo naše 
KSKJ s potnimi listi iz države 
Californije. Torej na svidenje! 

S pozdravom, 
Martin Govednik, tajnik, 

579 San Bruno Ave. 
' Opomba: Kdor želi presto-
piti k našemu, društvu s pot-
nim, oziroma s prestopnim li-
stom, naj se obrne na moj gor-
nji naslov. 

bolj redno plačevali asesment 
in sicer najkasneje do 25. v me-
secu; osobito velja ta opomin 
zj* naše stare dolžnike, ki so že 
po več mesecev dolžni na ases-
mentu. Držite se tega važnega 
pravila, drugače boste suspen-
dani; iz blagajne se ne more za 
nobenega zalagati, ker je ista 
prazna. Torej vas ponovno pro-
sim, da vpoštevate ta moj opo-
min in se oglašate z vplačilno 
knjižico in seveda tudi z denar-
jem. 

S sobratskim pozdravom, 
Lawrence Bandi, tajnik, 

• 5814 Bonna Ave. 
o— 

letu v večjem številu udeleže- i ZOpet kaj podobnega, kajti naš 
valo mesečnih sej in da bi tudi pevovodja Mr. Louis Šeme ima 

DOPISI 

Društvo sv. Štefana, št. 224, 
C!eveland, O. 

Odbor našega društva, ki je 
bil izvoljen za leto 1932 je sle-
deči: Steve Gerics, 2226 W. 
22d Place, predsednik; Vincent 
Balazek, 1634 E. 26th St., taj-
nik; John Ray, 1401 E. 26tb 
St., blagajnik. , 

Seje se vršijo kot po navadi 
vsako prvo nedeljo v mesecu 
popoldne v d v o r a n i hrvatske 
cerkve sv. Pavla. 

S pozdravom, 
Vincent Balazek, tajnil^ 

Društvo sv. Terezije, št. 225, 
South Chicago, ill. 

Tukaj navajam imena odbor-
nic našega društva za leto 1932: 
Louise Ban, -9536 Commercial 
Ave., predsednica; Jela Rade-
lia, podpredsednica; Dorothy 
Kekich, 9329 Brandon Ave., 
tajnica; Mary Materoh, zapis-
nikarica; The res ia Butcher, 
2819 E. 103d St., blagajničar 
ka; Ana Peterlin, Anna Butko-
vich, Katherine Sturk, nadzor-
nice; Anna Peterlin, nadzornica 
odbora bolesti, 9957 Exchange 
AVe. — S pozdravom, 

Dorothy Kdcich,. tajnica. 

Društvo sv. Štefana, št. 234, 
Noranda, Que., Kanada 

S tem naznanjam imena iz-
voljenih uradnikov našega dru-
štva za tekoče leto: 

Valentin Jagodic,»predsednik 
Anton Štefanič, podpredsednik 
John Snoj, tajnik; Louis Zev 
nik, zapisnikar; Frank Pečarič 

pa (blagajnik; Frank Spendal, vra-
tar. — S pozdravom, 

John Snoj, tajnik. 

Društvo sv. Pavla, št. 239, 
Cleveland, O. 

Božični prazniki so minuli in 
ravno tako Novo leto. Vse je 
že za nami in ostali smo zopet 
brez nobenega pravega veselja. 
Pričakovali smo sicer, da nam 
bo morda Novo leto prineslo 
kaj spremembe, zadovoljnosti 
in veselja, a smo bili razočara-
ni. Baš nasprotno—Novo leto 
r.am je prineslo še večjo brez-
poselnost in depresijo. Ni nam 
prineslo radosti, katero se je 
nam obljubovalo; ne sreče, ka-
tero smo si sami želeli in eden 
drugemu voščili; vse to plava 
še v visočini daleč od nas. Sam 
Bog ve, če se zopet vrnejo nek-
danji dobri časi? 

Ne smem reči, da moramo 
biti vsled tega vedno betežni in 
žalostni. Kako veselo igrico Si 
lahko privoščimo v družbi, svo-
jih prijateljev in znancev na 
prireditvah ali veselicah, poseb-
no na taki, kakoršno bo imelo 
naše društvo sv. Pavla, št. 239 
KSKJ v Knausovi dvorani v so-
boto, dne 16. januarja. Tam 
ne bo manjkalo prilike za nobe-
nega, da bi se ne veselil, tudi 
za plesaželjne bo preskrbljeno 
in za lačne in za žejne, ker bo 
na razpolago "oni, od zida." 
Lahko bo torej vse veselo, sta-
ro in mlado; nihče naj torej ne 
zamudi teh par veselih ur. 

Prav vljudno vabimo vse 
članstvo društev naše Jednote 
iz clevelandske naselbine, da se 
udeležijo te naše prireditve 
Torej na svidenje v soboto zve-
čer, dne 16. januarja v Knau-
sovi dvorani! Vstopnina bo 
samo 35 centov, najeta je iz-
borna godba. 

Nadalje opozarjam članstvo 
našega društva, da bi se v tem 

SIJAJNO USPELI KONCERT 
V LORAINU, O. 

Tako lepega večera kot smo 
ga imeli v nedeljo, 27. decembra 
v naši naselbini, še nismo imeli. 
Še tako mlado pevsko društvo 
"Naš Dom," ki je pod vod-
stvom neumornega in talenti-
ranega pevovodje, Mr. Louis 
Šemeta, nam je priredilo kra-
sen koncert. Zbor sestoji i? 
mešanega, moškega in ženske-
ga zbora. 

Pozdravni govor je imel pred-
sednik Slovenskega Narodnega 
Doma, Mr. J. Lesnak, na kar je 
govoril predsednik p e v s k e g a 
društva "Naš Dom," Mr. J. 
Mramor ter pozdravil občinstvo 
v slovenskem in angleškem je-
ziku. Nato je zaorila iz 62 girl 
Lepa naša domovina." Takoj 

pri> prvi točki smo opazili, da 
nam koncert obeta velik užitek, 
kar se nismo motili, kajti zbor 
je bil že takoj pri prvi pesmi 
na mestu ter v tako lepi zvezi 
s pevovodjem Mr. Louis Šeme-
tom. Prvo je pel mešani me 
šani zbor štiri pesmi. Nato je 
nastopil ženski zbor, ki se je 
nam zelo dopadel, zliišti "Kuka 
vica" je bila, kot bi sedel v 
majniški senci v starem kraju 
Nato so se vrstili solisti: Miss 
Eisenhardt in Mrs. L. Zore sta 
zapeli "V tujini" tako lepo, da 
sta nas v mislih povedli na tra 
te rodne, na klavirju ju je 
spremljal Mr. Louis Šeme. 

Arijo iz "La Traviata" je za-
pela Miss M. Polutnik; s svo-
jim močnim in lepim sopranom 
nas je kar očarala. Nato je 
zapel naš pevovodja Mr. Šeme 
svojo krasno skladbo "Siro-
mak;" s svojim prikupljivim 
baritonom je pel tako čuteče, 
da je izvabljal solze v oči. Ob-
činstvo ga je hotelo še slišati, 
na kar je zapel zopet tako čute-
če "Pa so fantje proti vasi šli." 

Nato sta nastopila v duetu 
Miss *M. Polutnik in Mr. Šeme 
in sta zapela "kje si moja ma 
ti;" na klavir ju je spremljala 
Miss H. Zore. Ta pesem nas 
je res kar prijela za srce, saj 
je Mr. Šeme, ki jo je skompo-
niral, izlil v njo ysa čutila, lju 
bežen in bolest po materi. Ob-
činstvo je dalo gromovit aplavz 
in ju je ponovno klicalo na oder 
nato sta jo še enkrat zapela, še 
lepše. Potem je nastopil moški 
zbor« Pel je vse pesmi popolno 
brez vsake napake. Občinstvo 
jim je neprestano ploskalo. Na-
to je nastopil zopet mešani zbor 
s tremi pesmicami, ki so bile 
druga lepša od druge. Zlasti 
se nam je dopadla "Spet ptice 
pojp" in pa zadnja "Vinska," ki 
je bila tako razigrana kot naša 
srca. 

Na oder je prinesla mala4 V. 
Kumše, učenka Slovenske šole, 
krasno košaro svežih'vrtnic ter 
s krasno deklamacijo izročila 
pevovodju Mr. Šemetu v poklon 
in priznanje od direktorja Slo-
venskega Narodnega Doma, na 
kar se je pevovodja ves ginjen 
zahvalil ter obljubil, da bo še 
tako neumorno deloval za ko-
rist naselbine. 

Potem je sviral hrvaški tafn-
buraški zbor "Javor" koračnico 
"Triglav" in "Venček štajer 
skih pesmi." Potem je bila pro-
sta zabava in pleš. 

Lep večer je bil; želimo si še 
enakih. Upamo, da bo kmalu 

velike zmožnosti na polju kul-
ture. Naš pevovodja je mar-
jiv, in kaj je naša dolžnost? 
Da mu daitio priznanje in ob-
stanek, kakoršnega si zasluži, 
n bomo imeli v naši naselbini 

kmalu vse kulturne ustanove 
na vrhuncu, seveda ako bomo 
šli y strnjeni vrsti. 

Videli smo, kako se tudi dru-
gi zanimajo za naš napredek; 
udeležili so se prireditve gost-
je: novoizvoljeni župan Joseph 
B. Conley, Assistant County 
Prosecutor John M. Harding, iz 
Clevelanda in Collinwooda pe-
vovodja Mr. Rakar, Mr. in Mrs. 
Svetek, Mr. in Mrs. Merkic, Mr. 
Drasler in več drugih Collin-
woodčanov, katerih imena mi 
niso znana. 

V splošnem je bil to užitka 
poln koncert in gotovo ni bilo 
nikomur žar, da se ga je udele-
žil. Dvorana je bila nabito pol-
na. Louis Balant. 

- o 
Waukegan, III—Zadnji Božič 

smo posebno lepo praznovali; 
še nikoli poprej ne tako lepo in 
pomenljivo. Ko bi nas saj kdo 
drugi videl, kako veliko verni-
«ov je bilo pri obhajilni mizi 
Gospodovi pri prvi sv. maši ob 
5. uri zjutraj na božični dan! 
Skoraj ali večina polna cerkev 
vernikov se je udeležila sv. ob-
hajila; vsi, stari in mbdi, tako 
tudi otroci ali šolska mladina. 
Srce je igralo človeku od vese-
lja, ko je videl tako' veliko mno-
žico v cerkvi. 

Izrecno lep govor ali pridigo 
na božični dan je imel Rev* B. 
Winkler, v kateri je povdarjal 
pomen božičnega novorojenega 
deteta, Gospoda našega in Iz-
veličarja sveta. 

Božična kolekta se je še pre-
cej dobro obnesla za te slabe 
čase brezposelnosti, namreč bi-
la je nekaj Čez $1,200. 

Sobrat urednik: Pri tem bi 
pa rad pripomnil moja božična 
darila, ki sem jih prejel od do-
brih naših slovenskih žena, ka-
terih si nisem mislil toliko. Da-
rovale so mi razne potrebne 
j est vine, celo mesnino, ter poti-
co sledeče dobrosrčne žene: 
Mrs. Ivanka Kirn, Mrs. Ivana 
Varšek, Mrs. Agnes Setnikar, 
Mrs. Pavla Košir in rojak An-
drew Ogrin. Vsem darovalcem 
mojo iskreno zahvalo. Stokrat 
naj vam dobri Bog povrne to 
dobroto in naj vam vedno rosi 
svoj blagoslov! 

Mislim, da je k temu veliko 
pripomogla znana rojakinja Ku-
har jeva Marjai^a tamkaj v od-
daljenem Clevelandu, O., ki je 
priobčila v božični izdaji Gla-
sila tako lep dopis ali članek, 
oziroma opomin, da naj se naši 
Jednotarji osobito o Božiču spo-
minjajo svojih bednih sobratov 
s kakim darom. Tudi jaz sem 
K. S. K. Jednotar. Bog te živi 
in blagoslovi spoštovana mi 
Marjanca Kuharjeva, vrla in 
dobromisleča žena! Oglasi se 
še večkrat s kakim dopisom iz 
znanih elevelandskih Bevk, mi 
smo pa na ameriški Vrhniki. 

Zimo imamo prav milo, brez 
snega in toplo, brezposelnost je 
pa vsak dan večja v teh težkih 
časih depresije. Dal Bog, da 
bi bilo kmalu že kaj boljše, kar 
vsi težko pričakujemo! 

Želim uspešno in srečno No-
vo leto društvu Marije Poma-
gaj > št. 79 in vsemu Jednotine-
mu članstvu! Pozdrav. 

Anton Bonach, 
917 Adams St. 

Joliet, IIL—Lepi božični praz-
niki so minuli, toda za mnoge 
niso bili tako veseli kot druga 
leta v pogledu svetnega prazno-
vanja, kajti ta nesrečna brez-
poselnost je nam mnogim pre-
prečila običajno radostno praz-
novanje teh najlepših prazni-
kov v letu. Božič ima pač svo-
jo radost, ki jo tudi depresija 
ne more ljudem vzeti. . . Sveta 
noč s svojo čarobnostjo, božič-
ni zvonovi, krasno okinčane 
cerkve z ljubkimi jaslicami, 

slovesne službe božje, prelepe 
slovenske božične pesmi, vse to 
napolni človeško srce z neko 
skrivnostno radostjo, da se po-
čuti, kot da je priča dogodkov 
prve sv. noči v Betlehemu. Člo-
vek kar za nekaj časa pozabi 
na vse težave in bridkosti tega 
sveta. Dal Bog, da bi res ljud-
je postali iste d o t e in blage 
volje kot so jo angeli oznanili 
na prvo božično neč, da bi za-
vladala na svetu ista ljubezen, 
ki jo je prineslo Betlehemsko 
dete! 

Na dan sv. Štefana smo se 
pa jolietski Slovenci popoldne 
in zvečer podali v Slovenia dvo-
rano in v našo milo slovensko 
domovino. Mr. Anton Grdina 
iz Clevelanda je namreč ta dan 
kazal premične slike, ki jih je 
nedavno prinesel iz Jugoslavije. 
Slike so nas kar presenečile. 
Mnogi smo po dolgih letih spet 
videli našo domovino, naše 
krasne cerkve, lepa mesta in 
vasi, prijazne nam znane gore 
in planine, koder smo v mladih 
letih hodili. Videli smo življe-
nje na kmetih, njih običaje in 
šege in obudili so se nam oni 
lepi spomini na tiste čase, ko 
smio tudi mi živeli in delali po 
teh domaČih običajih. Marsi-
kateremu navzočemu se je ne-
hote prikradla solza v oči in si 
je pri tem mislil: O domovina, 
priprosta, majhna si, a po kra-
soti mnogo lepša kot tujina! 
Žal, da nam nisi mogla dati 
kruha, da smo bili prisiljeni te 
zapustiti . . . 

Kakor je nam še vedno mila 
in draga naša rojstna domo-
vina, tako smo ta dan videli in 
se prepričali, da tudi ona še 
vedno ljubi nas, dasi smo daleč 
od nje v tujini. Veličastni spre-* 
jemi naših izletnikov v pretek-
lem letu so to v polni meri po-
kazali. Videli smo, s kako ve-
likim veseljem so bili sprejeti 
povsod od najvišjih oblasti, do 
pripro8te, stare kmetske ženice, 
in veselje je nas navdajalo, ko 
smo se prepričali, da domovina 
naS še ni pozabila. Z veseljem 
smo gledali čvrsto, v dobrfem 
verskem oziru vzgojeno mladi-
no, vrlo organizirano v razna 
športna in kulturna društva 
pod vodstvom dušnih pastirjev. 
Skoro da smo jih malo zavidali 
za njih priproste, vesele zaba 
ve, ki jih imajo pri raznih pri 
reditvah, toda veselilo nas je, 
ko smo videli, da domovina na-
preduje in ima v mladini lepo 
bodočnost. Te filmske slike so 
nad vse zanimive; ko jih člo-
vek gleda, kar pozabi, da se 
nahaja v Ameriki. Res, veliko 
hvalo smo dolžni ameriški Slo-
venci našemu neutrudljivemu 
in požrtvovalnemu Mr. Grdini. 
ki se je toliko trudil in žrtvo-
val, da nam je preskrbel te zna 
menite slike, da lahko vidimo 
našo ljubo domovino, ki bi jo 
mnogi drugače ne videli nikoli 
več; zdaj se pa še Mr. Grdina 
trudi, da jih narodu takorekoč 
brezplačno kaže. Zato rojaki, 
ne zamudite prilike in povabite 
Mr. Grdino v vašo naselbino, 
in videli boste nekaj, kar ne 
boste nikoli pozabili. 

Leto 1931 je zašlo v večnost; 
zapustilo nam je žalostne spo-
mine, ki jih ne bo zlasti delav-
stvo kmalu pozabilo. Torej že-
lim vsemu članstvu KSKJ in 
dobro mislečim Slovencem tu 
kaj in v stari domovini, da bi 
jim Novo leto prineslo božjega 
blagoslova in boljših časov; da 
bi dosegli lepe uspehe pri vse-
mu našemu gibanju in delova-
nju. Prav vljuden novoletni 
pozdrav vsemu slovenskemu na-
rodu, posebho pa še rojakom v 
Bridgeportu, O., katerim se le-
po zahvaljujem za mnogoštevil-
na božična in novoletna voščila. 
Bog vas živi! Enake čestitke 
in voščila tudi članstvu društ-
va sv. Antona Padovanskega, 
št. 87. Mihael Hochevar. 

ču si je, kdor je hotel, lahko še 
nabral regrata na kaki še zeleni 
trati. Ko to pišem, tudi še ni 
mnogo snega in ne hudega 
mraza; le dela ni in časi so ja-
ko piškavi. 

Iz indijanske naselbine Red 
Lake, Minn., prejemam poro-
Čilo od našega občeznanega ro-
jaka-misijonarja Rev. Simon 
ILampeta, OSB, da ga že dolgo 
časa tare sladkorna bolezen. 
Pravi, da nima sicer bolečin, 
toda je vedno prikovan nanjo 
n da ga vznemirja noč in dan; 
kadar ga hudo napade, mora 
ti v bolnišnico, pa mu zopet 

malo odleže. Ta bolezen pri-
pravlja človeku vedno nekak 
glad in žejo, toda človek mora 
biti pri uživanju jedi zelo opa-
sen in previden. 

Misijonar Lampe ima obšir-
no težavno indijansko naselbi-
no. Jaz sem ga ondi že večarat 
obiskal. Zdaj podučuje več kot 
100 indijanskih otrok in pri-
pravlja v sv. veri poleg tega 
tudi več parov Indijancev za 
prejem sv. zakona, kajti mno-
go njegovih Indijancev pride 
po krstu malokdaj k verskemu 
poduku, ker živijo daleč v goz-
dovih od misijonske postaje. 
Rev. Lampe deluje ondi že nad 
40 let Njegova dobrovoljna 
narava je postala že pravega 
indijanskega značaja, ker se je 
privadila indijanskih šeg in na-
vad; torej mora indijanski mi-
sijonar živeti pb načinu Indi-
jancev; vendar je tako življe-
nje naporno za izobraženega be-
lokožca. Osobito prva leta je 
imel med svojimi dragimi In-
dijanci hude preskušnje in na-
pore. Kako mično ga je poslu-
šati, ko uči Indijance; mladina 
govori angleško, stari pa v 
Chippewa nareč j u. N j e g o v |a 
misijonska postaja se nahaja 
ob zgodovinskem Rudečem je-
zeru, kjer je na misijonski poti 
leta 1858 zmrznil naš slovenski 
misijonar Lovrenc Lavtižar. 

Matija Pogorele. 

S pota.—V naši občeznani 
mrzli Minnesoti dosedaj še ni 
bilo hude zime; nekako o Boži 

NOVE COLUMBIA PLOŠČE 
katere je rekordiral tenorist 

John Germ iz Pueblo, Colo. 
Zadnje poletje je v New 

Yorku. za Columbia Phonograph 
družbo naš znani coloradski 
slavček, sobrat John Germ, pr-
vj podpredsednik KSKJ, za gra-
mofonske plošče pel več mičnih 
slovenskih pesmi, narodnega in 
umetnega značaja in sicer: "Oj 

Bogom ti planinski svet," 
Da ne smem, si ukazala*" "2e-

rfel bi, da bil bi ptica," "Trije 
kovači," "Sirota" (Mati ziblje), 
"Jaz sem gore sin" (Pastir), 
Cvetočih deklic," "Metuljček," 
Planinec," "Srcu." 
Zadnje štiri pesmi se že lah-

ko dobijo in sicer povsod, kjer-
koli prodajajo Columbia plošče. 
V Clevelandu jih ima v zalogi 
rojak Anton Mervar, 6921 §t. 
Clair Ave., in v Chicagu jih 
prodajajo pri "Amerikanskem 
Slovencu," na 1849 W. 22d St. 
Plošče pa lahko dobite tudi pri 
pevcu samem na 817 E. "C" 
Pueblo, Colo. 

"Cvetočih deklic," pesem iz 
igre "Rokovnjači in "Metulj-
ček" je ena plošča pod št. 
25171. Besedilo prve pesmi je 
že občeznano; "Metuljček" se 
pa glasi sledeče: 

i 
Metuljček spomladi po trati frli, 
zaljubljeno srce si v cvetju hladi: 
od rože do rote se rtblje ljubo, 
prikupi se vsaki, Igraje se t njo. 

Metuljček spomladi po trati frli. 
zaljubljeno srce si v cvetju hladi 
Metuljček spomladi po trati frli. 
po trati, po trati frli . . . 

Iz vsake po vrsti sladkobo gre jest, 
srce Jim obeta, nobeni ni zvest: 
kar v prsi jim sega in srka jim med. 
cvetlice gorijo . . . metuljček je led. 
Le hitro pri ljubci sladko se mudi. 
nato pa pobegne, nazaj ga več ni . . . 

Najnovejša plošča je št. 
25174-F "Planinec" in "Srcu." 
Vsebina je sledeča: 

PLANINEC 
Med tednom ob večerih, 
s planine gledam v dol, « vriskam, da razlega 

daleč na okol; 
in vriskam, da raslega 
se daleč na okol. 

Tam doli kraj potoka, 
ml hlMca stoji, 
na vrtu dekle poje, 

(Dalje na 5. strani) 
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USTNICA UREDNIŠTVA IN UPRAVNBTVA 
Ob pričetku izdaje 18. letnika našega lista, se nam zdi umest-

no prihajati z nastopnimi vrsticami na plan v nadi, da bodo 
tajniki in tajnice krajevnih društev, tako tudi dopisniki iste 
vpoštevali. 

Večkrat prejmemo od kake stranke dopis, ki ni za objavo, 
ker se v njem direktno ali indirektno napada to ali ono osebo; 
dopisnik pa zahteva odločno, da mora biti stvar že v prvi 
izdaji obelodanjena. Takim dopisnikom bi svetovali, naj preči-
ta j o točko 3 Jednotinih pravil na strani 26, ki se glasi: "Ured-
nik ne sme priobčevati ničesar, kar bi žalilo kako naselbino ali 
koga sploh, in ne sme priobčiti nobenega dopisa, ako isti ni 
podpisan." ^ 

Glede te zadeve se glasi dalje točka 3 na 31. in 32. strani: 
"Glasilo naj sprejema od podrejenih društev ali pa društve-

nikov dopise, poročila in lokalne novice; nikakor pa ne sme 
sprejemati osebnih napadov na posamezne člane, društvene in 
Jednotine uradnike ah pa celo Jednoto. Glasilo K. S. K. Jednote 
se kratkomalo ne sme spuščati v politične, časnikarske ali oseb-
ne spore." 

Dalje apeliramo na tajnike in tajnice, naj marljivo ter 
večkrat v Glasilu poročajo o društvenem gibanju, zato se Gla 
silo izdaja. Pri tem se moramo pohvalno izraziti baš o neka-
terih tajnikih in tajnicah, ki so zelo marljivi v tem oziru. ' Pro-
sili bi pač vse dopisnike, naj nam gradivo za objavo pravočasno 
pošiljajo, ne pa šele v pondeljek ali celo v torek, ko so že vse 
strani lista zaključene. Prejeli smo že tudi kako naznanilo za 
v objavo sredo zjutraj, ko je bil list že na pošti. Največ dopi-
sov prejemamo v soboto-»jutraj s prvo, oziroma zadnjo pošto 
Iste je treba v obče vse "na stroju prepisati, kar vzame precej 

' časa. Ker se pa v tiskarni dela ob sobotah samo dopoldne, 
lahko kaka stvar zaostane. Bodite torej pri pošiljanju roko-
pisov točni. 

Zaeno bi prosili cenjene dopisnike po raznih naselbinah, da 
nam poročajo kaj važnih novic, posebno o smrtnih slučajih teg» 
ali onega rojaka ali rojakinje, osobito še člana ali članice Jed-
note.' Zdaj ima skoro vsakdo dosti prilike in časa, ker vlada 
splošno brezdelje. Pišete lahko s svinčnikom ali pa s črnilom, 
toda le na eni strani lista; urednik bo že skušal po svoji naj-
boljši moči stvar izboljšati, če tjeba in prirediti za objavo.' 

Kakor vsako leto, tako imamo tudi tekoči mesec v pripravi 
za objavo novi imenik uradnikov krajevnih društev; istega pri-
občimo dne 26. januarja. Ker nam pa manjka še okrog 20 
društev, zato prosimo tajnike in tajnice dotičnih društev, da 
nam imena odbornikov kmalu dopošljejo, v nasprotnem slučaju 
bomo priobčili imena lanskih odbornikov. 

Zadnje tedne smo razposlali številnim tajnikom društev 
naš adresar ali imenik članov v pregled in popravo; vsako društvo 
pride sčasoma na vrsto. V tem slučaju prosimo tajnike in taj-
nice, da nam popravljen adresar kmalu vrnejo. 

Dalje prosimo tajnike in tajnice, da nam kmalu naznanijo 
spremembo kakega člana, če je dotičnik umrl, če je suspendo-
van, odstopil aH izločen. Kdor lista ne plačuje, ni upravičen do 
prejemanja. Pri tem rabite tozadevne kartice; ako jih nimate, 
pišite upravništvu Glasila ponje. 

Dosti sitnosti imamo pri premembah naslovov, ko nam člani 
sami pišejo, da so se preselili. Takim naj bo povedano, da bi 
se upravnik lista pravzaprav ne smel ozirati na njih premembe 
na podlagi točke Jednotinih pravil, ki se glasi: 

"Premembe naslovov članov, ki prejemajo list, se rešuje le 
po društvenih tajnikih in tajnicah. Upravništvo Glasila K. S. 
K. Jednote se ne sme nikakor ozirati na direktno mu poslane 
premembe naslovov od strani članov in članic; raditega mora 
vsak član ali članica premembo svojega naslova naznaniti edi-
nole društvenemu tajniku ali tajnici." 

o 
D V A J S E T L E T N I C A .skrivno in tiho izpeljal, da Fa-

REV. JOHN J. OMANA ther Oman sploh še vedeli niso, 
župnika fare sv. Lovrenca v ako se kaj pripravlja. 
Cleveland« (Newbwrgn), O. Ko so pa bili poklicani domov 
Božični prazniki so minuli, ob 8. uri zvečer iz koncerta so-

Bili so kaj lepi in ostanejo nam sedne dvorane na Prince Ave., 
v spominu mnogo let.. 

Ker so bili tudi Rev. John 
Solar, profesor bogoslovja, na dvorišče 
obisku pri nas, smo imeli devet 
sv. maš na boiični dan. Prva 

pa veliko presenečenje, 
mobilov polno ob cesti, 

pa tudi 

Avto-
Solsko 

skoro polno. 
Ko pa pridejo v dvorano Slo-
venskega Narodnega Doma, pa 

jsaigrel dva komada n* harmo-
nika Veliko presenečenje jo 
bilo posebno sa nas, kateri ga 
ie nismo slišali. Oa je sin Mr. 
ia Mrs. Frank Blatnik is Union 
Ave. 

Potem je nastopil Mr. Tom 
Mervar, predsednik društva 
Najsvetejšega Imena. Nadalje 
Miss Mary Kušnik, predsednica 
društva sv. Rešnjega Telesa. 
Potem so dekleta Gladiola Club 
predstavljale komični prizor, 
(ar je povzročilo mnogo smeha 
Potem je nastopil Mr. Josip 
Smrdel, ki je govoril v imenu 
društva Slovenija. Nekaj šo-
lark v imenu mladine je izroči 
k> krasen šopek; in deklamirala 
je mala deklica Josephine Ho-
čevar. Deklamacija se je gla 
sila sledeče: 

Jas v imenu se mladine 
danes tukaj vsem predstavljam; 
se Vam nai častiti župnik 
klanjam, vdano Vas poedravljam. 

V vinogradu Vi Gospoda 
let ie dvajset vse pokorno 
NJemu slutite le v slavo; 
delo Vate Je naporno. 

Tu med nami tudi dolgo, 
pasete ovčice svoje; 
kot duhovni oče fare, 
čujte srčne ielje moje: 

Bog te leta naj ohrani. 
Vas v newbur&kl nail fari! 
Naj Vam ljubo sdravje vedno 
On naklanja in podari! 

Ko pa zadnjič solnce zlato, 
Vam na zemlji bo svetilo: 
Vaš Gospod, nebeftkl Oče. 
daj obilno Vam plačilo! 

maša, potnočnka, je bila zelo!polno ljudi. Slovensko pevsko 
slovesna. 2e Qb 11:30 je bila 
prostorna cerkev sv. Lovrenca 
natlačeno polna vernega ljud-
stva. Vseskozi je bil lep red in 
mir. Prav je, da vpoštevamo 
besede, katere tolikokrat sliši-
mo ob božičnem Času: ir 
ljudem na zemlji!" 

V nedeljo, dne 27. decembra 
je pa poteklo 20 1st, odkar so 
naš Rev. Father Oman darovali 

sv, 
odbor j« vse tako 

društvo Slovenija je pa bilo tu-
di v špalir postavljeno od vrat 
do omizja, ter zadoni po dvora-
ni prelepa pesem "Pozdrav." 

Po večerji je nastopil tajnik 
cerkvenega odbora, Mr. Jacob 
Resnik m je v lepih besedah 
čestital Rev. J. J. Omanu, da 
so dočakali 20-Jetnico mašni-
štva. Nato pokliče pevsko dru-
štvo Slovenija, da zapoje nekaj 
pesmi med časom je pa 
William Blatnik, star šest let, 

Nato je nastopila Miss Mary 
Bradač, ki je govorila v imenu 
Marijine družbe, in Jennie Go-
dec, gi je govorila v imenu Jun-
ior Sodality. Nato so zopet na 
stopile male deklice in podale 
krasen šopek, katerega je da-
rovala Arko cvetličarna. 

Nato so nastopila dekleta 
Crasper Club, katere so zopet 
tako izvrstno igrale in pele, da 
bi jih poslušal do ranega ju-
tra. » 

Naposled se je izročilo stolo-
ravnateljstvo bivšemu kaplanu 
pri fari sv. Lovrenca, sedaj 
župniku pri fari sv. Kristine 
Euclid, O., Rev. A. L. Bomba-
chu. Bilo je navzočih poleg 
domačih še sedem gospodov du 
tiovnikov: .Rev. Vitus Hribar, 
Rev. M. Slaje, Rev. A. L. Bom-
bach, Rev. B. J Ponikvar, Rev. 
Veber, Rev. Galupka, Rev. So-
ar, Rev. Franko. Vsi so v le-
pih besedah čestitali Rev. J. J. 
Omanu k 20-letnici, in faranom 
da imamo tako dobrega duhov-
nika. 

Med navzočimi je bilo tudi 
veliko inteligence iz sosednih 
fara: Dr. M. F. Oman in so-
proga, Dr. J. M. Seliškar in so-
proga, Mr. in Mft. F. M. Jak-
šič, Mr in Mrs. John Zulich. 

Anthony Perko in soproga. 
Mr. in Mrs: Anton J. Grdina 
ml., urednik Glasila KSKJ, Mr. 
Ivan Zupan in soproga, Mr. in 
Mrs. John Gornik, Mr. in Mrs 

erme, in še mnogo drugih iz 
sosednih fara, katerih imena 
nam niso znana. 

Naj vam, cenjeni gosti, kate-
ri ste prišli od daleč, da ste bili 
navzoči, izrekamo zahvalo, da 
ste prišli in storili veliko uslu-
go tudi nam faranom fare sv 
Lovrenca. Naj vam bo izreče 
na ponovna iskrena zahvala. 
Vemo, da vsi niste bili tako po-
strežem kakor bi mi želeli, ker 
pri tako ogrom|ni množici 
(bilo je nad 400 ljudi), res ni-
smo mogli vsem ustreči. Sku-
šali pa bomo ohraniti vaše obiš-
če in vaše krasne* besede v bla-
gem spominu. Tudi skušali bo-
mo ob priložnosti vam obisk 
povrniti. Vsem pa kličemo: 
Bog vam plačaj! 

Hvala tudi kuharicam gospo-
dinjskega kluba, ker so skrbele, 
da so bila jedila tako okusno 
pripravljena. Hvala tudi vsem 
faranom, kateri ste se v teh 
težkih časih žrtvovali in se ude-
ležili ter s tem pokazali, kako 
ljubite svojega duhovnika. Naj 
bo dobri Bog plačnik vsem sku-
paj. Vsem cenjenim čitate-
tega lista pa kličemo: Srečno, 
zdravo in bolj zadovoljno Novo 
leto 1962. 

, Cerkveai odbor. ' 
— o 

DVAJSET LET MED CLEVELANDSKIMI 
SLOVENCI 

j. j. 

• Le j ga, lej ga! Ferjanov Ma-
tevž ie ugovarja, da gornji na-
slov ne odgovarja mojim dopi-
som. Hipno res ne odgovarja, 
ker do sedaj še nisem nič pisal 
o clevelandskih Slovencih, pač 
pa le o enem minnesotskem Slo-
vencu. Malo potrpi, Matevž, 
pridem kmalu v Cleveland. Naj 
bo to, kar sem pisal do sedaj, 
recimo, predgovor. 

Prišli smo do nove maše zad-
njič. Predno pa zapoje kdo 
"glorijo," se pripravi. Predno 
se pripravi ima poklic. Dovo-
lite, da v par besedah še izre-
čem besedo glede poklica. 

Ponavadi pride poklic za du-
hovski stan še v mladih letih. 
Ne tako "Simnovemu Canu." 
Ko je bil star že 21 let, ni še 
prav nič slutil, da bo kedaj pel 
novo mašo. Sanjal pa je, kako 
bo enkrat vodil hitro bežeče lo-
komotive čez minnesotske in 
dakotske planjave. Tudi je bil 
že na potu v to smer. Kot tri-
letnega vajenca za stroje vod-
ski poklic, ga Gospod zgrabi za 
uho in ga zasuče na drugo pot. 
Hipno mu je šinila misel in že-
lja v glavo, da bi šel v šolo. S 
potrpljenjem benediktinskega 
zavoda, St. John's College, in s 
tolikšno pomočjo, kolikor jo je 
bilo staršem sploh mogoče dati 
poleg deseterih drugih otrok, 
se je zmuzal skozi vsa šolska 
leta ter prišel ven na drugem 
koncu, čez glavo obdan z dol-
govi, katere je še petnajst let 
pozneje poravnaval. To ome-
nim zato, da bi nikdo, ki se čuti 
poklicanega, pa je mogoče že v 
letih, ne rekel: "Je prekasno!" 
ali pa: "Sem presiromašen!' 
Pogum in korajžno naprej,! Če-
prav je figa v žepu in si reven, 
kakor cerkvena miš. 

Po dolgih trudih in precej-
šnem naporu, je konečno napo-
čil zaželjeni dan 27. decembra 
leta 1911. Moji dobri starši so 
bili takrat še živi in zdravi in, 
razume se, zelo veseli. Mati je, 
odkar pomnim, vedno želela in 
mdlila za to, da bi eden izmed 
njenih številnih otrok (bilo nas 
je enajst) bil poklican k oltar-
ju. Vsa četa razun enega, ki je 
bil že oženjen in je bival na 
daljnem zpadu, dva pa sta 
umrla, se je bila zbrala na do-
mu skupaj. Pet bratov je tvori-
lo pevski kor in so pod vod-
stvom Rev. Francis Misija od-
pevali pri slovesni novi maši. 

'Mal bolj švoh je bio," je re-
kel profesor dr. John Seliškar 
po maši. To sem čutil sam. Ka-
ke "Kranjske fante" bi bil bolj 
krepko zapel, kakor pa "Do-
minus vobis cum." Toda šlo je 
pa le, in ko je bila maša izpeta 
in smo prišli iz cerkve, se je 
zglašilo več sorodnikov, kakor 
pa sem mislil, da je ljudi v celi 
Minnesoti. Nikdar se sorodni-
štvo tako daleč ne raztegne, kot 
ravno ob novi maši. lDo 34 ko-
ena vsi trdijo, da so v sorodu. 

Vsi hočejo oseben blagoslov in 
druge pozornosti. , 

Mimo so bili božični praAi-
Ki. Mimo tudi nova maša in vsi 
hosana" klici. Že drugi dan 

po novi maši me je prebudilo 
pismo sledeče vsebine: "You 
are hereby appointed to be as-
sistant to Rev. Bartholomew 
Ponikvar, at St. Vitus church 
in Cleveland, O. Bring your 
papers of ordination along and 
report for duty on Jan. the 6th. 
The Rt. Rev. Bishop bids me to 
congratulate you on your ordi-
nation to the priesthood and 
sends you his episcopal bless-
ing. Very sincerely yours in 
Christ, 
William Scullen, Chancellor." 

Kar na kratko pomeni: "Ime-
novan si za kaplana k sv. Vidu 
in pomočnika Rev. Jernej Po-
nikvarju. Glej, da boš na me-
stu 6. januarja, itd. 

To pismo me je malo po-
treslo vsekako. Do sedaj sem 
bil vedno za hlapca. "Kaplan," 
to se sliši nekam resno. Ko po-
kažem pismo domačim, se je 
pričel veliki četrtek. Mati je 

jokala in tarnala, da grem ta-
ko daleč. Oče je gledal resno 
predse. Vsi drugi pa so se sku-
šali kazati mirne, četudi se jim 
ni popolnoma posrečilo. Ali se 
spominjate, kako je bilo, ko ste 
se poslavljali iz starega kraja, 
od doma ? Tudi jaz sem se po-
slavljal iz "starega kraja." 

Tretjega januarja, takoj po-
poldne, so naložili mojo skrom-
no prtljago na sani. Konji so 
nestrpno čakali, ker je vladal 
še vedno hud mraz. Še en po-
ljub jokajoči materi. Se en stis 
očetovi že oveneli roki, bratom 
in sestram, in odšel sem za ved-
no iz očetove hiše, iz hiše, v ka-
teri sem prebil stečno mladost. 

Pot do železnice in najbližje 
postaje se vleče nekako 8 milj. 
Ob 3. popoldne ima priti vlak. 
Na postaji smo pravočasno. 
"Ticket to Cleveland, Ohio, 
please." Železniški uradnik me 
pogleda, kakor, da ni razumel: 
"To Cleveland, Ohio?" "Yes, 
sir!" "Pa si se daleč napotil." 
"Moram, kamor me kliče dolž-
nost in predstojniki." "Misliš, 
da boš zadovoljen?" "Ne vem," 
sem odgovoril na kratko, člo-
vek ob takih prilikah ni razpo-
ložen za pogovor. "Well, I wish 
you success." "Thank you 
kindly." 

"Vlak prihaja," me opozori 
brat Frank. Res, v daljavi se 
že vidi val belega dima, ki se v 
mrazu vali iz lokomotive, ko 
drvi čez široke planjave med 
njivami in travniki. V hipu je 
hropeč stala na postaji, še en 
"z Bogom" bratu in vlak se je 
začel zopet pomikati proti St. 
Paulu, Chicagu in Clevelandu. 

Bilo mi je težko pri srcu in ne-
ka hentana megla mi je silila 
v oči in grlo se mi je polnilo, da 
sem moral nehote požirati. 
Spomnil sem se na brevir, kate-
rega še nisem tisti dan opravil. 
Posegel sem po knjigi in, ker ni 
bilo druge druščine začel sem 
se pogovarjati z Bogom, kar je 
kmalu pregnalo domoto^je. Noč 
je legla na zemljo, vlak pa je 
hitel dalje in dalje od doma v 
temno noč, prav tako, kakor bi 
hotel čim preje iznebiti se svo-
jega bremena. V St. Paulu sem 
se vlegel v posteljo. "Prvič bom 
spal na vlaku nocoj," sem si 
mislil, pa sem se motil. Legel 
sem res prvič v posteljo na vla-
ku, toda spal nisem. Kdo naj 
spi pri tem rukanju, cviljenju, 
gromu in vrišču. če me je vča-
sih utrujenost premagovala, je 
pridrvel od nasprotne strani 
drug vlak ter s strašnim hru-
ščem in truščem zgrmel mimo, 
da sem poskočil v postelji in se 
stresel, kakor da me je butnil 
vlak v hrbet. Nato je zavrisnil 
prav tako, kakor sem pozneje 
slišal kranjske fante vriskati, 
ko so ponoči šli mimo župnišča 
po Glass Ave. 

Nekako ob osmih drugo jutro 
smo prišli v Chicago. Izmotal 
sem se iz postelje in se konečno 
oprostH raznih kocov in rjuh. 
Umil in pripravil sem se, da vi-
dim Chisago, to čudo, o kate-
rem sem tolikrat bral in čul pri-
povedovati. Bil sem kmalu po-
polnoma razočaran. 'Zakajena 
je bila tista Chicaga in prav 
nič podobna tistim slikam, ki 
sem jih imel v spominu od dru-
gih. Ob železnici so menda vsa 
mesta enako črna in zakajena 
in nevabljiva drugim razun 
"večnim popotnikom," po do 
mače trempom. 

"Chicago! Chicago! As far 
as we g o ! " je kričal železniški 
uslužbenec. Maševati nisem mo-
gel to jutro, ker se nisem vedel 
kam obrniti. Ostal sem na po-
staji, popil malo kave in se 
kmalo vsedel na krasni New 
York Central vlak. Takega še 
nisem videl. Tam na zapadu 
nimajo takih, ali vsaj takrat jih 
še niso imeli. Tukaj se je pe-
ljalo gladko, kakor na kaki 
ladji. Vsedel sem se k oknu, da 
bi gledal svet in opazoval me-
sta, mimo katerih smo hiteli. 
Obljubil sem namreč domačim, 

da jim vse popišem. Toda utru-
jenost radi bdenja zadnje noči 
me je zazibala kmalu v prav 
sladko spanje. Prebudi ifte 
glas: "Ticket, please!" Hitro 
začnem tipati po, žepih, a lista 
ni nikjer. Kondukter čaka in 
gleda, in konečno, ko le nI nič, 
se nasmeje in pravi: "Ako ga 
najdeš, daj mi ga ko se vrnem." 
Po dolgem brskanju sem vozni 
listek našel v najbolj skritem 
žepu, kamor sem ga bil vtaknil 
da ga ne bi izgubil. 

Drveli smo naprej proti mo-
jemu cilju. Zimsko solnce je 
izšlo, mežavo pogledalo na 
zemljo in se zopet skrilo, kakor 
da ni ničesar toliko zanimivega, 
da bi bilo vredno gledati. Tudi 
jaz sem se naveličal gledati s 
snegom pokrite kraje in gola 
drevesa, in kmalu zopet zadre-
mal. Ko se prebudim, je bila 
že noč drugič odkar sem šel od 
doma, legla na zemljo ter zagr-
nila vse v svoj skrivnostni črni 
plašč. Skrbeti me je z&čelo, ali 
me kdo pride čakat na postajo. 
"Ej, bom že prišel kako," sem 
dejal sam sebi, ko se začuje 
klic: "Cleveland, Union Sta-
tion! Cleveland!" 

(Dalje drugi teden) 
o 

V SPOMIN 
moji nepozabni mamici 

JOHANI SMERKE, 
ki smo jo položili k večnemu 
počitku 15. decembra, 1931 v 
Pueblo, Colo. 

(Pisano na vlaku ob povrat-
ku v Cleveland, O.) 
Preljuba mamica! 

Zaspala ste mirno v Gospodu 
dne 12. decembra, ne da bi bila 
jaz ob Vaši strani ob trenotku 
Vaše ločitve s tega sveta. To-
da draga mamica, bila s^m z 
Vami v duhu, kakor še danes. 

Kako Čudno je človeško živ-
ljenje! Prihiteli smo iz dalj-
nih krajev zopet domov: brata 
Frank in John iz Texasa, sestra 
Rose iz Kalifornije in jaz iz 
Clevelanda v zadnji pozdrav 
Vam, ljuba že pokojna mamica 
in v tolažbo dragemu očetu. 

Doma — — Zopet doma, v 
sredini bratov in sester— pri 
očetu, v kraju nepozabnih nam 
otroških dni . . . Napolnili smo 
domačo hišico z našo navzoč-
nostjo, in vendar še ni bila nik-
dar tako prazna . . . Naše ma-
mice ni več med živimi . . . Ni 
več one zlate duše in b l a g e g a 
srca . . . Ni več prave d o m a č e 
hiše! Kamor sem se ozrla, pač 
pa sami sladki spomini na na-
šo skrbno, blago in pridno ter 
krščansko mater, ki je vse svo-
je življenje žrtvovala in se tru-
dila za pravo vzgojo svoje dru-
žine. Se sedaj Vas čujem, ma-
ma, ko ste večkrat omenili še 
za časa mojih šolskih let: "Lju-
bi Bog mi podeli zdrayje in živ-
ljenje toliko časa, da mi otro-
čički dorastejo, da b o d o pre-
skrbljeni in na pravem p o t u 
življenja!" 

Uslišal Vas je mili Bog. Vsi 
imamo že svoje družinice in 
vsaj upam, da smo vsi na pra-
vem potu. . Skušam in bom ved-
no izpolnjevala Vaše nauke in 
želje. 

Kako mi v srcu odleže, ma-
ma, ko z Vami kramljam—v 
duhu! 

Spominjam se, kako Vas je 
vedno veselilo petje društva 

Prešeren." In Vi ste te pevce 
mirno tudi v rakvi poslušali, ko 
so Vam zapeli žalostinko, ozi-
roma nagrobnico. Kako gan-
ljivo je Vam zapel dva solospe-
ya Mr. John Germ s svojim 
zvonečim in čistim tenorjem 
med črno sv. mašo "Blagor 
mu," in "The Rosary." Se se 
daj ga čujem in gotovo tudi Vi, 
mama. 

V pueblski farni cerkvici Ma-
rije Pomagaj sem oni dan obu-
dila zopet sladke spomine, ko 
in Icjer sem prejela prvo sv. 
obhajilo, sv. fcirmo in bila po-
ročena. O sladki spomini šol-
skih dni od prvega razreda na-
prej! Sladki spomini na cer-
kveni kor, kjer sem z največ-
jim navdušenjem in veseljem 
pela 17 let Ali se spominjate, 
mama, ko so mi podarili i. g. 

Ciril Zupan krasen kip Matere 
Božje v to priznanje, ko sem' 
se poročila pred 14 leti? 

Slišali _ ste, ko so č. g. Rev. 
Ciril Zupan v poslovilnem go-
voru med črno sv. mašo omeni-
li, kako ste bili vedno pridna, 
skrbna krščanska mati. — In 
kdo to bolj zna kakor jaz, ma-
ma? Kako obžalujem, ker sto 
tako malo dobrot tega sveta 
uživali v svojem življenju; go-
tovo Vam bo vse to poplačal 
vsemogočni Bog. 

Obiskale smo s sestro Rose 
Vaš novi dom v soboto pred od-
hodom in položile na Vaš grob 
okrašeno božično drevesce z ze-
lenim smrečjem in rudečim 
cvetjem. Grob je okinčal po 
najunem naročilu neki mlad 
človek. Ko zapazi najine sol-
ze, pravi: "Ne žalujte, bodite 
le brez skrbi, bom že jaz pazil 
za sedanji dom Vaše mamice, 
ker so bili tudi meni draga in 
dobra. Ali se spominjate, ko 
3mo bili sosedje in kot otroci 
skupaj ?"—In seveda, ko ga 
dobro opazujem, je bil to sin 
nskdanje naše sosede Mrs. Go-
k>bove, ki je že več let oskrbnik 
pokopališča. 

Kakor v življenju, tako za 
večnost vse ste si dobro preskr-
beli, mama. Povedali so go-
spod Ciril Zupan in sestre uči-
teljice, kako ste bili redno pri 
sv. misijonu par tednov pred 
smrtjo. Pisali ste mi odgovor 
na moje pismo v nedeljo, dne 7. 
decembra, in odpeljali so Vas v 
bolnišnico v torek. Potem v 
•aboto ste po prejetih sv. za-
kramentih zaspali za vedno . . . 

V onem pismu, mama, ste 
omenili, da je to Vaše zadnje 
pismo, in vendar tisti čas še 
niste bili bolani. Res je bilo to 
Vaše zadnje pismo, ampak v 
duhu bomo vedno skupaj, do 
mojega zadnjega dne . . . 

Težka je bila ločitev iz Pue-
blo do mojih dragih, osobito od 
t bogega, potrtega očeta. Da-
nes, 22. decembra, so gospod 
Ciril Zupan kot za sedmino da-
rovali za Vas sv. mašo zadušni-
co po naročilu društva Krščan-
skih mater in Altarnega društ-
va. Mr3. Frances Raspet mi 
je pSvedala, da bodo vse člani-
ce navzoče pri sv. maši in vse 
za Vas, mama, sprejemajo sv. 
obhajilo. Kako sem vesela, da 
Fte bili članica tega društva; le 
žal, da mi ni bilo mogoče biti 
pri tej sv. daritvi. 

Sem na potu proti domu. 
Vračam se k svoji družini in 
zvestim prijateljem z žalostnim 
srcem, da bom v njih sredini 
za Božič; ampak Vi, ljuba ma-
mica ste mi pa bliže kakor' še 
nikdar prej in kramljale t>omo 
v duhu dnevno, akoravno ne 
več pismeno. 

Mirno počivajte, draga ma-
mica in večna luč naj Vam sve-
ti! 

Vedno Vaša udana hči v živ-
ljenju kakor tudi v večnosti: 

Johanca Si lerke-Mervar, 
Cleveland. O. 

Pri zdravniku 
Postaren možiček, ki je že 

večkrat iskal pomoči za svojo 
nogo: "Gospod doktor; Kako 
neki je to, da se kar ne mara 
obrniti na bolje?" 

Doktor: "Ja, moj dragi, to 
stori starost." 

Mož: "To.'pa že ne, gospod; 
moja leva noga je prav toliko 
stara kot desna, pa ji nič ne 
manjka." 

p a 

Slabo spričevalo 
Tonček: "Oče, ali znajo sle-

pi ljudje tudi pisati?" 
Oče: "Nekateri tudi." 
Tonček: "Ali vi znate pisa-

ti z zaprtimi očmi?" 
Oče: M o g o č e . Cemu 

vprašuješ ?" 
Tonček: "Oče, zamižite ter 

podpišite tu moje šolsko spriče-
valo, bomo videli." 

V šoli 
"Že zopet si prišel brez pe-

resnika v šolo? Kako bi pa 
vendar imenoval vojaka, ki bi 
šel brez puške v vojno?" 

"General, gospod profesor!" 
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G L A V N I O O B O B N I K L 
GUavm prttsednlk: FRANK OPKKA. 88—10th Bt, Worth Chicago, UL 
L fttUntlfcfflTrtt- JOHN OKRU, 817 Kart O. Bt, PMUo, OokX 
n . podpredsednica: MARY HOOHKVAR. 11341 MfBar A m . Cleveland, a 
Olavnl tajnik: JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago Bt, Mirt , UL 

mik: STXVB O. V KU TIN, 1004 N. Chicago St, Jollet DL 
. . LOUIS iKLKZNIKAR, 1004. N. CbkafO Bt, JUM, UL 
vodja: RZV JOHN PLKVNIK. 810 N. Chicago Bt, M M , UL 

Trbovnl adravnlk: D R ML J. OMAN. «411 Bt Clair Ave. Cleveland, a 
N A D Z O R N I O D B O B : 

MARTIN 8HUKLB, Sil Ave. A. Eveleth, Mlnn. 
MR& LOUISB UKOVICH, 9637 Swing Ave* Booth Ohlnago, UL 
PRANK LOKAR. 4617 Coleridge St., Pittsburgh, Pa. 
FRANK FRANC1CH, 8207 National Ave., Milwaukee, Wis. 
OBOROB BRDVCB. 716 Jone® St., Eveleth, Mlnn. 

P I N A N C N I O D B O R : 
JOHN ZULICH. 16116 Nefl Rd.. Cleveland, a 
FRANK OOSPODARICH, 212 Scott St . Jollet ML 
RUDOLPH O. RUD MAN, 400 Burlington Rd., Wllkinsburg. Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DBČMAN, BOX 5 3 9 . Forest City. Pa. 
MR& AONE8 OORlfiEK. 5 3 3 6 Butler St, Pittsburgh. Fa. 
JOSEPH RU8S, 1101 E. 8th St, Pueblo, Oolo. 
WILLIAM P. KOMPARE, 9206 Commercial Av*. Booth Chicago, DL 
JOHN R BTERBENZ 174 Woodland Ave^ Laurium, Mkh. 

U R E D N I K I N U P R A V N I K G L A S I L A : 
IVAN ZUPAN. 6117 8 t Clair Ave., Cleveland, a 

Via pisma ln denarne sadeve. tikajoče se Jednote. naj se pottljajo ns 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 R Chicago, Bt, Jollet 
društvene vesti, rasna nasnanlla, oglase In naročnino pa na GLASILO 
K. S. K. JEDNOTE." 6117 Bt Clair Ave., Cleveland, a 

NOVOLETNA POSLANICA L P0DPRED-
SEDNIKA R. S. K. J. ' 

Staro leto je minulo, 
novo, mlado se žari. 
Dal Bog, da bi nam rodilo, 
lepe in vesele dni! 

Odšlo je staro leto, odšlo v večnost; za seboj je pa pustilo 
bridko razočaranje na vseh koncih in krajih. Ameriški delavec, 
bodisi te ali one vrste, počiva in zraven pa premišljuje, kako bo 
preživel svojo morebitno družinico, kajti dela dandanes eden 
tudi kupiti ne more, ker ga ni. Velepodjetja počivajo, ker 
zahteva po produkciji je skoro popolnoma prenehala; vse počiva 
in čaka, nikakega odrešenja, toda nikdo ne zna—niti vodilni 
ameriški krogi—kako to mizerijo zboljšati. Banke po deželi 
pokajo, ker niso dolžniki zmožni plačevati svojih obveznosti; 
podjetja in posamezniki napovedujejo konkurz, kot zadnji izhod 
iz neprijetnega položaja^ 

Nekako tako je bilo leta 1931, polno razočaranj, mizerij in 
neprijetnih dogodkov za vse sloje na tej božji zemlji. Tudi 
naša podporna organizacija KSKJ je trpela v letu 1931, in 
uradništvo Jednote je imelo polne roke dela, da je ohranilo 
Jednoto na tem stališču kakor je danes, še vedno na trdnem in 
solventnem. In zopet na drugi strani uradništvo krajevnih 
društev, posebno tajniki so imeli težko delo ohraniti članstvo v 
društvih in kolektati asesment zanje; društvene blagajne so se 
praznile ena za drugo; članstvo pri nekaterih društvih se je 
pričelo krčiti; res, neprijetno razočaranje povsod! 

Toda staro leto je minulo in novo, mlado se žari ,ki nam 
prinaša in kaže saj pičico upanja, da bo bolje kot je bilo staro. 
Upajmo, da bo leto 1932 naklonjeno nam in vsem drugim Zem-
ljanom. Z novim letom nastopijo daljši dnevi: zopet bo zasi-
jalo v deželi lepo in gorko pomladno solnce, in upajmo, da ž 
njim se tudi povrnejo lepši dnevi, da zopet zašije solnce sreče 
in prinese mir ter blagostanje ljudem, ki so dobre volje. 

Bog je nam poslal preskušnjo. Zaupajmo torej v Njega, 
in vse se bo dobro izteklo. Zopet bodo prišli boljši dnevi. Pri-
roda se bo prebudila in ž njo tudi vsi mi, ki danes trpimo na 
posledicah depresije. 

Kot zvesti člani KSKJ sklenimo, da bomo svoje delo za 
KSKJ v letu 1932 podvojili. Zavihajmo rokave, in vsi na delo! 
V K. S. K. Jednoto MORAMO pridobiti več mladine. Naredimo 
torej našo novoletno zaobljubo, da bomo tekom leta 1932 našo 
Jednoto povečali za 2,000 novih članov in članic v obeh oddelkih. 
Našo ameriško slovensko mladino moramo obraniti doma; zato 
pa hajd na delo, ter jo vpišimo v našo K. S. K. Jednoto! Stariši, 
člani, vaša dolžnost je, da to storite; ako boste svojo mladino 
vpisali v našo Jednoto, potem bo ista tudi ostala v njej. 

V tem smislu vam želim najbolj zdravo, uspešno in veselo 
Novo leto! 

John Germ, prvi podpredsednik KSKJ. 
Pueblo, Colo., dne 1. januarja, 1932. 
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UL, 
John Krtasj . . . 

Joseph Aatonk 
John Bttbas ... 
Mareo Janderlič 
John Arch ........... 
Joseph Bake rich r 
Rudolt 

Frances Rebrovich 
George Msrkovich M — 
Amslis Golc — -
Louis Gtabek 
Jacob Savirijak -
John Hribernik * 
Kancins Kronoviek 
John K ovale h ................. 
JUice Baber 
Anthony Stsrec 
Rudolph Kosten 
Mary Koffalt 
(Catherine Stare ...; 
Louis Bslsnt — 
Joha Kozjsn 
Cstherine Vrscaj 
Louise Dugar 
Anns Trsunsr 
John Kadosky — — 
Frank Venda — 
Mary Trdan ........n 
Frances Rose ...-
Jennie Russ 
Mary Pakis 
Peregrina Skerjanc 
Anna Pluth ......... 
Johanna Msrolt 
Theresa Turk ............... 
Katherine Rose 
Elsie Pavik 
Sophie Moze .— 
Anna Kobe 
Louise čodec 
Mary Grill 
Mary J arc ...........—...... 
Amelia Beraus 
Julia Chesnik 

IZ URADA GL. TAJNIKA 
IZPLAČANA CENTRALNA BOLNI-

ŠKA PODPORA ZA MESEC 
DECEMBER 1931 

Dr. št. Ime S v o t a 

1. decembra 
14 Joseph Draztch $ J".uu 
14 Joseph Sodja 
14 Frank Zalokar .... 
20 John Majerle — 

161 Agnes Columbo .. 
175 George Gasparac 

5 Ignatz Sever 
5 John Setina 
7 Anton Klun 
7 Michael Gregorich 
7 Thomas Muhich .. 
7 John Roitz ... 

105 Mary Berk :. 
108 Theresa Erjavec ... 
108 Florence Benedict 9 33 

. . V , ! 108 Emma Konte 
108 Anna Pomatto 
108 Bernice Muster 
108 Veronica Tadej 
108 Frances Sustarsich .. 

193 Mary Laurich JOS Theresa Kodrich 
18 00 1 , 9 J « ^ " * Majnarich 

15.00 
22.00 
11.66 

180 Joseph Znidarsich 

206 Margaret Petric 
233 Frank Gorišek 
233 Milos Durasin 
233 Joseph Budinščak — 

3. decembra 
72 Stanley Vessel 
97 Marco Trgovcich 

160 Antonia Kaizar 
161 Frank Ulcar -•• 
162 Julia Giambctro 
172 Mary Vehar •»• 
184 Mary Nakerst 
212 Peter Stefanec 
212 Frank Fugina 
213 Frank Papish -
216 Louise Zuklich 
233 Theodore Rajak 
233 John Kambich 
237 Josephine Novsk 

5 Joha Brekan — 

122 Blaž Notar 
135 Frances Boitz 
135 Charles Stupca 
147 Mary Sechan 
164 Katherine Zidar 
173 Josephine Koprivetz 
173 Anna Peterlip 
173 Mary Martincich 
173 Katherin« Sterk 
173 Josephine Certslich — 
173 Mary Bohte 
173 Anna Mat jas 
173 Fannie Gnader — 

, . ( « . , 1 7 3 Mary P'auc 
io 00 • 173 Mary Klobuchar 
7«'oo 225 Helen Ban ........ 

11.66'236 John Stark 

80.00 
52.00 

11.00 
14.00 
21.00 
36.00 
15.00 
40.00 
22.00 
80.00 
38.00 
21.00 
15.00 

172 Anton Golich 
193 Elizsbeth Novsk 
207 John Kern 
215 John Slsdin 
233 Joseph Kosmerl 

15. decembra 
5 Henry Lushina 

14 Emma Lind 
14 John Deslich . — 
14 Joseph Kambich 
25 Frank Russ Jr 
25 John Smerke 
25 Anna Spehek ..... 
25 John Gradišer 
25 Anton Nose 
25 John Jacob 
25 Ther^a Kirin ...» 
25 Joseph Tratnik i 
25 Joseph Sintich 
25 Frank Smolich ...... 
25 Frank Drobnich 
23 Joseph Koporc 
25 Luke Bojc 
25 Nick Vidmar 
25 Ignstz Znidarsich....— . 
57 Ignatz Nakrst 
58 Joseph Suss 
58 Simon Vodnik 
58 John Bergant 
58 Peter Dolenc 
62 George Krall 
88 Frank Severinski 

101 Anna Jakopin 
134 Catherine Romar 
143 Peter Kochevar 
147 Mary Duch 
147 Mary Ladika 
156 Mary Mihelich 
158 Josephine iClopchar 
162 Jennie Mismas 
162 Christine Strah 
162 Josephine Pike 
162 Justine Safran 
162 Caroline Modic — 
162 Stephanie Braniselj ...... 
162 Jennie Krainz 
162 Gertrude Knettle 
162 Jennie Luzar 
162 Cecelia Kaps 

i 62 Agnes Antoncic — 
162 Anna Lach 
162 Cecelia 2nidsrsic 
162 Frances Skocaj . 
162 Mary Dobrinich 
162 Anna Rode 
162 Mary Globokar 
162 Mary Francich ; 
172 Bartholomew Zaukar .... 
178 Frank Sersha . . . 
206 Anna Stetich 
206 Mary Miklavcic 
206 Sophie Crnokrak 
208 Anna Lubich 
208 Katherine Klobchar 
208 Josephine Kuns^ 
215 Rudolph Brozovich 
223 Edward Samsa 
223 Frank Andoišek 
223 Louis Iler -
223 Peter Držaj 
223 Ludwick Lusin 
228 Jacob Rozmsn 
233 Frank Novosel 
239 Joseph Zerdin 

18. decembre 
3 Mary Pirc 
3 Anton Nemanich 
4 Mary Erchul 
4 Jennie Zavodnik . . . 

21 Peter Mihalich 
30 Paul Novak 
30 John Lamuth Jr . 
30 Frank Lokar 
30 John Vertin * 
30 Joseph Weiss 
30 Joseph Zalec -
30 Frank Lenarcich 
30 Joseph Hrovatich ...» 
30 Matt Stukel 
30 Joseph Sustarsich*. 
30 Marcus Osterman 
30 Joseph Vidosh 
30 John Filip 
30 Joseph Ferko 
30 Nicholas Saitz 
30 John Turk 
46 Metod Končan ...s 
46 Mary Grill 
46 Joseph PSUIHI 
57 Joseph Hodajk 
65 Joseph Luzar 
65 Anton Zaletel 
65 John Koprivetz 
65 Joseph Grosnik 
65 Mary Miklich 
65 Gabriel Kovacidh 
77 Frank Anzlevar ... 
77 John Paagersar 
77,f?r*nl$. Kepic ................. 

40.00 
19.00 
28.00 
20.00 
12.00 
11.66 
11.33 
15.00 
31.00 
15.00 
28.00 
11.00 
12.00 
15.00 
9.00 

35.00 
10.66 
15.33 
19.50 
15.0G 
35.00 
11.42 
9.00 

15.00 
10.00 
20.00 
32.00 
30.00 
36.00 
fS.OO 
14.00 
30.00 
18.00 
52.00 
31.00 
12.00 
10.00 
29.00 
33.00 
35.00 
3^1 

25.00 
15.00 
11.66 
5.00 

31.67 
21.00 
50.00 

34.00 
40.00 
13.33 
20.00 
15.00 
56.00 
22.00 
36.00 
29.00 
21.Q0 
15.00 
40.00 
31.00 
28.00 
18.00 
80.00 
12.00 
23.00 
57.00 
22.00 
21.00 
36.00 
30.00 
34.00 
15.00 
72.00 
44.00 
62.00 
28.55 
15.00 
34.00 
62.00 
35.00 
14.52 
15.00 
15.00 
45.00 
14.00 
14.00 
15.00 
15.00 
25.00 
11.00 
39.00 
26.42 
37.00 
11.66 
12.85 
12.84 
20.00 
35.00 
72.00 
24.00 
40.00 
21.00 
36.00 
29.00 
34.00 
23.00 
32.00 
26.00 
16.00 
50.00 
42.00 
80.00 
30.00 
14.0G 
17.50 

Anns Szciesny 
• 03 Joha ftalrt® 
106 Joha Koap 
103 John Same 
109 John Potocsr ... 
103 Joseph Srajber. 
103 Frank Janexich . . . »John Kastelic 

Elsie Hribernik 
104 Frances Skopi* 
104 Ksrolins Tomsich 
104 Aaaa Potres ... 
104 Reee Jerich 
105 Lena KMoschnitz 
I l l Mary Peternel .; 
132 Agnes Stsrchich 
132 Vsleathte Bogstsj 
132 Theress Krsinc — 
147 Msry Lsdika 
147 Msry Bukovsc 
147 Prances Jarinsk — 
152 John Tomecal 
152 Anns Ssatich 
152 Maads Furlsn 
152 Nicholas Rukavins 
152 John Peiut 
152 Boiics Pešut — 
152 Msry Jergovich 
166 Dsn Niksich 
184 Msry Nskerst 
190 Mary Puiel 
190 Frances Strnlshs 
191 Anton Mestek 
191 Ells Penoss 
191 Anton Colli — 
228 Andrew Turk 
230 Peter Tsncek 
230 Louis Turk 
230 Vitus Tezsk 
230 Frank Dujmovich 
233 Jacob Hocevsr 
233 Joseph Vidmer 
234 John Boc 
234 John Tomazin 
JB4 Martin Stsnkovich 
234 George Skalin 
234 John Trzak — 
234 Anton Kuzma .4 

234 Dusan Pasovac 
235 Anna Plecas 
243 Anton Krantz . 
245 Joseph Smole 
345 John Gojton JL—.... 

21. decembra 
40" Joseph Gersich 
59 John Ellersich 
59 John Robich — 
59 Helen Csmpa — — 
59 Katherine Fritz 
59 Martin Krizman — 
74 Mary Bresan 
74 Anton Zupancich 
74 Prask Perko — 
91 Frank J. Habich 
91 Nick Ivanich 
9 P Mary Rajkovich . . . . . . . . . . . 
91 Joahn Vinsky — . . . 

113 Joseph Znidsrsich — 
113 Martha Krašovec 
113 Frank Videk 
113 Martha Blatnik 
162 Albina Mslovssic 
162 Ursuls Zalokar-Vidmar.. 
170 Anna Krampach — 
215 Rudolph Brozovich 
223 John Matte 
223 John Merhsr 
223 Joseph Psulin -
233 John Kozlevcar 
233 Theodore Rajak 
240 Dorothy Sadar 

23. decembra 
4 Jacob Skala 
7 Johanna Levstik 
7 Ignatius Papesh 
7 Joseph Burkatt 
7 Urban Papesh 
7 John Dremel 
7 Nick Bsdovinac 
7 Frank Kozlevcar 
7 Louis Anzich 
7 Michael Gregoric 
7 John Russ 

14 Frank Dusa 
23 Frank Perko 
45 Frances Andoišek 
45 Joseph Verzuh 
56 James Smolich 
56 Anton Bedencich 
56 John Skufca 
56 Martin Krašovec 
72 Anton Mikolich 
72 Mary Vescl 
72 Mary Pucel 
75 Agnes Jordan 
75 Anton Robida 
77 Thomas Petrovcic 
85 Jehanna Krek v. 
93 John T. Virant 
93 Joseph Hochevar 
93 Joseph Sustar 
93 Matthew Pogorele 
93 Gregor Pecovnik ... 
94 Konstantin Podlesnik .... 
94 Anton Podmeninšek 
95 Ralph Ipavec ..... 

105 Frances Levstik 
10.00 100 Johanna Jager 
15.50 m Frances Zupec 
15.00 132 Joseph Zortz 
36.00 134 Anna Deganutti 
40.00 134 Katherine Romar 
36.00 166 Angela Maček o 
36.00 169 Amelia Tercek 
36.00 169 Frank Zadeli 
13.00 169 Angela Arko ... 

•<35.00 169 Angela Arko 
36.00 169 Michael Brian 
11.66 166 Matt J. Grdina 
30.00 169 Louise Cebular 
40.JO 169 Jennie Pajk 
19.00 169 Agnes Kastelic 
30.00 169 Angela Centa 
11.66 166 Joseph Pausel 
11-66 172 Sophie Tisovec .. 
20.00 176 Mary Terlep 
17.50 176 Mary Cartel 
18.00 226'Caroline Ausec 
36.00 226 Leopold J eve 
15.00 226 Louis Novak 

' 40.00 226 Mary Novak 
11.00 226 Ignatz Slapnik — 
25.00 -230 Joseph Stanfel 
15.50 230 Simon Golec 
40.00 233 John Purkat 
30.00 244 Rudolph Smaltz 
33.00 ' 28. decembra 

« 10.00 7 Anna Horvat 
11.66 7 Joseph Hren 
2 * 0 0 17 John Modvntk 
35.00 20 Eva Tomlch . . . . . 

25 
35.00 

8.00 

21J5 
15.09 
15.00 
40.00 
49.00 
21.42 
39.00 
39.00 
24.00 
17.00 
10.00 
27.00 
28.00 
14.00 
17.00 
34.00 
33.00 
20.00 
12.00 
30.00 
28.00 
14.50 
22.00 
11.66 
15.00 
15.00 
31.00 
28.00 
25.00 
32.00 
30.00 
41.00 
14.00 
27.00 
56.00 
64.00 
16.00 
30.00 
40.00 
56.00 
18.00 
58.00 
46.00 
18.00 
14.00 
80.00 

40.00 
16.00 
35.00 
13.00 
18.50 
10.00 
40.00 

8.00 
11.33 
21.42 
12.84 
35.00 

8.36 
30.00 
36.00 
38.00 
17.00 
15.00 
41.42 
12.84 
32.00 
14.00 
40.00 
70.00 
37.00 
22.00 
54.00 

25.00 
11.00 
38.00 
17.00 
10.00 
24.00 
20.00 
17.00 
23.00 
27.00 
40.00 
28.00 
18.00 
15.00 
29.00 
19.00 
30.00 
40.00 
23.00 
'30.00 
10.00 
17.00 
35.00 
36.00 
26.00 
15.00 
30.00 
30.00 
19.00 
30.00 
19.00 
2.33 

39.00 
40.00 
40.00 
35.00 
25.00 
68.00 
62.00 
31.00 
22.00 
21.00 

9.00 
14.00 
15.00 
14.50 
17.60 
28.00 
25.00 
26.00 
50.00 
17.00 
40.00 
15.00 
22.00 
15.00 
54.00 
16.50 
27.13 
33.00 
48.00 
20.00 
53.00 
40.00 

15.00 
33.00 
34.00 
23.00 

20 Mkhael Perlich 15.00 
20 Stephen Smith 13.33 
20 Marco Ostermaa 2400 
20 Joha Majerle 6.00 
55 Frances Petrovich ; 15.00 
55 Anns St)V 38.00 
96 Joseph Saligej . . . . 15.00 

110 Joseph Skrsbs 38.42 
110 Michael Prtetov 16.00 
110 Martin Sagsr 31.00 
110 Joeeph Hiti « . . . 22.00 
112 Frances SkubUz 23.00 
152 Steve Asancatch ............ 34.00 
161 Joseph Cvek 16.33 
161 Frances Kern 37.00 
164 Frances Muhich 15.00 
164 Angels Gsspersich 15.00 
164 Theress Serse 33.00 
164 Msry Gornik 23.00 
168 Msry Donchez 30.00 
168 Csroline Kozar 40.00 
168 Theresa Lipich 39.00 
168 Frank Donchez 31.00 
169 Berths Kspelj 15.00 
169 Dsnkl Zalar 26.00 
166 Jacob Gustincich 14.00 
160 Joseph Chervsn 42.00 
160 Msry Brsdsc 56.00 
169 Joseph Dovgan 54.00 
160 Anton Zsmsn 32.00 
171 John Erjsvec 15.00 
188 Anton Rvniksr 30.00 
101 Frances J arc-Srpan — 15.00 
104 Sophie Getzik 23.00 
104 Anns Kmet .....: 40.00 
106 Anns Kukar 10.33 
106 Mary Jakel 38.00 
202 Rose Prijsnovich 33.00 
216 Mary Gergurich-Gespich' 15.00 
236 Msry Jerman 13.00 

30. decambra 
56 John Skufca 5.00 
56 Joseph Drobnich 10.00 
86 Rose Omeic 27.00 
87 Frank Mihelich * 31.00 
97 Thomss Petrunich ~ 20.00 
07 Marco Trgovcic .. . . 35.00 
07 Msgdslene Trgovcic 11.16 

123 Anna Vicek 40.00 
123 Theresa Sterk 17.00 
131 John Moditz 84.00 
133 Gabriela Drsgish 29.00 
135 Louis Indihar .....'. 60.00 
150 Emma Hunter 29.00 
150 Pauline Stepic 13.00 
150 Edith Merhsr 17.50 
150 Mary Terlep 35.00 
150 Josephine Strauss 15.00 
150 Zora Klansc 15.00 
150 Antonis Debelsk 19.00 
150 Veronica Jajcinovich 28.00 
160 Mildred Turk 38.00 
168 Dorothy Kish 13.50 
168 Frank Chantala 28.00 
180 Joseph Znidarsich 10.00 
198 Frances Rayer 36.00 
222 John Jevniksr ...» 30.00 
233 Joseph Seatovich 36.00 
240 Dorothy Sadar 42.00 
240 Agnes Plut ...» 80.00 

sodba," delo slovečega italijan-
skega slikarja Michelangela, se 
nahaja v Sistinski kapeli v Ri-
mu. Ista je 64 čevljev široka in 
60 čevljev visoka; torej obsega 
3840 štirjaških čevljev. 

—Družina Bes K eras v Fair-
mont, W. Va., ima 7 sinov, ko-
jih krstna imena so sledeča: 
Chester, Lester, Vester, Wester. 
Nester, Kester in Fester. 

-o— 
Dobro se je 

Bogat veletovarnar je prišel 
na dobrodelen bazar. Z vidnim 
dopadanjem se je ustavil pred 
nekim šotorom, kjer je lepa gos-
podična Majda s svojo priletno 
teto prodajala razne nepotrebne 
predmete za grešno drag denar. 
Seveda sta dami bogatega ob-
iskovalca, ki je za njim sluga 
nosil nakupljene stvari, takoj 
obsuli s prijaznimi vabili, naj tu-
di pri njima kaj kupi. 

"Ali prodajate tudi poljube?" 
— je vprašal smeje se. 

"I, s e ved a" — je odvrnila 
Majdka — "po petsto dinarjev 
komad." 

"Dajte mi torej dva komada." 
Gospodična Majda se je obr-

nila k svoji teti: "Tetka, prosim 
dva poljuba za gospoda Prešer-
na!" 

Tovarnar je najprej obstal 
kakor bi ga bilo prizadelo, po-
tem pa se je znašel. Namignil je 
svojemu slugi in mu velel: "Ja-
nez, vzemi, kar sem kupil!" 

* 
Resničen pregovor 

Sodnik: "Kako se pišete, za-
toženecT 

Zatoženec:* Josip Sila." 

Skupaj »..., , 864.94 
Josip Zalar. 

g l tajnik. 

število živine v Jugoslaviji . 

Po podatkih ministrstva po-
ljedelstva je bilo koncem leta 
1930 v Jugoslaviji sledeče šte-
vilo živine: konj 1,161,235, 
oslov 106,944, mezgov 15,843, 
govedi 3,812,172, bivolov 37,-
487, svinj 2,923,862, ovc 7,953,-
139, koz 1,731,430 in perutnine 
18,821,601 komad. Število živi-
ne je od leta 1926 zelo narastlo 
in sicer konj za 44,377, oslov 
10,646, mezgov 1,292, govedi 
106,153, bivolov 5,968, svinj 
107, 680, ovc 20, 294, koz 10,-
167 in perutnine za 2,561,993 
tornadov. 

Nad eno miljardo hranilnih 
vlog i z k a z u j e jugoslovanska 
Poštna hranilnica. 

Stoletnico obstoja je slavil 
17. oktobra ljubljanski narodni 
muzej. 

o 

—Papeževo mesto Vatican 
ima najkrajšo železnico na sve-
tu, ker znaša dolžina iste samo 
pol milje. 

Največja o l j n a t a slika 
"Sodni dan" ali "Poslednja 

Sodnik: Vi ste torej oropali 
blagajno?" 

Zatoženec: "Da, gospod sod-
nik, saj vendar veste, da sila 
kola k>mi!" 

(Nadaljevanje s J. strani) 
in rožicam škropi 
na vrtu dekle poje 
ln rožicam škropi; 

In ko v nedeljo k maši 
prihajam tja s planin, 
dekle pripne na pral 

1 ml nagel, rožmarin; 
dekle pripne na prsi 
mi na«wt, rožmarin. 

SRCU 
Srce drago, kaj žaluješ, . 
kaj slihuješ dan na dan? 
Kaj to žalost ti donaša. 
kaj donaša ran in ran? 

• 

Rane tvoje so globoke, 
ln rudeče so krvi— 
Naj bo lepa le tujina, ' 
lepša nego dom tvoj ni . . . 

• -f ^ f 

Pesmi so prav lepo proizva-
jane in nobenemu ne bo žal, 
kdor jih naroči. Na izrecno že-
ljo smo označili besedilo teh 
plošč v celoti, to pa zato, da 
ljudstvo lahko takoj zapopade 
vsebino s krasno melodijo ali 
napevom. 

Plošče enake vsebine kot go-
ri navedene pesmi, bi si morala 
preskrbeti vsaka slovenska hi-
ša, kjerkoli imajo gramofon; s 
tem bi pomagali, da bi se slo-
venske pesmi še dolgo let sliša-
le na ameriškem kontinentu; 
pomagali bi tudi s tem kolikor 
toliko pevcem, ki se mučijo in 
trošijo denar za note in prakso. 
In končno bodo storili lepo kul-
turno delo samim sebi in svo-
jim otrokom v hiSi, ko bodo po-
slušali in gojili našo krasno 
umetno slovensko pesem, biser 
vseh drugih pesmi na svetu. 

Z A H V A L A . 

KILA NE KVARI VEČ 
MOJE ZABAVE 

"Sedaj, ko »eni »e 
reiil .voi« kil« ta »• 
nosim vet PMU. •<>-
pet viivam veselje 
pri plesanju, .lino*« 
naporna dela so mi 
sedaj veselje, ker ni-
mam vei nobenih 
saprek. Moje d«Jo ni 
več muka. tem v »i 
imam u»ltek od nje-
ga. Nikdo ne M ver-
jet. kako sem jas bU 
onesposobljen • kilo. 

Tako nam pUejo 
ljudje, ko s« s« reši-
li kile s uporablja-
njem "STARTS AD-
HESIVE PLAPAO 
PADS." . , 

Kupe »aprneienlb 
i i j« v imamo o uspe-
hu — ki Jim ni bilo ^ ^ ^ 

M a s n i "PLAFAO" 
sastonj! 

Pošljite ta kupon še danes 

f'oš I ji t« Wl ZASTONJ J ^ ? * } / ^ 
PAO ln knjiiieo o k U i ) r 
bres kakega naplačtla sedaj an 

Bogu vsemogočnemu jc v Njegovi neskončni modrosti do-
padlo poklicati k Sebi našo, nadvse ljubljeno mater in soprogo 

JOHANO SMERKE 
ki je dne 12. decembra ob 7:40 zjutraj previdena s sv. zakra-
menti za umirajoče mirno zatisnila svoje trudne oči, ter se 
preselila v večnost. 

Ob priliki smrti naše nepozabne in iskreno ljubljene matere 
in soproge smo dobili toliko izrazov iskrenega sočutja od vseh 
strani: Pueblo, Colo.. Cleveland, O.. Forth Worth InAmarlllo. 
Tex., in Cctati. Cal., ter iz ostalih delov Zedtojenih držav, da 
je naša sveta dolžnost se vsem našim dragim prijateljem in 
znancem prav Iskreno zahvaliti za izraženo sočutje. Tako tudi 
lepa hvala onim, ki so darovali vence in za sv. maše zadušnice 
in sicer: Društvo sv. Jožefa, št. 7 KSKJ. društvo Krščanskih 
mater. Altarno društvo in društvo sv. Rožnega Venca. Commun- . 
ity Welfare Club in Lake Shore Unit 273, American Legion, 
Cleveland. O., Mr. in Mrs. Frank Pike, Mrs. Anna Fox in dru-
žina. Mr. in Mrs. George L. Subotich. Mr. in Mrs. John Johnson. 
Mr. in Mrs. Matt Kochevar, Mr. in Mrs. John Germ. Mr. in 
Mrs. Martin Kolbezen, Mr. in Mrs. Louis Raspet, Mrs. Mary 
Snedic in družina. Fabian Floral Co.. Mr. in Mrs. Aug. Castel-
lar. Mr. in Mrs. Martin Fear. Mr. in Mrs. Joseph Mehle, Mr. in 
Mrs. Louis Krasevcc. Mr. in Mrs. John Roitz in družina Vuksi-
nich;- v Clevelandu, O,: Mrs. Mary Makovec, družina Anton 
Grdina Sr.. družina Anton Grdina Jr., Mr. in Mrs. Edward 
Poech, Mr. in Mrs. Ivan Zupan. Miss Rose Kaael. Mr. in Mrs. 
Edward Smrekar. Dalje Mr. Frank Prijatelj v Oglesby, III. Mr. 
in Mrs. J. E. Beymon, Mr. in Mrs. J. W. Kaether. Press Room 
Employees in Foundry Employes of Globe News. Amarlllo. Tex., 
Fox družina, Co tot i. Cal.. Officc Employees of Forth Worth and 
Denver Railroad, Forth Worth and Denver Shop Employes, 
Forth Worth. Tex. 

Naša iskrena zahvala č. g. župniku Rev. Ciril Zupanu za 
toiažilne bssede in lepe cerkvene obrede. Iskrena zahvala no-

• silcem in spremljevalcem krste: Messrs. George Thomas. John 
K Trontel, Joseph Russ, John Skull in John Germ; častne 
spremljevalke: Anna Princc. Mary Dragovan, Mary J. Trontel. 
Mary K. Trontel, Gertrude Papesh in Jennie Lest. Nosilke rož 
in venccv: Anna Godec, Josephine Pike, Mary Mihelich, Amelia 
Jersin, Johana Starca^ Johanna Jarc, Gabriela Trontel in 
Frances Snider.. Hvala članom društva sv. Jožefa, št. 7 KSKJ 
in članicam društva Krščanskih mater za spremstva pri pogrebu. 
Lepa hvala članicam omenjenega društva, ker darovale sv. 
cbhajilo za pokojnico pri sv. maši ob sedmini dne 22. decembra. 

Iskrena zahvala pevskemu društvu Prešeren za krasno petje 
pri sv. maši ln John Germu, solistu. Iskrena zahvala vsem 
prijateljem, ki so že na en ali drugi način nam storili kako 
u-lugo ln nas tolažili v tem času žalosti. Lepa hvala vsem 
prijateljem, ki so dali svoje avtomobile za pogreb. Našo srčno 
zahvalo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem pokojne, ki so 
jo obiskovali in tolažili tekom njene bolezni. Iskrena hvala po-
grebnemu zavodu L. McCarthy and 8ons za izvrstno postrežbo 
in lep red pogreba. Ako je bilo po pomoti morda kako ime 
izpuščeno, prosimo, da sprejmete našo lepo zahvalo vse eno. 
Prepričani smo, da bodo naši sorodniki, prijatelji in znanci 
ohranili ranjko v trajnem, blagem spominu in se iste spominjali 
v molitvah. — Žalujoči ostali: 

Joseph Smerke. soprog. 
Frank in John. sinova. 

Mary Vaksinich. Johanna Mervar. S n e Fox. hčera. 
John Vuksinich. Frank H. Mervar. Anton W. Fox, zetje. 

Netiv in Agnes Smerke. sinahs. 
Frank Prijatelj. Oglesby. 111.. Anton Prijatelj v Kaliforniji, brata. 

Uršula Lrbas, Ewen, Mich., sestra -

Pueblo. Colo., dne 2. januarja, 1932. 



U S O D N A P R E T E K L O S T 

GLASILO K. S. K. J„ JAKUARY lafet ltte 

Pltosodd spisal 

ROMAN 

Mtfirtee Constantin-Weyer 
Silvester ŠkerL 

(Nadaljevanje) 

Komaj je te besede izrekel, 
se mi je posrečil težaven lučaj 
pri nenadnem okretu in dekleti 
sta vzklikali mojemu uspehu. 
Čeprav je konj, v tesno zanko 
zajet, hipoma obstal, sem iz go-
lega veselja do igre izpustil 
lasso in splašil živalco s klici, 
da je pobegnila. Zakadil sem 
se za njo in uspelo mi je s to-
liko spretnostjo zgrabiti za vrv, 
ki j o je vlekla za seboj, da bi 
Napoleon tega boljše ne bil na-
pravil. Če bi bil mogel po-
stati rdečelasec zeleh od zavi-
sti—tisti hip bi se bil tak ču-
dež gotovo zgodil. 

Enemu samemu človeku ni 
lahko spremeniti lasso na div-
jem, petletnem konju v krotek 
povodec. A tako jaz, kakor Na-
poleon sva to storila. Ostalo 
delo sta marala dovršiti najina 
žrebca. Ko sva lasso priveza-
la k sedelnemu glaviču, sva raz-
jahala in prijela vsak lastnega 
konja za uzdo. Pametni ujeti 
živali sta se skrivali težko so-
peč ter se upirali z iztegnjeni-
mi vratovi . . . Vrv ju je rezala 
in vztrajno nategovanje ireb-
cev jima je povzročilo krute bo-
lečine. Pobesnela sta, vzpenja 
la se, a komaj sta bili sprednji 
nogi v zraku, tako, da je nate-
govanje žrebca odjenjalp, se je 
ta zopet z vso silo napel in po-
tegnil. Iztrgan iz ravnovesja, 
je padel rjaveč nerodno na vse 
štiri in se pustil ves iz sebe 
vleči nekaj korakov. 

— Hitrost, s katero sta začela 
rjavca odgovarjati s krhkima 
vratovoma na lonžo, je napra-
vila na kmete silen vtis. 

'Ta dva poznata svoj obrt!" 
je mrmral O'MoDoy v svojo 
brado. 

"Kaj pa midva ne znava!" je 
odvrnil Napoleon v smehu. Na-
to je dejal, obrnjen proti Han-
ni: 

"Ali še želite zajahati enega 
ali drugega?" 

Ni mogoče, da bi se kdo lep-
še nasmehnil, kot se je ona na 
to. Stresla je svojo glavico in 
menila (pri čemer je meni ko-
maj opazno pomežiknila): 

"Ampak Archerja, ki se raz-
ume na vsako stvar, utegne za-
mikati" 

Razburjen od pravkar odi-
granega prizora, je Archer pri-
stal, dasi je nekoliko pobledel. 
Popolnoma resno, brez naj-
manjšega videza norčavosti, ga 
je vprašal Napoleon, katerega 
bi rajši poskusil Archer se je 
odločil za« mojega rjavca. Ta-
koj sva se spravila k njemu, da 
ga osedlava. 

To ni bila lahka stvar. Dr-
žal sem ga na kratko: v eni ro-
ki vrv, z drugo sem mu stiskal 
nosnice. Prskal je, branil se in 
napihoval v bokih, nenadoma 
pa se spet stisnil v votlo, med 
tem, ko mu je udaril iz kože 
pot, ki se je pomešal s prahom. 
Spretno mu je zvezal Napoleon 
eno nogo kvišku in pritrdil zdaj 
popolnoma brezmočni živali se-
dlo na hrbet. Z bliskovito na-
glico je zapenjal pasove. A še 
hitreje se je rjaveč zopet na-
pihnil in le počasi,«od luknje do 
luknje, je bilo mogoče stiskati 
pasove. Nazadnje je bilo sedlo 
čvrsto: rdečelasec je lahko za-
jahal. Moje ogromne mehikan-
ske ostroge je sicer nevljudno 
odklonil, a prav to je zapečatilo 
njegovo usodo. Deset sekund 
posneje sva ga zopet spravila 
na noge, med tem, ko je rjaveč, 
ki so mu stremena klopotaje 
udarjala nad sedlom skupaj, še 
vedno mrkal v utvari, da bo 
sedlo prav tako vrgel raz sebe 
kakor jahača. Archerju se ni 
pripetilo nič žalega razen tega, 
da si je raztrgal srajco in da je 
njegova zaljubljenost \r samega 
sebe zadobila bridko rano . . . 
morda tudi njegova druga za-

ljubljenost . . . Čeprav je Ar-
cherjev neuspeh napravil moje 
delo še težje, se mi vendarle ni 
bilo treba veliko truditi, da sem 
rjavca ukrotil. 

Pod pretvezo, da mora oditi 
na delo, se je Archer mračno 
pobral. 

"Zaradi mene—pojdi!" je de-
jal orjak. "Mene pa veseli, da 
si smem privoščiti pol dneva 
počitka . . . Muhasta pasja 
noga!" je potihem robantil za 
rdečelascem, ki se je napotil 
žvižgaje proti domu. Madge je 
dregnila Hanno v rebro in se 
zahihitala. Ta me je pogleda-
la in se ugriznila v ustnico. 
Vsak trenotek bolj me je oča-
rala. Ali nemara postane to 
dekle sporno jabolko med Ircem 
in menoj? 

Zelja, da bi ugajal temu de-
kletu in si ga osvojil, je še ve-
čala moje veselje, ko sem se 
napravljal, da vprežem pravkar 
ukročenega rjavca k dolgemu 
in težkemu lestvenemu vozu, ob 
bok O'Molloyevega težkega in 
hladnokrvnega konja. Radi gro-
zot, ki jih je bil pravkar na 
svoji koži izkusil in ki so mu za 
vselej vcepile spoznanje o člo-
vekovi nadmoči, je rjaveč ves 
krhek očitoval neko nerodno 
prepadenost. Poslušno se je 
prilagodil k r e t n j a m svojega 
težkega druga in ob pokanju 
mojega biča se je rad pustil 
vpreči. 

To je dalo O'Molloyu povod, 
da je vprašal za ceno obeh 
konj. Dejal sem najprej tristo 
dolarjev, a sem jo znižal takoj 
na 260, če mi .hoče odstopiti 
stavo za konje tako dolgo, da 
prodam še ostale. Na račun 
naj mi da polovico, za ostalo pa 
vzamem menico z zastavno pra-
vico. A 

Suha gospa O'Molloy, ki je 
bila oblečena v modro z belimi 
pikami posuto obleko iz indi-
janskega blaga, se je vmešala 
v kupčijo. Vsa razburjena je 
obračala tik pred mano svoj 
dolg, ostri nos in je hotela za 
vsako ceno znižati znesek za 
25 dolarjev. 

Že sem bil pripravljen popu-
stiti v priznanje za gostoljub-
nost, s katero sva bila sprejeta, 
ko se je vmešala Hannah ter 
potuhnjeno podprla svojo ma-
ter. To me je ujezilo. V sebi 
sem poleg svojega poželjenja 
po nji začutil tudi neko sovra-
štvo do nje. Hladno sem odvr-
nil, da svojih konj nisem ukra-
del in da me ni volja, razmeta-
vati svoj denar. 

"Sicer pa," sem nadaljeval, 
"nisem v nikaki zadregi. Po-
vejte mi prosim, gospa, koliko 
sem vam dolžan za hrano in 
vse drugo. Kupce si najdem 
drugod, kajti čas je zlato/' 

To je zadelo. Gospa 0'Mol-
loyeva je s široko gesto poka-
zala proti severozapadu in nato 
vzkliknila: 

"Predlagajte tam-le gospej 
Phersonovi, naj vam zaračuna 
tri beraške obede! Morda po-
trebuje denarja, da si kupi no-
vo praznično obleko—Bog ji daj 
zdravje! Lepa vam hvala! Moj 
stari ni pijanec kakor ta-le Mac 
Pherson! Pri nas imamo še 
vrečo moke v hiši, če hočemo 
speči kruh! Bah! Tam pa le 
poskusite, pri Phersonu, dobiti 
kaj denarja za svoje konje! Mi 
smo, hvala Bogu, še zmerom 
plačali vsako stvar. Rada bi 
videla tistega, ki nam more 
predbacivati, da je z nami izgu-
bil en sam dolar! . . . En do-
lar? . Kaj pravim! En sam 
cent!" 

Rdeča kakor rak—očarjajo-
ča!—je stala Hannah zraven. 
Naposled je rekla: 

"Zares, očka, konji so lepi. 
Kako boata.lepa.ob kolesij u, ko 
se v nedeljo popeljemo k maši. 

vrhu tega nam ni treba mu-
čiti ubogih mrh, ki se trudjjo 
ves teden na polju." 

"Ko bi bil Archer tu," je 
vzdihnil orjak, ki se ni mogel 
sam odločili. "A ta fant ima 
naglo jezo in j o hladi zdaj pri 
plugu. Ali mu je bilo treba 
igrati se za dve minuti cow-
boy a? No, zdaj bo pač čutil 
svoje kosti!" 

'Vrag vzemi tvojega Archer-
ja ! " je klel Tim. "Ali moraš 
tega nemarneta zares vprašati 
za vsako stvar? Archer sem, 
Archer t ja! Kdo ima tu uka-
zovati: hlapec ali gospodar?" 

"Archer se dobro spozna v 
poslu!" se je cmeril orjak ter 
si gladil zlato, s srebrnimi štre-
nami pomešano brado . . . "A 
če smo vsi edini, tudi Archer 
ne bo imel nič zoper to ! " * 

Archer ni imel nič zoper to. 
Zvečer se je trudil le na vse 
načine, da drži Hanno in mene 
čimbolj narazen. Ko je izpre-
zal, je pristopil rjav, nekoliko 
slaboten mladenič, in mu je po-
magal. Govoril je strašno an-
gleščino. Ko je svoje delo opra-
vil, se jejx)lastil Magde, da je 

vea večer ni pustil od sebe. Ona 
nas je predstavila. Bil je Fran-
coz, ime mu je bilo Paul Du-
rand in takoj se je razvnel, pri 
povedujoč mi navdušeno o Tou-
raini; govoril je francoski, da 
bi ga Madge ne umela, in je 
pristavil, da se je feselil le radi 
velike ljubezni; ki mu je pušča-
ta edino odločitev med samo-
morom in izgnanstvom. 

(Dalje prihodnjič) 

Mati priporoča prašku-
»eno želodčno zdravilo 

"Chicago, m., ii. decembra.—Pred 
časom, ko sem bila bolna, sem rabila 
vsakovrstna zdravila, ampak nobeno 
nI pomagalo, dokler nisem pričela 
rabiti 

Trinerjevo Grenko Vino 
ln sedaj pravim mojim otrokom, da 
naj ga rabijo. Pošiljam vam mojo 
zahvalo in upam, da vsakdo drugI 
stori Isto sa vato Grenko vino. Vato 
Stella Kowalska, Division S t " Tri-
nerjevo grenko vino Je marvelocno 
zdravilo. Odpravi saprtnloo, pomaga 
prebavi s jačanjem sokov, očisti ves 
odvajalni sistem in ga utrdi. Veliko 
zdravnikov ga priporoča. V vseh ft-
karnah v malih ln velikih steklenicah. 
Ako se ne dobi v va*} sosedščtni, pi-
šite ponj na: Joseph Triner Co., 
1333 8. Ashland Ave., Chicago, 111. 

(Adv.) 

JOSIP KLEPEC, javni notar 
Real Estate, 1—taeua. Laaaa 

107 N. Cbleaie St JOLBT. ILL 
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THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 

GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 
6131 St. Clair Avenue 15601 Waterloo Rd. 
GLAVNIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽE-

NJE NAD 5 MILIJONOV 
Na tej slovenski banki vložite denar bres skrbi in vam nosi 

lepe obresti. 
Kadar hočete poslati denar v staro domovino, pošljite g» ) 

najceneje po naii bankL 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POSTI 

11111 " " 

ZANIMIV 
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slovenski 
dnevnik 

N A Z N A N I L O IN Z A H V A L A 
S tužnim srcem naznanjam žalostno vest vsem snanoem. 

sorodnikom in prijateljem, da Je neizprosna smrt pretrgala nit 
življenja moji dragi ženi 

JOHANIJAGER 
in sicer dne 30L decembra. 1931. Ranjka Je bila stara 45 let 
Pokopali smo jo s ' Veliko udeležbo društvenih članov ta članic 
ter prijateljev ta prijateljic s sv. mato dne 2. januarja, 1932. 

Pokojna je bila rojena v Zagorskem vrhu, fara Javor pod 
Ljubljano, v Ameriki Je živela nad 21 let Spadala Je k druitvu 
sv. Družine. 8t 100 KSKJ nad 19 let Temu druitvu se lepo 
zahvalimo za darovani krasni venec. Tako se tudi zahvalim 
druitvu Grozd, št. 122 SNPJ za venec. Nadalje se zahvaljujem 
druitvu Excellis, it. 722 SNPJ za darovani venec; tako tudi 
hvala bratu od umrle Mr. ta Mrs. Žagar iz Monacca. Pa., ta 
botrom od otrok John ta Katy Ogrizek za darovani venec. Hvala 
Mr. Joe ta Mrs. Frances Vrečar sa darovani venec, hvala od 
umrlega brata ženi Mary Žagar za venec, hvala prijateljicam od 
umrle za prekrasni venec. . Hvala vsem ženam, ki so Jo obisko-
vale v njeni bolezni, posebno pa te tem: Mary Žagar, Mary 
Steklarich, Prances Sercel. Prances 8trubel. Roai Oriel, 
Zakrajtek, ki sta ml toliko pomagali v njeni bolezni, i 
vsem. ki ste jo obiskali na mrtvaškem odru: družini John 
iz Elver City, Pa., družini Martin Habič iz Ambridge. Pa. dru-
žini John Anžur iz Ambridge, Pa., ta te drugim, kojlh imena ne 
vem. Nadalje lepa hvala prijateljem ter prijateljicam, ki ste 
prišli k pogrebu: Mr. John Smrekar la Pittsburgha, Pa. Hvala 
vsem, ki ste dali svoje avtomobile na razpolago brezplačno ta 
vsem. ki ste pokojnico spremili k zadnjemu počitku. 

Ranjka zapuiča poleg zdolej podpisanih enega brata Anton 
Žagar v Monacca, Pa., eno sestro nekje v Minnesotl, dva bra-
tranca Joe Marelo v*Anglis, Colo., ta Polde Morelo v Oirard, 
Kans., v starem kraju pa očeta, 87-letnega starčka ta eno sestro 
poročeno Jare. 

Blaga žena ta nikdar pozabljena mati! Zapustila si nas 
sedaj same, toda spomin na Tebe bomo ohranili trajen do aopet-
nega svidenja nad zvezdami. Počivaj v miru ta večna luč naj 
11 sveti! — Žalujoči ostali: 

John Ja*er, soprog. 
John. Lojze, Stanko, Feliks, Frank, Edward, sinovi. 

Johana ta Katarina, hčeri. 
West Aliquippa, Pa, dne 7. Januarja, 1932. 

N A Z N A N I L O IN Z A H V A L A . 
S potrtim srcem naznanjam znancem ta prijateljem žalostno 

vest, da je dne 29. decembra, 1931 umrla moja ljubljena soproga 
ta nato mati 

Frances Rayer 
Rojena je bila dne 28. februarja, 1887 v vasi Pristava pri 

Zatlčnl na Dolenjskem Pogreb se Je vriil ob veliki udeležbi 
dne 2. Januarja, 1932 iz hite žalosti v cerkev Marije sv. Rožnega 
Venca s sv. mate. • 

Dolžnost nas veže zahvaliti se na tem mestu vsem, ki so 
nas tolažili v teh žalostnih urah. Nadalje lepa hvala Rev. Cul-
llganu, ker so prišli molit na dom sv. Rožni venec ta hvala 
vsem. ki so čuli prt mrtvaškem odru ta ki so jo spremili k zad-
njemu počitku. Lepa hvala vsem, ki ao darovali vence ta rože 
ta sicer: Druitvo sv. Srca Marije, i t 198 KSKJ; Mr. ta Mrs. 
George Schubmehl, družina Stepich. družina Ceglar, družina 
Joe Zeleznlkar, družina Slack iz Texasa, School Janitors ta 
sosede Pajk, Kern, Tanko, Klun, Grebene, Ogrinc in Markovich. 
Lepa hvala vsem, ki so darovali aa sv. mate: Družina Berdato, 
Družina Mahnlch ta druitvo sv. Srca Marije, i t 196 KSKJ. 

Lepa hvala vsem. ki so se udeležili pogreba ln dali svoje 
avtomobile na razpolago. Se enkrat lepa hvala vsem, ki so* nas 
tolažili v teh težkih urah. 

Ti pa, draga soproga ta mati, počivaj mirno v hladni zemljll 
Žalujoči ostali: 

Frank Rayer. soprog. 
Frank Jr« Sylvester. Anten, Joe. Stanley, John, Rudolf ta 

Edward, sinovi. 

Aurora, Minn., dne B. januarja, 1932. 

imate v s v o j i Mil, 
zahaja v vašo hišo 

ako 

'Ameriška Domovina9 

H ftfttje dnevno. Prtaato vas 
nretovne novice, slovenske vesti 
ia cele Amerike, krasne, crl-
Itnalne povesti, članke ter dosti 
8» telo In aa pouk. Naročite 
oo. Naročnina po Ameriki la 
* J 0 aa oelo lota 

Lepe tiskovine 
i^i)^ naro6tte ob 
V tiskarni "Amartike Domovi-
ne," vam bodo točno ln po 

Ameriška Domovina 
1117 S t Oalr Ave. 

CLEVELAND, a 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 

Paris.. .Jan IS 
io r. M. 

Ile de France Jan. 30, Feb. 17 
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Naše zveze s staro domovino 
VI itvtte lah-

ko kjerkoli Uroša Edrnfenih 
Driav la vendar J* vam 
mogočo poslat! denar v 
rl kral poteaa nate 
prav tako točno la zanesljiv« 
kot da M 

NAŠI CENE SO PO DNEV-
NEM KUBZU podirfono opre 
membl, toda zmerno la pa-
itene. Denar poiljemo kot za-
htevano ali v dolarjih ali ps 
v dinarjih po denarnih na-
kaznicah, plačljivih po eter* 

krajskl polti ali pa v čekih (draftu); plačljivih po tamotajih bankah. 
P08KU8ITE NASO DENARNO POSOJATE? In prepričani bedita, 

da boste zadovoljni. Piilte nam ali pa pridite oemi poizvodeti " 
cono ln jih potem primerjajte a onimi, ki jih < 
iiljatve bodo dosegle vote ljudi naj U ti ilvo v 
old ali pa v največjem mestu, v kolikor najkrajtem 

Jih dobite drugja. Nate pa-

Val naii bančni posli oo podrvisnl nadzorstvu svetno vlado. 
Kapital in rsnarvni sklad naie banko proaoga svate S74SJM km §š 

J O L I E T N A T I O N A L B A N K 
CHICAGO IN CLINTON S i 

Wm. 
JOOTT, | H 

a 

F . I E R Z E , 
1142 Dsflss Rd. N. E. 

CLEVELAND, a 

K. S. K. J. Društvom: 
Kadar naročate zastav«, regaUJe 

In drugo, pazite na moje ime ln 
naslov, če hočete dobiti najboljte 
blago aa najnižje cena 

Načrti ln vaord ZASTONJ I 

Cleveland. Obte. 

WILLIAM A. VIDMAR 
SLOVENSKI ODVETNIK 

212-214 Engineers mdg. * 
Tel: MAta 1196 
URE: 9 DO S 

Stanovanje: 18735 Chapman Ave. 
TeL KEnmore 2307-M 

VOZNI RED 
najboljših parnikov 

Potniika sezona se bliža čas je, I 
da si potniki pripravijo potrebne pra-
vloe ter rezervirajo prostor. Parnlki 
bodo odhajali kakor sledi: 
29. januarja—Evropa na Bremen 

januarja—Majestic na Cherbuorg i 
30. Januarja—ne de France na Havre 
3. februarja—Bremen na Bremen 
4. februarja—Hamburg na Hamburg 
6. februarja—LaFOyette na Havre 

10. februarja—Europa na Bremen 
11. februarja—Deutschland na Ham-

burg 
li. februarja—Berengaria na 

'bourg 
17. februarja—Ile de France na flavrej 
18. februarja—New York na Hamburg 
19. februarja—Saturnla na Trst 
19. februarja—Bremen* na Bremen 
19. februarja—Majestic na Cherbourg | 

februarja—Mauretania na Cher-
bourg # 

februarja—Europa na Bremen 
marca—Hamburg na Hamburg 
mirea—Ile de France na Havre 
marca—Berengaria na Cherbourg 
marca—Bremen na Bremen 
marca—Deutschland na Hamburg 
marca—Majestic na Cherbourg 
marca—La Fayette na Havre 
marca—Europa na Bremen -
marca—New York na Hamburg 

22. marca—De de France na Havre 
24. marca Bremen na Bremen 
25. marca—Saturnla Na Trst 

28. marca—Mauretania na Cher-I 
bourg. * 

SKUPNO POTOVANJE 
za Veliko noč se vrži na najnovejtem 
ta najUdobnejtem francoskem parni-
ku La Fayette na 15. marca. Tretji I 
razred do LJubljane samo 894.23. re-
tur karta 8174. Prišteti je ie 85 dav-
ka. \ 

Za vsa nadaljna pojasnila se obrni-1 
te na: - . 

Leo Zakrajšek 
680—9th Ave., New York, N.YJ 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem in objokanih oči naznanjam vsem sorod-

nikom, znancem ta prijateljem tužno vest. da Je moja ljubljena 
soproga, oziroma mati 

Ana Kočevar 
rojena Stariha 

za vedno zatisnila svoje oči dne 22: decembra, 1931, torej ravno 
dva dni pred Božičem. 

Pokojna soproga je bila doma iz vasi Sredina, št 8, fara 
Semič, Belokrajlna, po domače Nemce va. 

Pogreb se Je vršil na Štefanovo s peto sv. mašo, katere so 
se udeležila trt društva Pokojnica Je spadala k društvu sv 
Joiefa. št 55 KSKJ. Torej se jaz, žalujoči soprog, sinovi in 
hčere lepo zahvaljujemo vsem našim znancem, prijateljem ta 
sosedom, ki so jo. obiskovali v bolezni ip ki so Jo prišli kropit 
na mrtvaškem odru ta kateri so Jo spremili do hladnega groba. 
Bog vam vsem stotero poplačaj, kar ste za našo blago soprogo 
ta mater dobrega storili Lepa hvala društvu sv. Jožefa, št 55 
KSKJ za krasni venec ta za udeležbo prt pogrebu; lepa hvala 
društvu Devica Marija, št. 28 HBZ ta društvu Planinski Orel. it 
397 SNPJ. 

Lepa hvala našemu gospodu župniku Rev. J. p. Walshu za 
podeljene sv. zakramente, za obisk v njeni bolezni in lepi govor 
v cerkvi ta molitve prt odprtem grobu. Hvala našemu sloven-
skemu pogrebnlku Anton Matkovec Jr. za lepi red pogreba 
Lepa hvala vsem. ki so dali svoje avtomobUe pri pogrebu ta ki 
so darovali za sv. maše; hvala darovalcem krasnih vencev ta 
rož; torej še en krat hvala vsem skupaj. Bog vam plačaj! 

Pokojna zapušča neutolažljivega soproga, pet sinov dve 
hčeri ta 11 vnukov; en sta, Andrej, se je pa utopil pred štirimi 
leti, star 20 let; od takrat več nI bila pokojnica pri dobrem 
zdravju vsled žalovanja Dne 10. julija, 1927 Je šel zdrav ta 
vesel od doma ali drugi dan so mrtvega domov pripeljali; takrat 
Je njeno materino srce krvavelo in Je začela bolehati Trpela 

- Je čez dve leti na vodenici. Pokojna Je bUa skrbna in dobra 
mati ta blaga soproga; rodila Je osem otrok, ki se ne sramu le to 
slovenske govorice ta Sv. katoliške vero, ker Jim Je nepozabna 
mati dajala lepe zglede. Kako Je bila pokojna priljubljena ie 
pokazal njen pogreb, ker Je bila cerkev polna do zadnieea 
kotička ta te vsi niso mogli notri. Gotovo Je njen najmlaiši 
sta z veseljem pričakoval svojo ljubljeno mamico onkraj groba 
Torej neporabljena žena ta draga mati, naj Ti bo lahka ameri-
ška gruda, na veselo svidenje nad zvezdami. 

fJL^JSPJ? b U a . p r a E n f ' . »dal Prav vsi spoznamo, 
odkar ljube mamice več ni; kaj si bila Ti nam vse 
U h!ša prej tako prijazna. • vzorna žena. draga mati. v 
nevljudna, tiha se nam zdi. zlata duša ta sroe 
Ah, čemu december mesec, 
dragi si nam vzel Zaklad, 
dneve srečne si spremenil 
zdaj v žalost nam ta Jad? 

Kruta smrt čemu odvzela 
si nam drago mamico? 
Kar najraje smo imeli, 
spravila si v Jamica 

Ah, čemu od nas ločila 
si prekmalu se tako? 
Zapustila svoje drage, 
kratko bilo je slovo 

V grobu hladnem sladko spa vaj 
v kraju večnega miru; 
ljuba žena draga mati, 
večna luč nat svetiti TI! 

Žalujoči ostali: 
Jeste Kočevar, soprog. 

Joste mL, John, Tony, Louis, Rudolf, sinovi z družinami 
Mary Korettč, Anna Fater, hčere. 

V Crested Butte, Colo., meseca decembra, 1931 
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GET BEHIND THE WHEEL BROOKLYN KNIGHT 

Now that the year 1932 has 
finally gained admittance let 
us'all, that is, all KSKJ mem-
bers make a resolution to strive 
for the betterment of our lodge 
as well as our individual so-
cieties. Let us all put our shoul-
ders to the wheel of progress so 
that our beloved KSKJ will 
wind up in front as the biggest, 
richest and best Slovenian 
union in these United States of 
America. 

What could a few loyal mem-
bers possibly achieve, were 
three-fourths of the o t h e r s 
against this plan? It certainly 
would look like a great many 
Slovenian youths were ashamed 
of their own nationality and 
were keeping away from all 
Slovenian organizations, which 
would be the very thing to do, 
of course. KSKJ is a nationally 
known' society and each and 
every one of us should be proud 
to belong to such a fine organ 
ization. 

Let us attend our meetings 
regularly even if we must sac-
rifice a date once in a while. 

Now that times are hard and 
discouraging we should do all 
we can to help the society. It 
needs our help and co-opera-
tion NOW and we must stand 
by it. There are many mem-
bers who say, "I have paid my 
dues and I am entitled to the 
benefits for which I am insured, 
without attending meetings and 
doing anything else to benefit 
the lodge and society. Tcfo noH* 
have to do anything except pay 
my premiums to an insurance 
company to get my benefits." 
Every member should remem-
ber these things: (1) the KSKJ 
is not just an insurance com-
pany. but also a brotherhood 
organization where all mem-
bers are treated as brothers 
and sisters. (2) Every member 
receives once a week the offi-
cial organ (Glasilo), which is 
full of the latest news. What 
does one receive from an insur-
ance company? A pamphlet on 
health a few times a year. (3) 
I have yet to hear of a case 
where an insurance company 

companies are there that offer 
their policy holders the priv-
ilege of holding a meeting of 
their own to discuss the insur-
ance company's business, etc? 

To the Slovenian youth I say, 
there is no better way to show 
the world that the Slovenes are 
p r o g r e s s i n g by leaps and 
bounds than by building a big-
ger and better KSKJ. 

— — o 
S M It AH 

You will witness the arrest 
of the thief by the sheriff of 
Hampton if you will be in the 
audience when the Jugoslav 
Orchestra of Milwaukee pre-
sents the "Lucky Jade," a two-
act comedy-mystery play, in 
the South Side Turn Hall Jan. 
24. 

Is everyone on the lookout 
for "The Lucky Jade"? Who 
is the guilty one? These and 
many more questions can only 
be answered by attending the 
performance. 

There will be dancing in the 
afternoon and after the per-
formance, which will start 
promptly at 8 p. m. 

You will remember this com-
edy for some time to come, so 
don't fail to see this mysterious, 
romantic and delightful two-
act play. 

o s 
Mamma: Dorothy, you and 

your visitor are doing nothing 
bait sit around and look miser-
ble. Why do'fi't' jfou'^ptay-

something? 
Dorothy: We are playing. 
Mamma: What on earth are 

you playing? 
Dorothy: We's playing that 

we's growed up. 

KAY JAYS AID TO REVIVE 
INTEREST IN HOLY 

NAME SOCIETY 

1931 

We may have had hard travel-
ing 

In 1931 all this while, 
But now the hardest thing, we 

find, 
Is to leave it with a smile. 

as we As unconcerned 
seem 

has rendered aid to a family That's only to beguile 
that has left its insurance lapse. (For dear 1931, we'll remember 
The lodge has helped hundreds you, 

Though we leave you with a 

The Holy Name Society is 
an organization of Catholic 
men for the purpose of devel-
oping a sturdy religious spirit, 
a deep love of God, and an 
abiding reverence of the name 
of Jesus. Briefly, the society 
intends to make good Catholics 
out of men who would other-
wise be more or less negligent 
of their religious duties. Tne 
Holy Name Society exists in 
Chisholm, Minn., but has been 
rather inactive for the past few 
years. 

Rev. John E. Schiffrer, pas-
tor of the local church and 
spiritual advisor of the Freder-
ick Baraga Lodge, No. 93, de-
sired to revive interest in the 
local society and turned to the 
Kay Jays for assistance. The. 
Reverend was invited to two 
Kay Jay meetings where he ex-
plained the duties of every 
good Catholic, reviewed the ob-
ligations of the members of the 
Holy Name Society, and gave 
an interesting talk on the cata-
combs and other Catholic re-
mains of historical interest 
which he saw in Europe. The 
Reverend also stated that the 
Kay Jays, being all Catholics, 
could serve as a nucleus to re-
vive interest in the Holy Name 
Society and their first and best 
move, if they so desired, would 
be to receive .nfloly Communion 
in a body on the Feast of the 
Holy Name of Jesus which fell 
on Jan. 3. 

On Jan. 3 Kay Jays com-
municated in a body besides 
many old members of the Holy 
Name Society, and a number of 
men who wished to join. The 
meeting for the Holy Name 
Society held on Jan. 5 was well 
attended and it certainly ap-
pears as if the Reverend's wish 
is to become a reality. 

The next meeting for the 
society is to be held on Jan. 15, 
and officers are to be elected— 
let's all show our interest in 

may the organization by being pres-
ent at the meeting. 

John J. Kordish. 
o 

Nan: Don't you think she 

REFERENDUM RESULTS 
Ail sick benefit certificates 

audi notices originating from 
lodges in tha Central Sick 
Benefit ara to be forwarded 
tO the supreme medical ex-
aminer, is the new ruling 
which went Into effect Jan. 
1,1932. 

The revision is the result 
of a referendum extending 
from Oct. 15 to Dec. 15, 
1931. 

Members and officers of 
the Central Sick Benefit 
lodgef will note that all sick 
benefit certificates and no-
tices are to be sent to Dr. 
M. J. Oman, 6411 St Clair 
Are., Cleveland, O. 

Discouraged? 
Think of Lincoln! 

When Abraham Lincoln was 
a young man he ran for the leg-
islature of Illinois, and was 
badly swamped. He next en-
tered business, failed, and-spent 
seventeen years of his life pay-
ing up the debts of a worthless 
partner. He was in love with a 
beautiful young < woman to 
whdm he became Engaged— 
then she died. Entering politics 
again, he ran for Congress, and 
was badly defeated. He then 
tried to get an oppointment to 
the United States Land Office, 
bi\t failed. He became a can-
didate for the Umted States 
Senate, and wai baMly-defeat-
ed. In J856 he beq^me a can-
didate for the vice presidency 
and was once more defeated. 
In 1858 he was defeated by 
Douglas. One failure after an-
other—bad failures—great set-
backs. In the face of all this he 
eventually became one of the 
greatest men of America, whose 
memory is loved and honored 
throughout the world. When 
you contemplate the effect of a 
series of setbacks tike this, 
doesn't it make you feel kind of 
small to become discouraged 
just because you think you are 
having a hard time in life?— 
Reserve Alumnus. 

of families in all kinds of cases 
for which it was not respon-
sible. (4) How many insurance 

smile. 
La Sallita. 

sang with rare expression? 
Tom: Well, it wfcsn't any too 

well done." 

START THE NEW YEAR RIGHT ON-LOOKER 

people became intoxicated, but 

"Gimme 'nuther wine. Got 
'ny gin?" Clutching to her es-
cort, drunk beyond redemption, 
these were the words uttered 
by an otherwise respected and 
popular Slovenian young lady. 
And gulping down the contents 
with feverish haste, she called 
for a "pill," which she smoked 
and handled with masculine 
dexterity. In another comer sat 
a young couple, the girl about 
18, her companion slightly 
older, and both stupefied by 
drink. The l a n g u a g e used 
would have made a drunken 
sailor green with envy. Her hair 
dishevelled, her dress torn off 
her shoulders, her lipa heavily 
rouged, her conduct was shock-
ing to say the least. Even an 
advocate of free love would 
have called a halt. But sorr.< the feeble protest they offer, aa 

There were others I witnessed,scandalous conduct and forget 
in my rounds of holiday parties j it just as fast. 
and socials, and no doubt you T h e i m m e d ^ t e ' d a m a g e 
have seen similar revolting w r o u g h t ig certainly lament-
scenes, too. Formerly the older a b l e > b u t b e y o n d ^ a g r e a t -

Just an Ante 
A young but exceptionally 

brilliant professor in a West-
ern college was dismissed.from 
the faculty because of his in-
ordinate betting. The president, 
interested in hiš career, ob-
tained for him a position in an 
Eastern college. To the presi-
dent there he wrote: "The 
young man has a promising fu-
ture,; ahd anything you can do 
to cu*b him of betting will b$ 
ofbenefit to society 

BENEFIT SHOW DRAWS 
INTERSTATE ATTEN-

TION SUNDAY 
The Unemployed B e n e f i t 

Vaudeville Show at the Sloven 
ian National Home, Jan. i f 
will attract many out-of-town 
visitors, it is reported. The 
show is sponsored by the Cleve-
land Journal, weekly for Amer-
ican Slovenes, with all pro-
ceeds going to the Community 
Welfare Club and the Unem-
ployed Relief Fund. 

Tickets have been sent to 
many communities of Pennsyl-
vania and Ohio. Most visitors 
are expected from Pittsburgh, 
Pa., and Y o u n g s t o w n , 0., 
where the sale of tickets shows 
that there is much interest for 
the benefit. 

"Two reasons make this af-
fair attractive to all communi-
ties. First, many of the stars 
on the bill are known the coun-
try over and second, it is the 
first affair s p o n s o r e d and 
planned e n t i r e l y for the 
young," says Frank Mismas. 
director of the show. 

Heading the 12-act bill is 
Tom "Red" Manning, NBCl difficulties. 

IT MIGHT HAVE BEEN Clique Club 

"Of all sad words of tongue 
or pen, the saddest are these-r-
it might have been." 

Yes, it might have been, 
but— 

Have you, dear reader, ever 
failed in an emergency? 

Have you been "tried and 
found wanting"? * 

And the consequences of 
your failure had to be faced. 

You had to pay the penalty. 
Many of us drop by the way-

side because of defects of this 
nature. And our entire lives 
are often saddened in conse-
quence. 

Often it is a thoughtless mis-
take, and the cost we cannot 
even attempt to calculate. 

And we have to pay and pay, 
sometimes to the very end of 
our days. 

Therefore, it is wise to be 
careful and thoughtful. 

We make mistakes usually 
because of slipshod thinking 
We go ahead without prepara-
tion. We do not put enough 
thought into our efforts. 

And before we know it̂ —like 
lightning out of a clear sky— 
we are encompassed by serious 

er destruction and harm, one strange to say their number is m o r e i m p o r t a n t b e c a u s e i t 
decreasing while the number of | b e a r s Qn t h e w h o f e field Qf 
youth is rapidly increasing. m , l i f e _ t h e de8truction of 
Stupefied and insensible throw- t h e s e n s e o f o b e d i e n c e , G r a n t e d 
ing morality to the winds ruin-; t h a t p r o h i b i t i o n i s a n example 

was cordially received, ̂ otfver6-
sation had proceeded but a few 
minutes when he said to the 
president: "I'll bet you $75 
you have a wart between your 
shoulder blades." 

The p r e s i d e n t hesitated. 
mg their health—this is the re- : o f n o n s e n 3 i c a i legislation, this "Young man," he said, "Inever 
suit of the education received b y n o m e a m j g iw>g t h e i n d i . " • - - - -
at the hands of their parents v i d u a l a n y r i g h t t o d i s o b e y t h e 
And parents are first and rea j l a w . L a w g m a d e b y m a j o r i t i e s 
teachers of the child; the school 

bet; but just to teach you a les 
son, I will take you up." 

sports announcer who aided in 
the broadcast of the last world 
series. Other acts are: Joe 
Baldi, WTAM accordion wiz-
ard, Jean Claire Zivoder and 
Carol Lee Kempp, dancers from 
the Leons Hat School of Danc-
ing; the 28-piece Slovenian 
Concert Ofthfgtr*, d i e ted by 
Ivan Zorman, composer; Banjo 
Buddy, who last winter toured 
the country with Paul Ash; 
Ken Williams, former RKO 
comedian; Josephine Milavec, 
alto; Mitzi Grdina, soprano; Jo-
seph A. Krizman, in a mono-
logue ; Podpadec Twins, danc-
ers; Richard Glavan, Doris May 
King, Agnes Mally and a group 
of dancers from the Gibbons 
School of Dancing. The actors 
will be accompanied by Bob Te-
kautz and his 12-piece band. 
After the show there will be 
dancing until 2 a. m. 

Tickets are selling for 50 
cents, with a limited number 
of patron seats at $1. They 
are sold at the Cleveland Jour-
nal Office, 6231 St. Clair Ave. 

F. S. 

It is useless to lock the stable 
door after the horse has been 
stolen. 

And that is the way with 
most of us. When the damage 
is done we are willing to be 
more careful—for a time at 
least. , 

If we can feel that we have 
done our best—that within out 
personal limitations we could 
not have done better—that 
there is no real cause for self-
blame. 

The End of a Perfect Fray 

C O N T 1 I B C T I TO O U K P A G E 

When you come to the end of 
a perfect fray, { 

And you sit down to count up 
the score, 

While the fans shout out with a 
new yell gay 

And you wish you had scored 
some more, 

Well this is the end of a perfect 
fray 

The end of the old year, too, 
And it gives us a thought that 

is big and strong, 
With a rah for Our Page—its 

success anew. 
La Sallita. 

But when you realize that 
you have lacked caution, that 
you have rushed ahead reck-
lessly; that you have been 
guilty of serious o f f e n s e s 
through thoughtlessness, then 
your conscience stabs you. 

Your soul cringes at the 
thoughts that scourge you day 
after day. 

If you had avoided the dif-
ficulties that confront you, 
there would have been no real 
excuse for the sorrow that sears 
yours soul. 

These are acknowledgments 
that tear the human heart into 
bits. You stand condemned in 
your own sight. 

May those who are thus con-
science-stricken realize that at 
least the past is gone. It can 
never be recalled. Therefore, 
wipe it out from your mind. 

Set a new mark. Begin with 
a clean slate. 

And each day try to do the 
best you can within the limita-
tion of your own abilities. 

No one can do better. 
Clique Club. 

o 
. NOTICE 

The regular monthly meeting 
of the Mary Help Lodge, No. 
78, Chicago, 111., will take place 
on Sunday, Jan. 17. Be sure to 
attend, as there are many im-
portant things to discuss. 

On that same day at 7 p. m. 
we will hold our annual dance 
at St. Stephen's School hall 
(upper hall only). Music will 
be furnished by Johnny and his 
merrymakers. Tickets are only 
35 cents. Get up a party and 
come. A good time is prom-
ised to all who attend. 

Fraternally yours, 
Julie Gottlieb, Secretary. 

o 
Exposed at Last 

"I am satisfied on one thing 
at last: I found where my hus-
band spends his evenings." 

"You don't say so, dear; how 
did you find out?" 

"I stayed at home one eve-
ning and found him there!" 

o 
"I want to buy some gloves 

for my girl friend." 
"Some kid?" 
"You bet she is—but I don't 

see that it's any business of 
yours." 

BUT NOT FINAL GEE DEE 

Since it has been prognosti- start in right now. Who ever 
cated that Our Page is about to 

, ^experience one of its best years, »^r^j^ssadl * * «mo. 
to those who have aspirations 
of becoming reporters. The fol-
lowing is by no means all orig-
inal and is only treated to con-
form with the present blahr 
blah and portrayals of newspa-
per men. 

Young people, when they 

are sacred, and however much 
is secondary and auxiliary. j t h e m h l o r i t y m a y o b j e c t , i t i s its 

What puzzles me is the Sim-1 d u t y t o o b e y I n t h e p r e g e n t 
plicity with w^iich they kid ; i s s u e t h e o n l y c M c e t o 

He thereupon proved to the m a k e the "big time," will buy a 
hat two-notches oversize and 
try to fill it with cranium. The 
buttons on all coats and jackets 
should be moved to allow for 

themselves that 'they aro ail) until by proper co-operation ' r e l a t e d the incident, 
right" or at least "not so bad." t h e a t u p i d i t y o f a f e w f a n a t i c s eluding: "I hope that I 
"Everybody else is doing it" is W n t t p H f w * m n i l , l o w v > n n v 0 cured him." 

Slovenian youngsters think this 
modern. At another place, 
much to the disgust of my 
friend, a young girl emptied 
the contents of her stomach in 

ii a million similar cases could 
justify their act. "You have to 
do it to be popular" is another 
ridiculous excuse. These fool-
ish youngsters want to be popu-

to the booth of which he nad lar with morons who should 
charge. 

Where in the world are we 
going to when our youth enacts 
scenes I have just described? 

have been behind bars years 
ago. And with these and other 
equally absurd excuses their 
superficial minds justify their 

is blotted from our law books. 
But when the young begin to 
flout one law, how long wili 
take before other laws are 
flouted and the Ten Command-
ments considered as something 
to be revised or even-abolished 
in our modem day? With the 
splendid aid of our indifferent .was the 

young man's satisfaction that 
the young man was in error and 
the professor paid the $75. 

The president wrote West 
con-

HUPPI have 
cured him. 

The ottyer wrote back: "I 
case is hopeless. The 
he left here he bet me 

he could make you 

o 
Magistrate (to prisoner): How 

probable chest expansion 

heard of a reporter who wasn't 
always half poluted? 

Wear a slouch hat, and, 
above all, never forget to turn 
up the collar of your coat. 
Walk as if you were important, 
and be sure to "crash'" every-
thing that is going on. 

Have copy paper dangling 
from all pockets and when you 
interview anybody pull the pa-

for errors and punctuation, be-
cause if you do, the boys at 
"headquarters" won't h a v e 
anything to do. 

Always pan the other sheets 
and give everybody the idea 
that your paper is the "one and 
only one." 

If there is a chance of giving 
somebody puffed-up publicity 
for the .prime reason of boost-
ing his business with no regard 

per out of your pockets and go j as to the news value of the 
about it as if you were taking | story, do it. Perhaps he will 
an order for groceries. Tell the j come around and give you a 
party interviewed that he or j diamond-studded cigaret case 
she is getting a break by "mak- Crammed with greenbacks. 
ing" your paper. For atmos-
phere at affairs that merit a 
"stickful," carry your type-

A "nose for news" marks the writer with you. 

parents and' godtefcs pubhc 
school educationr ho^ long be-

(Continued on page 8) 

you threw? 
Wasitj as big as my head? 
' Prisoner: Yes, your honor, 
but not w.thick. 

star reporter. Be careful when 
you peek through an open door 
or ride on a crowded elevator. 

"Swiping" pictures is great 
sport. Get the photos if you 
must break into a house. Any-
thing goes, just so you get the 
news and scoop the other 
sheets. 

If you can't imbibe freely, 
better have the hip pocket of 

trousers enlarged, and 

When you send in a 500-
word spiel on what you think is 
a good story and find that it 
was cut to $n inch and a half 
and placed on page fivte over 
an ad, then say that the "Chief" 
(always call the editor the 
chief) doesn't know his beans. 
Make Up your mind to quit 
work for a sheet that will 
preciate your work. 

Don't ever go over your copy 

To everyone, all the time, 
everywhere, for every reason, 
tell everybody that you are nf 
the "Fourth Estate." That goes 
over just as big as Mr. Boiler-
maker's account at a banquet. 

Believe everything a b o u t 
newspapers that you see in the 
movies, hear over the radio, and 
read in the magazines. Always 
remember that t6 be a newspa-
per man is to be one of the 
"chosen"—and place your nose 
on your thumb when you meet 
just plain, ordinary, normal 



RUBBING ELBOWS PITt REVAMPS TEAMS, 
START NEW SCHEDULE Clevelanders wonder if O. P. 

smile and sunshine campaign 
has been prompted by mild 
weather . . . Nq! .N. . Yet tem-
perature runs from 35 to 60 — 
and it would not be a surprise 
if some lodge schedules a picnic 
for January . . . About mem-

Mt. Carmel in First Position a* 
Tfama Scramble With 

flew Lineups 

CALL MEETING 
TO PROMOTE 
BOOSTER CLUBS 

Pittsburgh, Pa.—The newly 
arranged teams of the Pitt 

ories: Very few if any by mis- KSKJ Bowling League swung 
take write 1931 as date, now into action last week and the 
that 1932 is here . . . half the clashes resulted in the closest 
battle is won if you forget battles ever staged, 
about 1931 . . . now we're set to It was spectacular for Mt. 
do a lot in 1932 . . . and even if Caynel taretain the leading po 
you stub your toe while walk- sitibn of the league with such 
ing in the dark—SMILE . . . narrow marginal wins of 7-1-5 
And the lad who started the pins over the aggressive Du-
depression-cosmetic fad . . . quesne outfit. The Dukes' cap-
think we, is a walking corpse tain was a bit off form, as the 
. . . he should drink black ink missing of marks in the last in-
as tea and sleep in a casket. . . ning cost his team two of the 
the likes of such . . . imagine defeats. Pete Balkovec and 
black-tinted fingernails . . . and John Homer held up the Car- j 
toes to match . . . why not add melites. 
a wreath around the neck? .*. . William Matesi'c's 640 score 
all the dead are not buried . . . for the three-game 218 average 
CLEVELAND: Inventory all pulled his team, Holy Cross, to 
around . . . O. P. counts left- a two-game margin over the 
over copies . . . Regrets of every Notre Dame outfit, 
type . . . pertains to Slovenian I The St. Mary Gaels, under 
editor . . . whose hobby is rais- the leadership of Vales Novo-j 
ing flowers . . . turned down in- gradec, set back Lou Bischan, 
vitation to party in $avor of a who led the Villanova Wild j 
temporary position as nurse to cats, for two games, 
somebody else's baby . . . This Standing« 
town is big . . . has skyline like W. L. 
New York . . . on a foggy day Mt. Carmel 3 
. . . Flashes would like game? St. Mary's 2 
with KSKJ teams . . . LA Holy Cross 2 
SALLE: Old pine tree is mere -Notre Datpe 1 
toothpick now . . . and a rob- Villanov a 1 
bery . . . and since no echo of Duquesne 0 
guitar strains . . . Farewell! To 
thee, thou charming one . . . a 
vacancy . . . a gang war . . . 
Chicago . . . and Detective Gra-
disher on the job . . . the mys-
tery is still unsolved . . . SOUTH 

A big KSKJ meeting will be 
held in Aurora, Minn., Jan. 24, 
7:30 p. m., to decide the future 
of KSKJ activities in Minne-
sota. 

The meeting will also be held 
to facilitate the formation of 
booster clubs in different Range 
cities. ' 

Dancing will follow the meet-
ing and refreshments will be 
served. Hoping to see every-
body at the meeting, I remain, 
fraternally, 

Frank Glav an, 
Aurora, Minn 

o 
FLORIANS WILL BOWL 
IN KSKJ PIN TOURNEY 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
John Chvfoovich, chair-

man, 904 N. Hickory St., Jo-
iiet, 111. 

Anton Grdina Jr., 1053 E. 
62d Stv Cleveland, O. 

F. J. Sumic, 822—87th St, 
Pittsburgh, Pa* 

John J. Kordish, 325 How. 
ard St., Chisholm, Minn. 

Pauline 1V*?en, 1229 Lin-
coln St., North (phicago. III. 

Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St., Milwaukee, Wis. 

KSKJ FLASHES EDGED 
BY SOKOLA COMEBACK 

Kay Jays Fail to Break "Jinx" 
After Leading 

Pet. 
0 1.000 

.666 

.666 

.333 

.«533 

.000 
Schedule Jan. 13 1 

Golob's: Villanova vs. Holy 
Cross. 

Hall: D u q u e s n e vs. St-
Mary's. 

Koby's: Mt. Carmel vs. Notre 
CHICAGO : South Chicago ro-.Dame. 
mance . . . Frances Klemene Schedule Jan. 20 
and Rudy Konar . . . popular oGlob's: St. Mary's vs. Notr*> 
Kay Jays . . . Christmas jingle Dame. 
bells will be wedding bells iD ' Hall: Mt. Carmel vs. Holy j 
June . . . Florian Boosters are Cross. 
getting set for an active sea- Koby's: Duquesne vs. Villa- j 
son . . . they'll be there when 
KSKJ bowls at Waukegan . . . 

o 

nova. 

—DEADLINE 8 A. M. 
O 

SATURDAY— 
LORAIN SINGING CLUB 
PLANS 1932 PROGRAM 

"South Chicago will again be 
represented in the annual mid-
west KSKJ bowling tourna-
ment," expressed Edward F. 
Kompare, secretary of the St. 
F l o r i a n Boosters, while in 
Cleveland on a five-day stay 
over the recent holidays. 

"Our rejuvenated booster 
club," said the secretary, "waits 
only the announcement of the 
bowling association, then our 
t e n t a t i v e p l a n s will be 
launched." 

He contended that the St. 
Florian Boosters have an active 
group of young men and that 
they would see to it that Wau-
kegan will be satisfied with the 
South Chicago representation 
as was South Chicago with the 
co-operation of all localities in 
helping to stage last year's 
tourney in their locality. 

The St. Florian Boosters will 
formally start activities with a 
dance to be given Jan. 31 at St 
George's Hall, he announced. 

Don't Forget Date &ith "Silent 
Shape" 

LETTERS TO EDITOR On Sunday night, Jan. 3, the 
Lorain (O.) Our Home Singing I read Our Page in the paper c l u b h e ] d i t g a n n u a , m ^ 

every week and have had in- t f c e s l o v e n i a n N a t i o n a l H 
*—*•—- writing you for tentions of 
some time. 

I am a Croatian girl, living 

with approximately 100 mem-
bers in attendance. 

. The evening's chief impor-i way down here m the South in t a n c e w a g t h e Qf Qf_, 
a little town called Demopohs, ^ f o r t f c e e n g u y e a r ^ 
Ala There are only two Croa- f o l l o w i ^ e r e e l e c t e d : j h 
tian families here and very few . T , 

. Mramor, president; J o s e p h 
a 0 1CS* " Tomsic, vice president; Louis 
When I read Our Page and P i s k u r > secretary; Ludwig Vid-

read about all the good time? r i c k > treasurer; Mrs. L. Zort, 
that the Slovenian boys and a s s i s t a n t treasurer; Mrs. Rose 
girls have in the North, it makes Cerne, recording secretary.' The 
me very envious, for we never a u d i t i n f ? committee: Miss Mary 
have things like that m the P o l u t n ik , Miss Angeline Eisen-

hardt, Frank Pavlich. The pub-
licity committee: Miss Mayme 

would love to belong to some Balant, president, Miss Mary 

South. 
If I lived in Cleveland 1 

of the clubs and would be » 
hearty KSKJ booster. 

Polutnik, Miss Angeline Eisen-
hardt, Louis Balant Sr., John 

I am wishing Our Page much Kotnik, John Kumse, John Cer-
success in the coming year. 

A faithful reader, 
Lena Ruzic, 

Demopolis, Ala. 
o 

Notice, La Salle Sodalists 

The Young Ladies' Sodality 
of St. Roch's Church, La Salle 
111., will receive Holy Commun-
ion in a body Sunday, Jan. 17,,. , .... . , i .* n o,. Z* Aii j i- i. mg additional members, we at the 7:30 Mass. All sodalists . . . . . will indulge in more activities. 

As in the past, Mr. Louis Se-

ne, Frank Ravnikar. 
Enthusiastic plans for 1932 

were discussed. Meetings, as in 
the past, will be held the fourth 
Sunday of each month at the 
Slovenian National Home be-
ginning at 7:30 p. m. 

All members are asked to 
bring a new member with them 
to our next meeting. By secur-

are requested to attend this 
Communion service and to be H H H H 1 H H Q H 
present at the meeting which is m e w i U b e t h e singing mstruc-
to take place Monday evening, t o r - W e » t h e members of the 
Jan. 18, at 7 o'clock. Sodalists c l u b ' w i s h t o t h a n k o u r instru* 
please notice that the time of t o r f o r t h e wonderful, success-
the meetings has been changed f u l leadership he has given us 
from 7:30. to 7 p. m. and that i n t h e Past- G o o d I u c k t o J 0 U ' 
the meetings will begin at 7 M r - ^ ^ S e m e ' f o r t h e ensuing 
sharp. I year. 

President. M. B. 

"What have you for dinner?" 
"Everything," said the waiter. 
"Bring it in." 
"One order of hash!" yelled 

the waiter. 
—o 

How He Crashed 

C O N T R I B U T E TO O U B P A G E 

"Lots of queer people here." 
"Think so?" 
"I wonder how that chump 

. got in?" 
'He's giving the party." 

Again we urge- you not to 
forget the date of "The Silent 
Shape," to be presented by the 
Roaming Dramatic Club of Chi-
cago, 111., on Sunday, Jan. 24, 
at 2:30 p. m. at St. Stephen's 
School hall. Just to give you an 
idea of what it is all about, here 
is a synopsis of the story: 

After old Medford's sudden 
and mysterious death, what be-
came of his presumably large 
fortune, willed to his niece and 
his foster son? The latter, the 
smooth and plausible Dr. Med-
ford, says it is a myth. But other 
members of his household do 
not agree with him. Dinah, his 
colored servant, is so curious as 
to its whereabouts that she 
pays for her curiosity with her 
life, and a strange young girl, 
whom a violent ^ storm has 
driven to the lonely old Med-
ford home, Ts accused of her 
murder. Three other persons 
share the views of the mur-
dered woman as to the van-
ished fortune: a live wire 
young "newspapers reporter in 
search of a story, a tricky po-
lice detective with an eye on 
the profits of bootlegging, and 
the Merd's country cousin, 
Henry Hiram Marcus Meddle, 
one of the funniest hick detec-
tives on record. The plot is full 
of mysteries, not the least of 
which is the Shape itself, which 
is described as a human mon-
ster created by Dr. Medford in 
his laboratory. At every turn 
in the plot there are surprises, 
attended by innumerable thrills 
of the spine-chilling variety. 
We'll tell you just so much and 
no more. After all, you'll enjoy 
it much better if you see it. 

Committee. 

Cleveland, O.—Leading 8 to 
2 at the half, the Grdina KSKJ 
Flashes were on the verge of 
breaking a jinx, but the usual 
last minute, long shot rally by 
the Sokols, aided by a free toss 
on a technical, found the Ka? 
Jays on the short end of a 11 to 
10 count in the feature game of 
last week's Interfrat Girls' Bas-
ketball League pairings. 

The Flashes had a chance to 
even up the score after the final 
whistle blew, but failed. With 
three seconds to go, a Sokolet 
fouled a Flash player and game 
time was over, the result stil' 
hanging in the balance. 

The young ladies in Kay Jaj 
uniforms performed with team-
work and a passing attack that 
even surpassed the two-time 
champion Sokols. Failure ol 
the Flashes to edge the Sokole 
was probably due to a neces-
sitated substitution that threw 
the team off balance. 
. During the past two weeks 
the Flashes have the following 
record to their credit: 

•Flashes 18, Washingtons 5' 
Flashes 49, Progressives 14. 
Plashes 30, Angelonis 15. 
•Flashes 10. Sokols 11. 
Flashes 12', Walsh Flyers 20. 
•League games. 
In next Wednesday's Inter-

frat bill at the bathhouse 'the 
Flashes meet the Progressives 
in the last game of the first 
round of league play. 

WILL ORGANIZE 
BOOSTER CLUB 

All Joiiet KSKJ 'members, 
young and old, male and fe-
male are hereby invited to at-
tend a meeting to be held Fri-
day, Jan. 15, at Slovenia Hall, 
for the purpose of organizing 
a Joiiet KSKJ Booster Club. 
The meeting will be called to 
order at «7:30 p. m. 

Everybody who is interested 
in athletics or social affairs is 
urged to attend this meeting. 
Come one, come all! Let's get 
together, for in organization 
there is strength. Let's be 

\ Boosters! 
Fraternally yours, 

John A.' Churnovich. 

AURORAS SET BULLETS 
IN CLOSE KAY JAY TILT 

NORTH CHI-WAUKEANS 
FOLLOW Y. L 0. LEAGUE 

Grade School Youngsters Stage 
Thrillers in Sunday 

Afternoon Games 

SOCIAL EVENTS 

, Cleveland, O., Jan. 17: Ben-
efit vaudeville, 7:30 p. m., Slo-
venian National Home, St. Clair 
Ave.; sponsor, Cleveland Jour-
r. al 

Chicago, 111., Jan. 17: Dance, 
St. Stephens School hall; spon-
sor, Mary Help Lodge, No. 78 

Aurora, Minn.—In a spirited 
game which was anybody's til) 
the final whistle, Aurora edged 
out the powerful Soudan Bul-
lets by a score of 31 to 26. 

Champa played a wonderful 
defensive game, which helped 
the local Kay Jays to win, while 
Skala was the mainstay of the 
S6udan team. 

The game was largely at-
tended by the senior members 
of the Aurora KSKJ. 

o 
Sixth Annual Midwest KSKJ 

Bowling Tourney 
Place: Waukegan, 111. 
Events: ? ? ? 
Time: ? ? ? 

o 
BOOK REVIEW 

Slapar.lf... 
Hreiovar.rf 
Kniui.e 
Gas pare«,IK 
Klopec.r*.. 
Kushlan.c.. 
Detgevsc.rf 

Totals 

0 4 0 0 0 0 on • 
1 s 0 2 2 2 
S 11 

• Flashes 
J.Laurich.Ig 1 Kod*.rf 
Malovrh •.... 
P.Lavrich.lg 
Staiss.r* 
Suhadol'k.rf 
Zalar ,c 

Totals 4 S 10 
C 

Bruch'h'r.lf 1 
Snider ,r(.... 2 
P.Spik.e 1 
Peterlin.lt.. 1 
Stanonik.rc 0 
M.Spik.rf .. 0 

Totals • 2 14 

Progressives 
Roberta If ... 0 0 
M.Lebar.lf 1 1 
Seson.e 2 S 
B.Lebar.1*.. 
Kantg.rg 0 0 0 

Silver Masks 
Garvus.lf .. ' V j 
Enxleh't.rg 
Doljack.c ... 
Kastelic.)* 
H.Tulas.rg 
Powell.r*.... 
Osiecki.r*.. 

Totals S 4 10 

Geo. WashiBfftoa 
Gorencic.lf 0 0 0 
JaMich.rf.... 0 0 0 
Hamilton.«.. 1 0 2 
Hamilton.lc 0 0 0 
Snider ,rg.... 2 8 7 

Totals 4 0 8 

Totals S 8 9 

BOOST K. S. K. J. SPORTS! 

"How much vas dose col-
lars?" 

"Two for a quarter." 
"How much for vun?" 
"Fifteen cents." 
"Giff me de oddef vuff." 

Draga mi: 
Now da so holidays over 

thinkam da je cajt da te spet 
writeam. Na Sylvestrov ve-
čer sem šov na party. Any-
how, thinkam da sem, be-
cause danes sem findov con-
fetti v moje pants. Je bio 
swell time; tako mi je tellov 
moj friend. 

Thinkov sem da maybe boš 
ti prišla u Cleveland, but 
zdaj zgleda da si me forget-
'tala kakor last year's snow. 
Jaz pa always imam en mali 
cornerček v moj heart za te-
be. Kadar so bells ringal in 
whistles whistlal na New 
Year's Eve, sem jaz thinkov 
od tebe—in skore mi je blo 
slabo ker sem thinkov da 
maybe en drug je zdaj ja-
bolk of your eye, in da may-
be tvoja ljubezen do mene 
je turnal to apple sauce. 

En mal ta proposition po-
thinkaj, ker je now Leap 
Year, in če ne boš tvoj mind 
makeala up, maybe bom jaz 
fallov za ena drugo. 

.Gee Dee. 

North Chicago, IIL — The 
Catholic Youth Organization 
Basketball League started its KSKJ. * 
second week of play. In last South Chicago, 111., Jan. 31: 
Sunday's pairings the Mother; Benefit dance, St. George s 
of God boys defeated the Holy j Hall; sponsor, St. Flonan Boost-
Rosary lads in a thriller that er Club. 
pleased the fans in a "Dick Chicago, IIL, Jan. 24: Dance 
Merriwell" fashion. a n d p l ay , "Silent Shape, St. 

With less than a minute to go Stephen's Hall; sponsor, Roara-
and the score 15 to 14, F. Mesec ing Dramatic Club, 
went into the Mother of God Milwaukee, Wis., Jan. 24: 
lineup on a substitution, took D a n c e a n d "Lucky Jade," com-
the ball on a pass from the op- edy, 8 p. m., South Side Turn 
p o n e n t s , dribbled past the cen- Hall; sponsor, Jugoslav Or-
ter of the floor and shot the de- chestra. 
ciding basket jus{ as the final -o 
gun went off. The finaf score PERSONALS 
stood 16 to 15 in favor of the 
Mother of God team. La Salle, IIL: Mr. and Mrs. 

In the second game of the F. J. Bruder Jr. are the proud 
bill the Immaculate Conception parents of a daughter born at 
team defeated St. Peters, 22 to St. Mary's Hospital. Mrs. Bru-
11. The final game of the after- der is the former Miss Mary 
noon was another suspense fray Lushina. 
and was decided in the last c l e v e I a n d ^ A m o n g those 
minute when C. Wall shot from Cleveland for Florida 
mid-floor to break the tie and ^ ^ 
give the St. Anastasia team the i r q a q A v o R h p w i „ 
long end of a 17 to 15 scoro 
over the Holy Family quintet. 

The boys are staging some 
exciting games and basketball 
followers in Waukegan and 

15908 Arcade Ave. She will 
reside in Miami, Fla., where 
she will be a representative of 
the Fisher Beauty Salon of 
Cleveland that also has an es-

North Chicago are taking no.|tabli8hment in the southern 
tice of the lads, as is evidenced T h e 8 ° J o u r n . w ' " f b f „ e x " , ' , . . ... tended over a period of three by a 75 per cent increase m at- " " 
tendance at last S u n d a y ' s months. 
games. A crowd of about l.000 S T A R T p|EW YEAR RIGHT 
fans saw the boys play in the ^ ^ ^ ^ 
second week of competition. f o r e o u r civilization becomes 

Anyone who wants to see a thoroughly pagan? We all 
quarter's worth of real basket- k n o w w h a t a w a i ted the pagan 

One of the most impressive b a l 1 w i H n o t m i s s t h e s e S u n d a y civilizations of Greece and 
novels written as a result of the afternoon games, 
combat "between the nations in 
1914 is now off the press and 
ready for the enjoyment of 
those who do not understand 
Slovenian. 

It is "An Adder's Nest," by 

BOOST Kk S. K. J. SPORTS 1 

ST. JOSEPH SPORTS 
DO YOU KNOW— 

i r , .. . . •.., ^ , . - That your booster club was or-Vladimir Levstik, translated by J a ? 
F. S ^nnolsnH onH rplpnspii i _ " r Copeland and released 
by John Rodker, London. 

This Slovenian author and 
poet's dream was realized ^ t j T h a t y o u r , o d g e f s t J o a e p h . s 
this time, to put forth in writ- „ R „ T . . . 

That your baseball team was 
the f i r s t national KSKJ 
champion? 

No. 169 K§KJ, has the larg-
est combined membership in 
the Union? 

That at least 50 per cent of your 
senior lodge is composed of 

Mark Twain's is often but a r p J ^ u ^ i ^ f lh^ w m P e r m 1 1 i n e s o n o r 

mask for profound charity and ^ L ^ J ^ L u b l t ^ " 

ing the truths and beauty of his 
country and lovable traits of 
his people. He does not, how-
ever, idealize or model. It is 
said that Levstik's humor like 
Mark Twain's is often but a 

Rome. And our symptoms are 
already visible. 

Hence, as long as I am par-
ent of my daughter, she is not 
goihg tb attend a dance where 
the young people must have a 
few drinks under their skins 
before they can begin to enjoy 

i themselves. It is high time that 
our Catholic parents disabuse 
their children of such false no-
tions of entertainment. There 
is sufficient legitimate recrea-
tion wherein our Slovenian 
youths can take part and where 
they can fully enjoy themselves 
without talking out of their 
head. Only a perverted mind 
will permit the son or daugh-

prophetic insight. Such is the 
trend of humor in the "An 
Adder's Nest." 

Levstik's c h a r a c t e r s are 
taken from the fields, the 
homes and the neighboss of his 
fatherland. They are admir-
ably portrayed and c e n t e r 
around Mrs. Castel, who pos-
sesses a love for Slovenian lit-
erature, an untiring energy and 
a roundness of speech. 

The author himself experi-
enced some of the encounters 
brought upon the youngest of 
Mrs. Ca8tel's sons. 

The war not oftly interrupted 
the love affairs of the youths, 
but also increased the strange 
philosophy of their mother, 
who thought that destruction 
came upon all those she loved. 
This situation is treated re-
markably by the author and 
leaves the reader with a 
broader view of God without 
the introduction of a moral. 

The plot moves swiftly and 
is aided by a description that 
abounds with beauty. No young 
American Slovene should miss 
reading this novel. — Reviewed 
for Our Page by Anne Rugge. 

o 
C. Y. O. Basketball League 

Waukegan, 111. 
STANDINGS 

W. L. Pet. 
Mother of God...... 2 0 1.000 
Imm. Conception.. 2 0 1.000 
Holy Rosary 1 1 .500 
St. Anastasia 1 1 .500 
St. Peter 0 .1 .000 
Holy Family 0 2 .000 

morality becomes but a word 
and laws are made to be 
broken. 

Looker-on. 
o — 

SIMMS FLOORS FORMER 
AMATEUR HEAVY CHAMP 
Eddie Simms started the New 

Year right by knocking out 
Jack Pallat, former amateur 
heavyweight champ, in the 

Joseph Sports? 
That your senior members have 

confidence in you, since they 
placed some of you in office 
at the last general meeting 
of the senior lodge. 

That your St. Joseph Sports 
Club sponsored a baseball 
team during the past season, 
at a time wtien KSKJ sports 
in Cleveland seemed a p p a r - , ^ r Q u n d o f a f i g h t c a r d 

r r u . n u w v , Qf t , 'staged at the Cleveland Eques-That, although the St. Joseph ( f r i i l m Y p n r n a v 
Sports may not have been 
too active socially in the past 
year or two, they have an en-
viable record. 

That some of the organizers of 
the ,Sports will bend every 
effort to again make the St. 
Joseph Sports one of the out-
standing KSKJ booster clubs. 

That some of you are already 
acquainted with the forego-
ing facts, and whether or not 
you are, the important fact 
is that you are a member o f 
St. Joseph's Lodge, a group 
which has set the pace for all 
KSKJ lodges and which 
should continue to do so— 

THEREFORE, to start booming 
things in a big way, the St. 
Joseph Sports will hold a 
meeting in the near future— 
not to pep and activate the 
sports, for they are already 
peppy, but to organize this 
pep that it will again vibrate 
throughout the KSKJ do-
main. Watch for the date of 
the meeting! 

o 
SEND IN T H A T N K W S I T E M ! 

trium New Year Day. 
Pallat was out for ten mni-

utes after Ed administered the 
dream punch. What would have 
happened to Pallat had not Mr. 
Simms spent New Year Eve 
playing the accordion to the 
wee hours of the morn for the 
Community Welfare Club party 
is something for Mr. Pallat to 
be thankful for. 

Simms (Simoncic) is a brother 
of Frankie, who is performing 
for the fight fans in California. 

o 
Cleveland Interlodge League 

TEAM STANDINGS 
Team W. L. Pet. 

Spartans . . . . . . . . . . ... 26 10 .722 
Grdinas KSKJ ... 23 13 .639 
George Washingtons ... ... 23 13 .639 
S. Y. M. C .......... .„ 21 15 .583 
Betsy Ross n m,,,, !. ... 21 15 .583 

.. 17 19 .472 
Pioneers .. 14 22 .403 
Comrades — ........... ... 14 22 .403 
Collin wood Boosters .... ... 12 24 .333 
Clairwoods ......w ... 10 29 .273 

Last Week's Results 
Grdina KSKJ's .... 969 857 912—2738 
S. Y. M. C 989 950 887—2826 

1061 1017 881—2959 
Betsy Ross 976 978 1000—2954 
Coll. Boosters ...x. 960 928 941—2829 
Pioneers 834 925 865—2624 
George Wash 913 884 948—2793 
Sokols 896 790 893—2599 
Comrades 800 1061 951—2822 
Clairwoods 831 842 827—2500 


